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ENGLISH (Original instructions)

SPECIFICATIONS

Model: TWO009G | TW010G
Fastening capacities Standard bolt M27 - M45
High tensile bolt M20 - M33
Square drive 25.4 mm
No load speed (RPM) Max impact mode (4) 0- 1,200 min™
Hard impact mode (3) 0 -850 min”
Medium impact mode (2) 0-700 min”
Soft impact mode (1) 0-600 min”
Impacts per minute Max impact mode (4) 0-1,750 min”
Hard impact mode (3) 0- 1,500 min”
Medium impact mode (2) 0- 1,300 min”
Soft impact mode (1) 0- 1,200 min”
Max. fastening torque Fastening with M36 for 6 3,150 N'm
(at max impact mode (4) ) seconds
Fastening with M36 for 3 2,850 N'm
seconds
Nut-Busting torque 4,000 N'm
(at max impact mode (4) )
Overall length 435 mm | 570 mm
Rated voltage D.C. 36 V-40V max
Net weight 11.0-11.9kg | 12.0-12.9kg

. Due to our continuing program of research and development, the specifications herein are subject to change

without notice.

. Specifications may differ from country to country.

. The weight may differ depending on the attachment(s), including the battery cartridge. The lightest and heavi-
est combination are shown in the table.

Applicable battery cartridge and charger

Battery cartridge BL4040 / BL4040F* / BL4050F* / BL4080F*
* : Recommended battery
Charger DC40RA/DC40RB / DC40RC / DC40WA/BCC01/BCC02

residence.

. Some of the battery cartridges and chargers listed above may not be available depending on your region of

AWARNING: Only use the battery cartridges and chargers listed above. Use of any other battery cartridges
and chargers may cause injury and/or fire.

Intended use

The tool is intended for fastening bolts and nuts.

The typical A-weighted noise level determined accord-

ing to EN62841-2-2:
Model TW009G

Sound pressure level (L,a) : 101 dB (A)
Sound power level (Lya) : 109 dB (A)

Uncertainty (K) : 3 dB (A)

Model TW010G

Sound pressure level (L,a) : 103 dB(A)
Sound power level (Lya) : 111 dB (A)

Uncertainty (K) : 3 dB(A)

another.

exposure.

NOTE: The declared noise emission value(s) has
been measured in accordance with a standard test
method and may be used for comparing one tool with

NOTE: The declared noise emission value(s)
may also be used in a preliminary assessment of
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A WARNING: Wear ear protection.

A WARNING: The noise emission during actual
use of the power tool can differ from the declared
value(s) depending on the ways in which the

tool is used especially what kind of workpiece is
processed.

A WARNING: Be sure to identify safety mea-
sures to protect the operator that are based on an
estimation of exposure in the actual conditions of
use (taking account of all parts of the operating
cycle such as the times when the tool is switched
off and when it is running idle in addition to the
trigger time).

The vibration total value (tri-axial vector sum) deter-
mined according to EN62841-2-2:

Model TW009G

Work mode: impact tightening of fasteners of the maxi-
mum capacity of the tool

Vibration emission (ay) : 37.5 m/s’

Uncertainty (K) : 1.6 m/s’

Model TW010G

Work mode: impact tightening of fasteners of the maxi-
mum capacity of the tool

Vibration emission (ay) : 33.4 m/s’

Uncertainty (K) : 1.6 m/s®

NOTE: The declared vibration total value(s) has been
measured in accordance with a standard test method
and may be used for comparing one tool with another.

NOTE: The declared vibration total value(s) may also
be used in a preliminary assessment of exposure.

AAWARNING: The vibration emission during
actual use of the power tool can differ from the
declared value(s) depending on the ways in which
the tool is used especially what kind of workpiece
is processed.

A WARNING: Be sure to identify safety mea-
sures to protect the operator that are based on an
estimation of exposure in the actual conditions of
use (taking account of all parts of the operating
cycle such as the times when the tool is switched
off and when it is running idle in addition to the
trigger time).

Declarations of Conformity

For European countries only

The Declarations of conformity are included in Annex A
to this instruction manual.

SAFETY WARNINGS
|General power tool safety warnings |

General power tool safety warnings

AWARNING Read all safety warnings, instruc-
tions, illustrations and specifications provided with

this power tool. Failure to follow all instructions listed
below may result in electric shock, fire and/or serious
injury.

Save all warnings and instruc-

tions for future reference.

The term "power tool" in the warnings refers to your
mains-operated (corded) power tool or battery-operated
(cordless) power tool.

Cordless impact wrench safety

warnings

1. Hold the power tool by insulated gripping
surfaces, when performing an operation
where the fastener may contact hidden wiring.
Fasteners contacting a "live" wire may make
exposed metal parts of the power tool "live" and
could give the operator an electric shock.

2. Wear ear protectors.

3. Check the impact socket carefully for wear,
cracks or damage before installation.

4.  Hold the tool firmly.

5. Keep hands away from rotating parts.

6. Do not touch the impact socket, bolt, nut or the
workpiece immediately after operation. They
may be extremely hot and could burn your skin.

7. Always be sure you have a firm footing.

Be sure no one is below when using the tool in
high locations.

8.  The proper fastening torque may differ
depending upon the kind or size of the bolt.
Check the torque with a torque wrench.

9. Make sure there are no electrical cables, water
pipes, gas pipes etc. that could cause a hazard
if damaged by use of the tool.

SAVE THESE INSTRUCTIONS.

A WARNING: DO NOT let comfort or familiarity
with product (gained from repeated use) replace
strict adherence to safety rules for the subject
product.

MISUSE or failure to follow the safety rules stated
in this instruction manual may cause serious
personal injury.

Important safety instructions for

battery cartridge

1.  Before using battery cartridge, read all instruc-
tions and cautionary markings on (1) battery
charger, (2) battery, and (3) product using
battery.

2. Do not disassemble or tamper with the battery
cartridge. It may result in a fire, excessive heat,
or explosion.

3. If operating time has become excessively
shorter, stop operating immediately. It may
result in a risk of overheating, possible burns
and even an explosion.

4.  If electrolyte gets into your eyes, rinse them
out with clear water and seek medical atten-
tion right away. It may result in loss of your

6 ENGLISH



1.

12.

13.

14,

15.

16.

17.

18.

eyesight.

Do not short the battery cartridge:

(1) Do not touch the terminals with any con-
ductive material.

(2) Avoid storing battery cartridge in a con-
tainer with other metal objects such as
nails, coins, etc.

(3) Do not expose battery cartridge to water
or rain.

A battery short can cause a large current

flow, overheating, possible burns and even a

breakdown.

Do not store and use the tool and battery car-

tridge in locations where the temperature may

reach or exceed 50 °C (122 °F).

Do not incinerate the battery cartridge even if

it is severely damaged or is completely worn

out. The battery cartridge can explode in a fire.

Do not nail, cut, crush, throw, drop the battery

cartridge, or hit against a hard object to the

battery cartridge. Such conduct may result in a

fire, excessive heat, or explosion.

Do not use a damaged battery.

The contained lithium-ion batteries are subject

to the Dangerous Goods Legislation require-

ments.

For commercial transports e.g. by third parties,

forwarding agents, special requirement on pack-

aging and labeling must be observed.

For preparation of the item being shipped, consult-

ing an expert for hazardous material is required.

Please also observe possibly more detailed

national regulations.

Tape or mask off open contacts and pack up the

battery in such a manner that it cannot move

around in the packaging.

When disposing the battery cartridge, remove

it from the tool and dispose of it in a safe

place. Follow your local regulations relating to
disposal of battery.

Use the batteries only with the products

specified by Makita. Installing the batteries to

non-compliant products may result in a fire, exces-
sive heat, explosion, or leak of electrolyte.

If the tool is not used for a long period of time,

the battery must be removed from the tool.

During and after use, the battery cartridge may

take on heat which can cause burns or low

temperature burns. Pay attention to the han-
dling of hot battery cartridges.

Do not touch the terminal of the tool imme-

diately after use as it may get hot enough to

cause burns.

Do not allow chips, dust, or soil stuck into the

terminals, holes, and grooves of the battery

cartridge. It may cause heating, catching fire,
burst and malfunction of the tool or battery car-
tridge, resulting in burns or personal injury.

Unless the tool supports the use near

high-voltage electrical power lines, do not use

the battery cartridge near high-voltage electri-
cal power lines. It may result in a malfunction or
breakdown of the tool or battery cartridge.

Keep the battery away from children.

SAVE THESE INSTRUCTIONS.

ACAUTION: Only use genuine Makita batteries.
Use of non-genuine Makita batteries, or batteries that
have been altered, may result in the battery bursting
causing fires, personal injury and damage. It will

also void the Makita warranty for the Makita tool and
charger.

Tips for maintaining maximum

battery life

1.  Charge the battery cartridge before completely
discharged. Always stop tool operation and
charge the battery cartridge when you notice
less tool power.

2. Neverrecharge a fully charged battery car-
tridge. Overcharging shortens the battery
service life.

3. Charge the battery cartridge with room tem-
perature at 10 °C - 40 °C (50 °F - 104 °F). Let
a hot battery cartridge cool down before
charging it.

4. When not using the battery cartridge, remove
it from the tool or the charger.

5. Charge the battery cartridge if you do not use
it for a long period (more than six months).

FUNCTIONAL

DESCRIPTION

ACAUTION: Always be sure that the tool is
switched off and the battery cartridge is removed
before adjusting or checking function on the tool.

Installing or removing battery

cartridge

ACAUTION: Always switch off the tool before
installing or removing of the battery cartridge.

A CAUTION: Hold the tool and the battery car-
tridge firmly when installing or removing battery
cartridge. Failure to hold the tool and the battery
cartridge firmly may cause them to slip off your hands
and result in damage to the tool and battery cartridge
and a personal injury.

To install the battery cartridge, align the tongue on the
battery cartridge with the groove in the housing and slip
itinto place. Insert it all the way until it locks in place
with a little click. If you can see the red indicator as
shown in the figure, it is not locked completely.

To remove the battery cartridge, slide it from the tool
while sliding the button on the front of the cartridge.
» Fig.1: 1. Red indicator 2. Button 3. Battery cartridge
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A CAUTION: Always install the battery cartridge
fully until the red indicator cannot be seen. If not,
it may accidentally fall out of the tool, causing injury to
you or someone around you.

A CAUTION: Do not install the battery cartridge
forcibly. If the cartridge does not slide in easily, it is
not being inserted correctly.

Tool / battery protection system

The tool is equipped with a tool/battery protection sys-
tem. This system automatically cuts off the power to
extend tool and battery life. The tool will automatically
stop during operation if the tool or battery is placed
under one of the following conditions:

Overload protection

This protection works when the tool is operated in a
manner that causes it to draw an abnormally high cur-
rent. In this situation, turn the tool off and stop the appli-
cation that caused the tool to become overloaded. Then
turn the tool on to restart.

Overheat protection

When the tool is overheated, the tool stops automati-
cally and the lamps blink. In this situation, let the tool
and battery cool before turning the tool on again.

Overdischarge protection

This protection works when the remaining battery
capacity gets low. In this situation, remove the battery
from the tool and charge the battery.

Protections against other causes

Protection system is also designed for other causes

that could damage the tool and allows the tool to stop

automatically. Take all the following steps to clear the

causes, when the tool has been brought to a temporary

halt or stop in operation.

1. Make sure that all switch(es) is/are in the off posi-
tion, and then turn the tool on again to restart.

2. Charge the battery(ies) or replace it/them with
recharged battery(ies).

3. Letthe tool and battery(ies) cool down.

If no improvement can be found by restoring protection
system, then contact your local Makita Service Center.

Indicating the remaining battery

capacity

Press the check button on the battery cartridge to indi-
cate the remaining battery capacity. The indicator lamps
light up for a few seconds.

» Fig.2: 1. Indicator lamps 2. Check button

Indicator lamps Remaining

I D n capacity
Lighted Off Blinking

75% to 100%

Indicator lamps Remaining
I D ﬂ capacity
Lighted ff Blinking

50% to 75%

25% to 50%

0% to 25%

i
i
J

i
J
J

-

!I |:| |:| |:| Charge the
battery.

I I |:| |:| The battery
may have

t malfunctioned.

Jgomn

NOTE: Depending on the conditions of use and the
ambient temperature, the indication may differ slightly
from the actual capacity.

NOTE: The first (far left) indicator lamp will blink when
the battery protection system works.

Switch action

A CAUTION: Before installing the battery car-
tridge into the tool, always check to see that the
switch trigger actuates properly and returns to
the "OFF" position when released.

To start the tool, simply pull the switch trigger. Tool
speed is increased by increasing pressure on the switch
trigger. Release the switch trigger to stop.

» Fig.3: 1. Switch trigger

NOTE: When full speed mode is turned on, the rota-
tion speed becomes fastest even if you do not pull the
switch trigger fully.

For detail information, refer to the section of full speed
mode.

Reversing switch action

A cAUTION: Always check the direction of
rotation before operation.

A CAUTION: use the reversing switch only after
the tool comes to a complete stop. Changing the
direction of rotation before the tool stops may dam-
age the tool.

A CAUTION: When not operating the tool,
always set the reversing switch lever to the neu-
tral position.

This tool has a reversing switch lever to change the
direction of rotation. Move the reversing switch lever

to side A for clockwise rotation or to side B for counter-
clockwise rotation.

When the reversing switch lever is in the neutral posi-
tion, the switch trigger can be pulled but the motor of the
tool does not rotate.

» Fig.4: 1. Reversing switch lever 2. Neutral position
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Lighting up the front lamp Light mode

A CAUTION: Do not look in the light or see the
source of light directly.

When the reversing switch lever is on the side A or side
B and the switch trigger is pulled, the front lamp turns
on. To turn off, release the switch trigger. The front lamp
goes out approximately 10 seconds after releasing the
switch trigger.

» Fig.5: 1. Frontlamp

Changing brightness

To change the brightness, press the button . The
brightness has three levels. Every time you press the
button , the brightness decreases and finally goes
out. When the lamp status is off, the front lamp will not
turn on even if the switch trigger is pulled. To turn on the
lamp status again, press the button . The brightness
will return to the highest.

> Fig.6: 1. Switch panel 2. Button

NOTE: To confirm the lamp status, pull the switch
trigger. When the front lamp lights up by pulling the
switch trigger, the lamp status is ON. When the front
lamp does not light up, the lamp status is OFF.

NOTE: When the tool is overheated, the front lamp
flashes for one minute, and then the lamps on the
switch panel go off. In this case, cool down the tool
before operating again.

NOTE: Use a dry cloth to wipe the dirt off the lens of
the front lamp. Be careful not to scratch the lens of
the front lamp, or it may lower the illumination.

NOTE: While pulling the switch trigger, the lamp
status cannot be changed.

NOTE: For approximately 10 seconds after releasing

the switch trigger, the lamp status can be changed.

You can use the tool as a light.

To turn on the light, set the reversing switch lever in the
neutral position and pull the switch trigger.

The front lamp keeps lighting up for approximately one
hour.

To turn off the light, pull the switch trigger again.

Changing brightness

To change the brightness, press the button . The
brightness has three levels. Every time you press the
button , the brightness decreases. The brightness
will return to the highest when operating in the lowest
brightness.

NOTE: You cannot change the application mode
while the light mode is on. The lamps on the switch
panel do not light up when the light mode is on.
NOTE: You cannot turn on/off the lamp status when
the light mode is on.

NOTE: The light mode does not work when the tool/

battery protection system activates or the battery
capacity is not enough.

Changing the application mode

Changing the impact force

You can change the impact force in four steps: 4 (max), 3 (hard), 2 (medium), and 1 (soft).

This allows a tightening suitable to the work.

The level of the impact force changes every time you press the button &%/

%

You can change the impact force within approximately one minute after releasing the switch trigger.

5

ton or @

NOTE: You can extend the time to change the impact force approximately one minute if you press the but-

> Fig.7: 1.Button

Application mode Maximum blows

(Impact force grade

displayed on panel) TW009G TW010G

Purpose

4 (Max) 1,750 min” (/min)

1234
D N . .

)

Tightening with the maximum force and speed.
Tightening when the force and the speed are desired.
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Application mode Maximum blows Purpose

(Impact force grade
displayed on panel) TW009G TWo106
3 (Hard) 1,500 min™ (/min) Tightening with less force and speed than Max mode (easier to

control than Max mode).
Tightening when the force and the speed are desired.

2 (Medium) 1,300 min™ (/min) Tightening when a good finishing is needed.
1234 Tightening when you need good control power.

1,200 min™ (/min) Tightening with less force to avoid screw thread breakage.
Tightening when you need fine adjustment with small diameter
bolts.

@ The lamp is on.

NOTE: When none of the lamps on the switch panel is lit, pull the switch trigger once before pressing the but-

ton %),

NOTE: All lamps on the switch panel go out when the tool is turned off to save the battery power. The impact force
grade can be checked by pulling the switch trigger to the extent that the tool does not operate.

Changing the application mode

This tool employs several easy-to-use application modes for driving bolts with good control.

The type of the application mode changes every time you press the button )

You can change the application mode within approximately one minute after releasing the switch trigger.

NOTE: You can extend the time to change the application mode approximately one minute if you press the but-
ton (%) or @9,

» Fig.8: 1. Button @

Application mode Feature Purpose
(Assist type displayed on
panel)
Bolt mode Clockwise Clockwise

This mode helps to repeat screwdriving continuously with equal Preventing overtightening of
torque. This mode also helps to reduce the risk of breakage of bolts.
bolts/nuts due to overtightening. Counterclockwise
Counterclockwise Loosening bolts.

This mode helps to prevent a bolt from falling off. When loosening
a bolt with the tool driving in counterclockwise rotation, the tool
automatically stops or slows down after the bolt/nut gets enough
loosened.

NOTE:

The timing to stop the driving varies depending on the type
of the bolt/nut and material to be driven. Make a test driving
before using this mode.

Bolt mode (1) Clockwise -
1234rm The impact force is 2. The tool stops automatically as soon as it
=050 8 has started impact blows.

Counterclockwise
The impact force is 4. The tool stops automatically as soon as it
has stopped impact blows.

Bolt mode (2) Clockwise -
The impact force is 3. The tool stops automatically approximately
é a é é' % 0.5 second later from the moment that the tool has started impact

blows.
Counterclockwise

The impact force is 4. The tool stops automatically approximately
0.2 second later from the moment that the tool has stopped
impact blows.
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Application mode Feature Purpose
(Assist type displayed on

panel)
Bolt mode (3) Clockwise -
The impact force is 4. The tool stops automatically approximately
1234 B 1 second later from the moment that the tool has started impact

OOoOmo 8

blows.
Counterclockwise

The impact force is 4. The tool slows down the rotation after it has
stopped impact blows.

@ The lamp is on.

NOTE: When none of the lamps on the switch panel is lit, pull the switch trigger once before pressing the but-
ton

NOTE: All lamps on the switch panel go out when the tool is turned off to save the battery power. The type of the
application mode can be checked by pulling the switch trigger to the extent that the tool does not operate.

Full speed mode Installing or removing impact socket

When full speed mode is turned on, the tool speed
becomes fastest even if you do not pull the switch trig-
ger fully. When full speed mode is turned off, the tool
speed increases as you increase the pressure on the

A CAUTION: Make sure that the impact socket
and the mounting portion are not damaged before
installing the impact socket.

switch trigger. A CAUTION: After inserting the impact socket,
To turn on full speed mode, press and hold the but- make sure that it is firmly secured. If it comes out,
ton ©3. To turn off full speed mode, press and hold the do not use it.

button & again.

Move the O-ring out of the groove in the impact socket
and remove the pin from the impact socket. Fit the
impact socket onto the square drive so that the hole in
the impact socket is aligned with the hole in the square
drive.

Insert the pin through the hole in the impact socket and

The lamp turns on while full speed mode is on.
» Fig.9: 1. Button @ 2. Lamp

NOTE: Full speed mode continues even after switch-
ing the impact force mode/application mode.

: square drive. Then return the O-ring to the original posi-
Electric brake tion in the impact socket groove to retain the pin.
To remove the impact socket, follow the installation
This tool is equipped with an electric brake. If the tool procedures in reverse.
consistently fails to quickly stop after the switch trigger » Fig.10: 1.Impact socket 2. O-ring 3. Pin
is released, have the tool serviced at a Makita service

Accidental re-start preventive

function A CAUTION: Before using the ring, always
make sure that the bracket and ring are secured

Even if you install the battery cartridge while pulling the and not damaged.

switch trigger, the tool does not start. A CAUTION: Use the hanging/mounting parts

To start the tool, first release the switch trigger and then for their intended purposes only. Using for unin-

pull the switch trigger. tended purpose may cause accident or personal
injury.

The ring is convenient for hanging the tool with hoist.
ASS E M B LY First, place the rope through the ring. Then hang the
tool up to the air with hoist.
If you want to remove the ring, ask your local Makita
A CAUTION: Always be sure that the tool is Service Center.
switched off and the battery cartridge is removed » Fig.11: 1. Bracket 2. Ring 3. Screws

before carrying out any work on the tool.

Selecting correct impact socket

Always use the correct size impact socket for bolts and
nuts. An incorrect size impact socket will result in inac-
curate and inconsistent fastening torque and/or damage
to the bolt or nut.
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OPERATION

A CAUTION: When using the tool in high
places, make sure that no one is below you.
Dropping your tool from a height may cause serious
injuries.

A\ CAUTION: If the tool malfunctions or makes
abnormal noises, stop using the tool. then contact
your local Makita Service Center.

Angle and position adjustment of

the side handle

A CAUTION: Always use the side handle to
ensure safe operation.

A CAUTION: After installing or adjusting the
side handle, make sure that the side handle is
firmly secured.

The angle of the side handle can be adjusted at 9 steps
back and forth in a horizontal direction. The position of
the side handle can also be adjusted 360° every 45°
around the circumference of the hammer case.

Angle adjustment of the side handle

1. Loosen the clamp nut.

2. Adjust the angle of the side handle back and forth
to the desired angle as shown in the figure.

3.  Tighten the clamp nut firmly.
» Fig.12: 1. Side handle 2. Clamp nut

Position adjustment of the side
handle

1. Loosen the clamp nut.

2. Adjust the position of the side handle to the
desired position by rotating the side handle to the
left or right as shown in the figure.

3.  Tighten the clamp nut firmly.

» Fig.13: 1. Side handle 2. Clamp nut

Tightening bolt

A CAUTION: Hold the tool securely to prevent
your body from being swung around by the tool
when using the tool.

ACAUTION: Always insert the battery cartridge
all the way until it locks in place. If you can see the
red indicator, it is not locked completely. Insert it fully
until the red indicator cannot be seen. If not, it may
accidentally fall out of the tool, causing injury to you
or someone around you.

Hold the tool firmly and place the impact socket over
the bolt or nut. Turn the tool on and fasten for the proper
fastening time.

» Fig.14

The proper fastening torque may differ depending upon
the kind or size of the bolt, the material of the workpiece
to be fastened, etc. The relation between fastening

torque and fastening time is shown in the figures.

Proper fastening torque for high tensile bolt with
max impact mode (4)

Nem
(kgfecm)
3000
(30591)
2500 M33
(25492)

M33

L M30

M30
// M27

M27

2000
(20394)

1500
(15295) |

1000
(10197)

500 |
(5098)

1. Fastening time (second) 2. Fastening torque

NOTE: Hold the tool pointed straight at the bolt or nut.

NOTE: Excessive fastening torque may damage the
bolt/nut or impact socket. Before starting your job,
always perform a test operation to determine the
proper fastening time for your bolt or nut.

NOTE: If the tool is operated continuously until the
battery cartridge has discharged, allow the tool to rest
for 15 minutes before proceeding with a fresh battery
cartridge.

The fastening torque is affected by a wide variety of
factors including the following. After fastening, always
check the torque with a torque wrench.
1. When the battery cartridge is discharged almost
completely, voltage will drop and the fastening
torque will be reduced.
2. Impact socket
. Failure to use the correct size impact socket
will cause a reduction in the fastening torque.

. A worn impact socket (wear on the hex end
or square end) will cause a reduction in the
fastening torque.

3. Bolt

. Even though the torque coefficient and the
class of bolt are the same, the proper fasten-
ing torque will differ according to the diame-
ter of bolt.

. Even though the diameters of bolts are the
same, the proper fastening torque will differ
according to the torque coefficient, the class
of bolt and the bolt length.

4.  The use of the extension bar somewhat reduces
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the fastening force of the impact wrench.
Compensate by fastening for a longer period of
time.

5. The manner of holding the tool or the material
of driving position to be fastened will affect the
torque.

6.  Operating the tool at low speed will cause a reduc-
tion in the fastening torque.

A CAUTION: if the tool is operated continu-
ously, do not touch the hammer case and square
drive. The hammer case and square drive may be
extremely hot and could burn your skin.

» Fig.15: 1. Hammer case 2. Square drive

MAINTENANCE

A\ CAUTION: Always be sure that the tool is
switched off and the battery cartridge is removed
before attempting to perform inspection or
maintenance.

NOTICE: Never use gasoline, benzine, thinner,
alcohol or the like. Discoloration, deformation or
cracks may result.

To maintain product SAFETY and RELIABILITY,
repairs, any other maintenance or adjustment should
be performed by Makita Authorized or Factory Service
Centers, always using Makita replacement parts.

OPTIONAL

ACCESSORIES

A CAUTION: These accessories or attachments
are recommended for use with your Makita tool
specified in this manual. The use of any other
accessories or attachments might present a risk of
injury to persons. Only use accessory or attachment
for its stated purpose.

If you need any assistance for more details regard-
ing these accessories, ask your local Makita Service
Center.

. Impact socket
. Extension bar
. Makita genuine battery and charger

NOTE: Some items in the list may be included in the
tool package as standard accessories. They may
differ from country to country.

-
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SLOVENSCINA (Originalna navodila)

TEHNICNI PODATKI

Model: TWO009G | TW010G
Zatezne zmogljivosti Standardni vijak M27 - M45
Visoko natezni vijak M20 - M33
Kvadratni pogon 25,4 mm
Hitrost brez obremenitve (vrt/ Nagin maksimalne udarne 0-1.200 min™
min) sile (4)
Nacin moc¢ne udarne sile (3) 0 -850 min”
Nacin srednje udarne sile (2) 0-700 min”
Nacin rahle udarne sile (1) 0-600 min”
Udarci na minuto Nacin maksimalne udarne 0-1.750 min™
sile (4)
Nacin moéne udarne sile (3) 0-1.500 min™
Nacin srednje udarne sile (2) 0-1.300 min™
Nagin rahle udarne sile (1) 0-1.200 min™
Najvedji zatezni moment Zategovanje 6 sekund z M36 3.150 N'm
(pri nacinu maksimaine udarne Zategovanje 3 sekunde z M36 2.850 N'm
sile (4))
Moment, potreben za odtegnitev matice 4.000 N'-m
(pri na¢inu maksimalne udarne sile (4))
Celotna dolzina 435 mm | 570 mm
Nazivna napetost D.C. 36V -40V (najv.)
Neto teza 11,0-11,9kg | 12,0-12,9kg

. Ker nenehno opravljamo raziskave in razvijamo svoje izdelke, se lahko tehni¢ni podatki v tem dokumentu

spremenijo brez obvestila.

. Tehni¢ni podatki se lahko razlikujejo od drzave do drzave.
. Teza se lahko razlikuje glede na prikljucke, vkljuéno z akumulatorsko baterijo. Najlazja in najtezja kombinacija

sta prikazani v preglednici.

Uporabna akumulatorska baterija in polnilnik

Baterijski viozek

BL4040 / BL4040F* / BL4050F* / BL4080OF*
*: Priporo¢eni akumulator

Polnilnik

DC40RA/DC40RB / DC40RC / DC40WA/BCCO01/BCC02

. Nekatere zgoraj navedene akumulatorske baterije in polnilniki morda v vasi drzavi prebivali§¢a niso na voljo.

A OPOZORILO: Uporabljajte le zgoraj navedene akumulatorske baterije in polnilnike. Uporaba drugih
akumulatorskih baterij in polnilnikov lahko povzrogi telesne po$kodbe in/ali pozar.

Predvidena uporaba

Orodje je namenjeno za pritrjevanje vijakov in matic.

Obic¢ajna A-ovrednotena raven hrupa v skladu z
EN62841-2-2:

Model TW009G

Raven zvo¢nega tlaka (L,4): 101 dB (A)

Raven zvo¢ne modi (Lwa): 109 dB (A)
Odstopanje (K): 3 dB (A)

Model TW010G

Raven zvocnega tlaka (L,a): 103 dB (A)

Raven zvoéne mogi (Lya): 111 dB (A)
Odstopanje (K): 3 dB (A)

OPOMBA: Navedene vrednosti oddajanja hrupa so
bile izmerjene v skladu s standardnimi metodami
testiranja in se lahko uporabljajo za primerjavo orodij.

OPOMBA: Navedene vrednosti oddajanja hrupa
se lahko uporabljajo tudi pri predhodni oceni
izpostavljenosti.
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A\ OPOZORILO: Uporabljajte za¢ito za sluh.

A\ OPOZORILO: Oddajanje hrupa med dejansko
uporabo elektricnega orodja se lahko razlikuje od
navedenih vrednosti, odvisno od nacina uporabe
orodja in predvsem vrste obdelovanca.

A OPOZORILO: Upravljavec mora za lastno
zascito poznati varnostne ukrepe, ki temeljijo

na oceni izpostavljenosti v dejanskih pogojih
uporabe (poleg ¢asa prozenja je treba upostevati
celoten delovni cikel, vkljuéno s éasom, ko je
orodje izklopljeno, in éasom, ko deluje v prostem
teku).

Skupne vrednosti vibracij (vektorska vsota treh osi) v
skladu z EN62841-2-2:

Model TW009G

Delovni nacin: udarno privijanje pritrjevalnikov z najve-
¢jo zmogljivostjo orodja

Emisije vibracij (a,): 37,5 m/s’

Odstopanije (K): 1,6 m/s?

Model TW010G

Delovni nacin: udarno privijanje pritrjevalnikov z najve-
¢jo zmogljivostjo orodja

Emisije vibracij (a,): 33,4 m/s?

Odstopanje (K): 1,6 m/s’

OPOMBA: Navedene skupne vrednosti oddajanja
vibracij so bile izmerjene v skladu s standardnimi
metodami testiranja in se lahko uporabljajo za primer-
javo orodij.

OPOMBA: Navedene skupne vrednosti oddajanja
vibracij se lahko uporabljajo tudi pri predhodni oceni
izpostavljenosti.

A\ OPOZORILO: 0ddajanje vibracij med
dejansko uporabo elektricnega orodja se lahko
razlikuje od navedenih vrednosti, odvisno

od nacina uporabe orodja in predvsem vrste
obdelovanca.

AOPOZORILO: Upravljavec mora za lastno
zaScito poznati varnostne ukrepe, ki temeljijo

na oceni izpostavljenosti v dejanskih pogojih
uporabe (poleg ¢asa prozenja je treba upostevati
celoten delovni cikel, vkljuéno s ¢asom, ko je
orodje izklopljeno, in éasom, ko deluje v prostem
teku).

Izjave o skladnosti

Samo za evropske drzave

Izjave o skladnosti so vklju¢ene v dodatku A teh navodil
za uporabo.

VARNOSTNA

OPOZORILA

Splosna varnostna opozorila za
elektricno orodje

A OPOZORILO Preberite vsa varnostna opozo-
rila ter navodila s slikami in tehni¢nimi podatki, ki
so priloZzeni temu elektricnemu orodju. Ob neuposte-
vanju spodaj navedenih navodil obstaja nevarnost elek-
tricnega udara, pozara in/ali hudih telesnih poskodb.

Shranite vsa opozorila in navo-
dila za poznej$o uporabo.

Izraz ,elektri¢no orodje“ v opozorilih se nanasa na vase
elektriéno orodje (s kablom) ali baterijsko elektri¢no
orodje (brez kabla).

Varnostna opozorila za

akumulatorski udarni vija€nik

1. Ce obstaja nevarnost, da bi s pritrjevalnikom
prerezali skrito elektricno napeljavo, drzite ele-
ktri€éno orodje na izoliranih drzalnih povrsinah.
Ob stiku z vodniki pod napetostjo dobijo napetost
vsi neizolirani kovinski deli elektricnega orodja,
zaradi ¢esar lahko pride do elektricnega udara.

2. Uporabljajte zascito za sluh.

3.  Pred namestitvijo skrbno preverite udarni
nastavek glede obrabe, razpok ali po$kodb.

4. Trdno drzite orodje.

5. Ne priblizujte rok vrte¢im se delom.

6. Takoj po koncani obdelavi se ne dotikajte udar-
nega nastavka, vijaka, matice ali obdelovanca.
Lahko sta zelo vro¢a in povzrocita opekline koze.

7. Vedno zagotovite, da imate trden oprijem na
podlagi, kjer stojite.

Kadar uporabljate orodje na visini, se prepri-
Cajte, da spodaj ni nikogar.

8.  Pravilni pritrdilni moment se lahko razlikuje
glede na vrsto in velikost vijaka. Navor preve-
rite z momentnim kljuc¢em.

9. Prepricajte se, da v bliZini ni elektri¢nih kablov,
vodovodnih cevi, plinskih cevi in drugih ele-
mentov, ki bi predstavljali nevarnost, ¢e bi jih
poskodovali z orodjem.

SHRANITE TA NAVODILA.

A OPOZORILO: NE dovolite, da bi zaradi udob-
nejSega dela ali znanja o uporabi izdelka (prido-
bljenega z ve¢kratno uporabo) opustili strogo
upostevanje varnostnih zahtev v okviru pravilne
uporabe orodja.

ZLORABA ali neupostevanje varnostnih zahtev
v teh navodilih za uporabo lahko povzroéi resne
telesne poskodbe.
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Pomembna varnostna navodila za

akumulatorsko baterijo

1. Pred uporabo baterijskega vliozka preberite
vsa navodila in opozorilne oznake na (1) pol-
nilniku akumulatorja, (2) akumulatorju in (3)
izdelku, ki uporablja akumulator.

2. Ne razstavljajte ali spreminjajte akumulatorske
baterije. S tem lahko povzrodite pozar, preko-
merno vroc€ino ali eksplozijo.

3. Ce se je éas delovanja ob&utno skrajsal, takoj
prenehajte uporabljati orodje. V nasprotnem
primeru lahko pride do pregretja, morebitnih
opeklin in celo eksplozije.

4.  Ce pride elektrolit v stik z oémi, jih sperite s
cisto vodo in takoj pois¢ite zdravniSko pomo¢.
Posledica je lahko izguba vida.

5. Ne povzrocite kratkega stika baterijskega
viozka:

(1) Ne dotikajte se prikljuckov s kakrSnim
koli prevodnim materialom.

(2) lzogibajte se shranjevanju baterijskega
vlozka v vsebniku z drugimi kovinskimi
predmeti kot so zeblji, kovanci itn.

(3) Ne izpostavljajte baterijskega vlozka vodi
ali dezju.

Kratek stik akumulatorja lahko povzrogéi velik

elektri¢ni tok, pregrevanje, morebitne opekline

in celo okvaro.

6.  Ne shranjujte in uporabljajte orodja in akumu-
latorske baterije na mestih, kjer lahko tempera-
tura doseze ali preseze 50 °C (122 °F).

7.  Ne sezigajte baterijskega vlozka, tudi ce je
hudo poskodovan ali v celoti izpraznjen.
Baterijski vlozek lahko v ognju eksplodira.

8.  Ne pribijajte, rezite, drobite, mecite, spuscajte
akumulatorske baterije oziroma ne udarjajte
z akumulatorsko baterijo po trdem predmetu.
Tak$no ravnanje lahko povzro¢i pozar, preko-
merno vroc¢ino ali eksplozijo.

. Ne uporabljajte poSkodovanih akumulatorjev.

10. Prilozene litij-ionske baterije ustrezajo zahte-
vam zakonodaje v zvezi z nevarnim blagom.
Za komercialne prevoze, npr. tiste, ki jih opravljajo
tretje stranke in carinski posredniki, je treba upo-
Stevati posebne zahteve v zvezi z embalazo in
oznacevanjem.

Med postopkom priprave na odpremo izdelka se

je treba posvetovati s strokovnjakom za nevarne

snovi. Pri tem upostevaijte tudi podrobnej$e nacio-
nalne predpise.

Odprte stike oblepite z lepilnim trakom ali jih dru-

gace zascitite, baterijo pa zapakirajte tako, da se v

embalazi ne more premikati.

11. Ko odstranjujete akumulatorsko baterijo, jo
vzemite iz orodja in varno zavrzite. Upostevajte
lokalne uredbe glede odlaganja baterije.

12. Baterije uporabljajte le z izdelki, ki jih dolo¢i
Makita. Ce namestite baterije v neskladne izdelke,
lahko pride do poZzara, pregrevanja, eksplozije ali
puscanja elektrolita.

13. Ce orodja dlje éasa ne uporabljate, morate iz
njega odstraniti baterijo.

14. Med uporabo in po uporabi lahko

akumulatorska baterija postane vro¢a in
povzroci opekline. Z vro¢imi akumulatorskimi
baterijami ravnajte pazljivo.

15. Ne dotikajte se prikljuc¢ka orodja takoj po upo-
rabi, ker se lahko dovolj segreje, da povzro¢i
opekline.

16. Ne dovolite, da bi se v prikljucke, odprtine in
utore akumulatorske baterije zlepili ostruzki,
prah ali zemlja. To lahko povzro¢i pregrevanje,
poZzar, razpoc¢enje in okvaro orodja ali akumula-
torske baterije ter privede do opeklin ali drugih
telesnih poskodb.

17. Razen ¢e orodje podpira uporabo v blizini
visokonapetostnih elektri¢nih vodov, akumula-
torske baterije ne uporabljajte v blizini visoko-
napetostnih elektri¢énih vodov. TakSna uporaba
lahko povzroc¢i motnje v delovanju ali okvaro
orodja oziroma akumulatorske baterije.

18. Baterijo hranite izven dosega otrok.

SHRANITE TA NAVODILA.

APOZOR: Uporabljajte le originalne baterije
Makita. Ce uporabljate neoriginalne baterije Makita
ali baterije, ki so bile spremenjene, lahko pride do
eksplozije baterije in posledi¢no do poZara, telesnih
poskodb ali materialne $kode. S tak§no uporabo
boste tudi razveljavili garancijo Makita za orodje in
polnilnik Makita.

Nasveti za ohranjanje najvecje

ZmOgleVOStI akumulatorja
Napolnite baterijski vlozek, preden se v celoti
izprazni. Ko opazite, da ima orodje manjso
mog¢, vedno ustavite delovanje orodja in napol-
nite baterijski vlozek.

2. Nikoli znova ne polnite popolnoma napol-
njenega baterijskega vlozka. Prenapolnjenje
skraj$a zivljenjsko dobo akumulatorja.

3. Baterijski vlozek s sobno temperaturo pol-
nite pri temperaturi okolja od 10 °C do 40 °C.
Pocakajte, da se vro¢ baterijski viozek pred
polnjenjem ohladi.

4. Ko akumulatorske baterije ne uporabljate, jo
odstranite iz orodja ali polnilnika.

5. Ce baterijskega vlozka ne uporabljate dalj ¢asa
(ve¢ kot 6 mesecev), ga napolnite.

OPIS DELOVANJA

APOZOR: Pred nastavljanjem ali preizkusom
delovanja orodja se prepricajte, ali je orodje
izklju¢eno in ali je akumulatorska baterija
odstranjena.
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Namescanje ali odstranjevanje

akumulatorske baterije

A POZOR: Vedno izklopite orodje, preden name-
stite ali odstranite akumulatorsko baterijo.

A\ POZOR: Kadar namescéate ali odstranjujete
akumulatorsko baterijo, trdno drzite orodje in
akumulatorsko baterijo. Ce orodja in akumulatorske
baterije ne drzite trdno, se lahko zgodi, da vam zdr-
sneta iz rok, posledica pa je lahko poskodba orodja in
akumulatorske baterije ter telesna poskodba.

Akumulatorsko baterijo vstavite tako, da poravnate
jezicek na bateriji z utorom na ohisju in jo potisnete v
lezid&e. Potisnite jo do konca, da se zaskogi. Ce vidite
rdeci indikator, kot je prikazano na sliki, se akumulator-

ska baterija ni ustrezno zaskocila.

Ce zelite odstraniti akumulatorsko baterijo, jo potisnite
iz orodja, pri tem pa pomikajte gumb na sprednji strani
vlozka.

» Sl.1: 1. Rdediindikator 2. Gumb 3. Baterijski viozek

A\POZOR: Vedno namestite akumulatorsko
baterijo tako, da rdeci indikator ni ve¢ viden. Ce
tega ne upostevate, lahko baterija nepri¢akovano
pade iz orodja in poSkoduje vas ali osebe v neposre-
dni bliZini.

APOZOR: Ne names¢ajte akumulatorske bate-
rije s silo. Ce se akumulatorska baterija ne zaskogi
zlahka, ni pravilno vstavljena.

Zascitni sistem orodja/akumulatorja

Orodje je opremljeno z zas¢itnim sistemom za orodje/
akumulator. Sistem samodejno prekine napajanje, da
podalj$a Zivljenjsko dobo orodja in akumulatorja. Orodje
se samodejno zaustavi med delovanjem, e orodje ali
akumulator delujeta pod naslednjimi pogoji:

Zasgcita pred preobremenitvijo

Ta za$¢ita deluje, kadar orodje uporabljate na nacin, ki
povzro€a neobigajno visoko porabo toka. V tem primeru
izklopite orodje in prekinite delo, ki je povzrogilo preo-
bremenitev orodja. Nato vklopite orodje, da ga znova
zazenete.

Zascita pred pregrevanjem

Ce je orodije pregreto, se orodje samodejno ustavi in
zacnejo utripati lucke. V tem primeru pocakajte, da se
orodje in akumulator ohladita, preden znova vklopite
orodje.

Zasdita pred izpraznjenjem
Ta za$¢ita deluje, ko se zmanj$a zmogljivost baterije.

V tem primeru odstranite akumulator iz orodja in ga
napolnite.

Zascita pred drugimi vzroki

Sistem za$cite je zasnovan tudi za druge vzroke, ki bi
lahko povzro€ili poskodbe orodja, in omogoca samo-
dejno ustavitev orodja. Kadar se orodje zacasno ustavi
ali preneha delovati, izvedite vse naslednje korake, da
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odpravite vzroke.

1. Prepricajte se, da so vsa stikala v izklopljenem
poloZaju, nato pa znova vklopite orodje, da se
ponovno zazene.

2. Napolnite baterijo ali jo zamenjajte z napolnjeno
baterijo (po potrebi ponovite postopek $e za drugo
baterijo).

3. Pocakajte, da se orodje in baterija ohladita.

Ce z obnovitvijo sistema za$¢&ite ne odpravite tezave, se

obrnite na lokalni servisni center Makita.

Prikazuje preostalo raven

napolnjenosti akumulatorja

Pritisnite gumb za preverjanje na baterijskem vlozku,
da preverite raven napolnjenosti akumulatorja.
Indikatorske lu¢ke na kratko zasvetijo.

» Sl.2: 1. Indikatorske lu¢ke 2. Gumb za preverjanje

Indikatorske lucke Prikaz pre-
ostale ravni
I D ﬂ napolnjenosti
Sveti Ne sveti Utripa
I I I I od 75 % do
100 %
I I I I:I od 50 % do
75 %
I I I:I I:I od 25 % do
50 %
I |:| |:| |:| 0d 0 % do
25%
ﬂ I:I I:I I:I Napolnite
akumulator.
I I I:I I:I Akumulator
je morda
1 okvarjen.

OPOMBA: Odvisno od pogojev uporabe in okoljske
temperature se oznacba lahko nekoliko razlikuje od
dejanske napolnjenosti.

OPOMBA: Prva opozorilna lu¢ka (skrajno levo) bo
utripala, ko sistem za za$¢&ito akumulatorja deluje.

Delovanje stikala

MA\POZOR: Preden vstavite akumulatorsko
baterijo v orodje, se vedno prepric¢ajte, da stikalo
deluje brezhibno in se vraca v polozaj za izklop
(OFF), ko ga spustite.

Za zagon orodja povlecite sprozilno stikalo. Hitrost
orodja se poveca za povecani tlak na sprozilnem sti-
kalu. Za izklop spustite stikalo.

» S1.3: 1. Sprozilno stikalo

OPOMBA: Ko je vklopljen nacin s polno hitrostjo, je
hitrost vrtenja najvisja, tudi ¢e sproZzilca ne pritisnete
do konca.

Za podrobnej$e informacije glejte razdelek o nacinu s
polno hitrostjo.
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Stikalo za preklop smeri vrtenja

APOZOR: Pred obratovanjem vedno preverite
smer vrtenja.

A POZOR: stikalo za spreminjanje smeri vrtenja
uporabite $ele, ko se stroj popolnoma ustavi. Ce
smer vrtenja spremenite, preden se stroj ustavi, se ta
lahko poskoduje.

APOZOR: Ko orodja ne uporabljate, vedno poti-
snite preklopno stikalo v nevtralen polozaj.

To orodje je opremljeno z rocico za preklop smeri

vrtenja, s katero spremenite smer vrtenja. Za vrtenje

v smeri urnega kazalca pomaknite rocico za preklop

smeri vrtenja na stran A, za vrtenje v nasprotni smeri

urnega kazalca pa na stran B.

Ko je rocica za preklop smeri vrtenja v nevtralnem

polozaju, lahko pritisnete sprozilec, vendar se motor

orodja ne vrti.

» Sl.4: 1. Rocica za preklop smeri vrtenja 2. Nevtralni
polozaj

Vklop sprednje lu¢ke

APOZOR: Ne glejte neposredno v luéko ali vir
svetlobe.

Ko je rocica za preklop smeri vrtenja na strani A ali B in
pritisnete sprozilec, se prizge sprednja lu¢ka. Za izklop
spustite sprozilec. Sprednja lu¢ka se izklopi priblizno 10
sekund zatem, ko spustite sprozilec.

» SI.5: 1. Sprednja lu¢ka

Spreminjanje svetlosti

Ce zelite spremeniti svetlost, pritisnite gumb )
Svetlost ima tri stopnje. Vsaki¢ ko pritisnite gumb ,
se svetloba zmanj$a in na koncu ugasne. Ko je stanje
lu€ke izklopljeno, se sprednja lu¢ka ne bo prizgala,
tudi Ge pritisnete sprozilec. Da bi ponovno vklopili
stanje lucke, pritisnite gumb . Svetlost bo ponovno
najmocnejsa.

» SI.6: 1. Stikalna plos¢a 2. Gumb

OPOMBA: Za potrditev stanja lu¢ke pritisnite sprozi-
lec. Ce sprednja lucka zasveti, ko pritisnete sprozilec,
je stanje lu¢ke VKLOPLJENO. Ce sprednja lu¢ka ne

zasveti, je stanje lu¢ke IZKLOPLJENO.

OPOMBA: Ce je orodje pregreto, sprednja lutka
utripa eno minuto, nato pa se vse lucke na stikalni
plos¢i ugasnejo. V takem primeru pred nadaljnjo
uporabo pocakajte, da se orodje ohladi.

OPOMBA: Uporabite suho krpo, da obriSete umaza-
nijo z lec¢e sprednje lu¢ke. Pazite, da ne opraskate
lece sprednje lu¢ke, ker praske ob&utno zmanjsajo
svetilnost.

OPOMBA: Med pritiskanjem sprozilnega stikala ni
mogoce spreminjati stanja lucke.

OPOMBA: Priblizno 10 sekund zatem, ko spustite
sprozilno stikalo, lahko spremenite stanje lucke.

Nacin svetilke

Orodje lahko uporabljate kot svetilko.

Za vklop lugi nastavite rocico za preklop smeri vrtenja v
nevtralni poloZaj in aktivirajte sproZzilec.

Sprednja lu€ka sveti priblizno eno uro.

Za izklop lu€ke ponovno pritisnite sprozilec.

Spreminjanje svetlosti

Ce elite spremeniti svetlost, pritisnite gumb .
Svetlost ima tri stopnje. Vsaki¢ ko pritisnete gumb
se svetlost zmanj$a. Ko naprava deluje pri najnizji
stopniji svetlosti, ob naslednji spremembi preklopi na
najvisjo stopnjo svetlosti.

OPOMBA: Kadar je nacin svetilke vklopljen, ne
morete spreminjati nacina uporabe. Luc¢ke na stikalni
plos¢i ne zasvetijo, kadar je nacin svetilke vklopljen.

OPOMBA: Kadar je nacin svetilke vklopljen, ne
morete vklopiti/izklopiti stanja luck.

OPOMBA: Nacin svetilke ne deluje, kadar se aktivira
zascitni sistem orodja/akumulatorja ali kadar zmoglji-
vost baterije ne zadostuje.

Sprememba nacina uporabe

Sprememba udarne sile

Udarno silo lahko spremenite v §tirih korakih: 4 (maks.), 3 (mo¢no), 2 (srednje) in 1 (rahlo).

To omogoga privijanje, ki je primerno za delo.

an
Raven udarne sile se spremeni vsaki, ko pritisnete gumb /.

Udarno silo lahko spremenite v priblizno eni minuti po tem, ko spustite sprozilec.

gumb % i @),

OPOMBA: Cas, v katerem lahko spremenite udarno silo, lahko podalj$ate za priblizno eno minuto, &e pritisnete

> SL7: 1.Gumb %
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Nacin uporabe

Najvecje Stevilo udarcev

(Stopnja udarne

Namen

sile, prikazana na TW009G TWo106
plosci)
4 (Maks.) 1.750 min™ (/min) Privijanje z najvecjo silo in hitrostjo.
Privijanje, ko potrebujete silo in hitrost.
1234 yanie, Ko potrebul
(1 1 1 ]
9z
3 (Mo¢no) 1.500 min™ (/min) Privijanje z manj$o silo in hitrostjo, kot na¢in maksimalnega
1234 udarca (lazji nadzor kot v nacinu maksimalnega udarca).
= Privijanje, ko potrebujete silo in hitrost.
=33

1.300 min™ (/min)

Privijanje, ko je pomembna kakovostna konéna obdelava.
Privijanje, ko potrebujete nadzorovano moc.

1.200 min™ (/min)

premera.

Privijanje z manj$o silo, da ne pride do zloma navojnega dela.
Privijanje, ko potrebujete fino prilagajanje s sorniki majhnega

@B ucka sveti.

OPOMBA: Ce na stikalni ploséi ne sveti nobena lu¢ka, enkrat pritisnite sprozilec, preden pritisnete gumb ":’*)

OPOMBA: Vse lucke na stikalni plo$¢i ugasnejo, ko izklopite orodje, da varéuje z akumulatorjem. Stopnjo udarne
sile lahko preverite, tako da povlecete sprozilno stikalo do te mere, da orodje neha delovati.

Sprememba nacina uporabe

To orodje omogoc¢a ve¢ enostavnih nacinov privijanja vijakov z dobrim nadzorom.

Vrsta nacina uporabe se spremeni vsakic, ko pritisnete gumb .

Nacin uporabe lahko spremenite v priblizno eni minuti po tem, ko spustite sprozilec.

gumb 5 ali

OPOMBA: Cas, v katerem lahko spremenite na&in uporabe, lahko podalj$ate za priblizno eno minuto, &e pritisnete

> S1.8: 1.Gumb

Ta nacin omogoc¢a veckratno neprestano privijanje z enako
stopnjo momenta. Nacin tudi zmanjSuje tveganje za zlom vijakov/
matic zaradi premoc¢nega privijanja.

V nasprotni smeri urnega kazalca

Ta nacin preprecuje izpadanje vijakov. Pri rahljanju vijaka z orod-
jem, ki ga izvija z vrtenjem v obratni smeri, se orodje samodejno
ustavi ali upocasni, ko zadosti zrahlja vijak/matico.

OBVESTILO:

Cas, v katerem orodje zaustavi privijanje, je odvisen od
vrste vijaka/matice in materiala, v katerega privijate. Izvedite
testno privijanje, preden uporabite ta nacin.

Nacin uporabe Funkcija Namen
(vrsta pomog¢i, prikazana na
plosc¢i)
Vijaéni nacin V smeri urnega kazalca V smeri urnega kazalca

Preprecevanje prekomernega
privijanja vijakov.

V nasprotni smeri urnega
kazalca

Rahljanje sornikov.

Vijaéni nacin (1)

1234 1
m,O0O0 8

V smeri urnega kazalca

Udarna sila je 2. Orodje se samodejno ustavi, takoj ko zacne z
udarci.

V nasprotni smeri urnega kazalca

Udarna sila je 4. Orodje se samodejno ustavi, takoj ko koné¢a z
udarci.
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Nacin uporabe Funkcija Namen
(vrsta pomogi, prikazana na
ploséi)
Vijacni nacin (2) V smeri urnega kazalca -
Udarna sila je 3. Orodje se samodejno ustavi priblizno po 0,5
é a é é' =| sekundi od trenutka, ko je orodje zacelo z udarci.
V nasprotni smeri urnega kazalca
Udarna sila je 4. Orodje se samodejno ustavi v priblizno 0,2
sekunde po tem, ko kon¢a z udarci.
Vijaéni nacin (3) V smeri urnega kazalca -
Udarna sila je 4. Orodje se samodejno ustavi priblizno po 1
é é a é' =| sekundi od trenutka, ko je orodje zacelo z udarci.
V nasprotni smeri urnega kazalca
Udarna sila je 4. Orodje se zacne pocasneje vrteti, ko preneha
z udarci.

@B | ucka sveti.

OPOMBA: Ce na stikalni plo$&i ne sveti nobena lu¢ka, enkrat pritisnite sprozilec, preden pritisnete gumb .

OPOMBA: Vse lu¢ke na stikalni plo$¢i ugasnejo, ko izklopite orodje, da varcuje z akumulatorjem. Vrsto nacina
uporabe lahko preverite, tako da pritisnete sprozilec do te mere, da orodje neha delovati.

Nacin s polno hitrostjo Namesc¢anje ali odstranjevanje

udarnega nastavka

Ko je vklopljen nacin s polno hitrostjo, je hitrost orodja
najvisja, tudi e sprozilca ne pritisnete do konca. Ko je

nacin s polno hitrostjo izklopljen, se hitrost orodja visa APOZOR: Pred namestitvijo udarnega nastavka
ko povecate pritisk na sprozilec. se prepricajte, da udarni nastavek in del za name-
Da bi vklopili nacin s polno hitrostjo, pritisnite in zadrzite $éanje nista poSkodovana.

gumb @ Da bi izklopili nacin s polno hitrostjo, ponovno A POZOR: Ko namestite udarni nastavek, se
pritisnite in zadrzite gumb ©. prepriéajte, da je trdno pritrjen. Ce ga lahko izvle-
Lucka zasveti, ko je nacin s polno hitrostjo vklopljen. éete, ne uporabljajte orodja.

> S1.9: 1.Gumb @ 2. Lucka
Premaknite O-obro¢ iz utora v udarnem nastavku

OPOMBA: Nacin s polno hitrostjo se nadaljuje, tudi in odstranite zati¢ iz udarnega nastavka. Namestite
ko preklopite nacin udarne sile/nacin uporabe. udarni nastavek na kvadratni pogon, tako da je luknja
v udarnem nastavku poravnana z luknjo v kvadratnem

ElektriCna zavora pogonu. o .
Vstavite zati€ skozi luknji v udarnem nastavku in

kvadratnem pogonu. Nato namestite O-obro¢ nazaj v
prvotni poloZaj v utoru udarnega nastavka, da zadrzi

Orodje je opremljeno z elektriéno zavoro. Ce se orodje
po sprostitvi sprozilca ni zmozno hitro zaustaviti, odne-

. . i L Makita. zatic.
site orodje na popravilo v servisni center Makita Za odstranjevanje udarnega nastavka izvedite postopke
Funkcija za prepreéevanje namestitve v obratnem vrstnem redu.

» S1.10: 1. Udarni nastavek 2. O-obro¢ 3. Zati¢

nenamernega ponovnega zagona

Orodje se ne zazene, tudi e namestite akumulatorsko _

baterijo med pritiskanjem sprozilca.
Za vklop orodja najprej sprostite sprozilec in ga APOZOR: Pred uporabo obroca se vedno
pritisnite. prepricajte, da sta nosilec in obro¢ pritrjena in
neposkodovana.

- APOZOR: Uporabite dele za obesanje/nastavke
M ONTAZA samo za njihove predvidene namene. Ce jih upo-
rabite za namene, ki niso predvideni, lahko pride do

nesrece ali hudih telesnih poskodb.

A POZOR: Pred vsako izvedbo dela na orodju se
prepricajte, da je le to izklju¢eno in da je akumula-
torska baterija odstranjena.

Obro¢ je priro€en za obesanje orodja z dvigalom.
Najprej napeljite vrv skozi obro¢. Nato potegnite orodje
v zrak z dvigalom.

. Ce zelite odstraniti obro¢, se obrnite na lokalni servisni
Izbira pravega udarnega nastavka center Makita.

» Sl.11: 1. Nosilec 2. Obro¢ 3. Vijaki

Vedno uporabljajte udarni nastavek ustrezne velikosti
za sornike in matice. Nepravilna velikost udarnega
nastavka bo povzrocila nenatancen in neskladen pritr-
dilni moment in/ali poskodbe sornika ali matice.
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UPRAVLJANJE

APOZOR: Pri uporabi orodja na visokih mestih
se prepric¢ajte, da pod vami ni nikogar. Ce orodje
pade z viSine, lahko povzro¢i hude poskodbe.

APOZOR: e pride do okvare orodja ali pojava
neobicajnih zvokov, ga prenehajte uporabljati.
Nato se obrnite na lokalni servisni center Makita.

Prilagoditev kota in polozaja

stranske rocice

A\POZOR: zaradi varnosti vedno uporabljajte
stransko rocico.

APOZOR: Po namestitvi ali prilagajanju stran-
ske ro€ice preverite, ali je trdno pritrjena.

Kot stranske rocice lahko prilagodite v 9 korakih napre;j
in nazaj v vodoravni smeri. Polozaj stranske rocice je
mogoce prilagoditi za 360° na vsakih 45° po obodu
udarnega ohi$ja.

Prilagoditev kota stranske rocice

1. Odvijte vpenjalno matico.

2. Prilagodite kot stranske roCice naprej in nazaj do
Zelenega kota, kot je prikazano na sliki.

3. Trdno zategnite vpenjalno matico.

» SI.12: 1. Stranska roc€ica 2. Vpenjalna matica

Prilagoditev polozaja stranske roéice

1. Odvijte vpenjalno matico.

2. Prilagodite polozaj stranske rocice v Zeleni polozaj
tako, da obracate stransko rocico v levo ali desno,
kot je prikazano na sliki.

3. Trdno zategnite vpenjalno matico.

» SI.13: 1. Stranska roc€ica 2. Vpenjalna matica

Zategovanje vijaka

APOZOR: Orodje drzite trdno, da vas med upo-
rabo ne bo zavrtelo.

A POZOR: Akumulatorsko baterijo vedno vsta-
vite do konca, tako da se zaskoéi. Ce je viden

rdeci indikator, pomeni, da se akumulatorska baterija
ni ustrezno zaskodcila. Vstavite jo do konca, tako da
rdeCega indikatorja ni mogoce videti. V nasprotnem
primeru se lahko akumulatorska baterija sname z
orodja in poskoduje vas ali osebe v neposredni blizini.

Trdno drzite orodje in namestite udarni nastavek nad
sornik ali matico. Vklju€ite orodje in privijajte ustrezno
dolgo.

» Sl.14

Pravilni pritrdilni moment se lahko razlikuje, odvisno od
vrste in velikosti sornika, materiala obdelovanca, ki ga

boste pritrdili, itn. Razmerje med pritrdilnim momentom
in ¢asom pritrievanja je prikazano na slikah.
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Ustrezen zatezni moment za visoko natezni sornik
pri na¢inu maksimalne udarne sile (4)

Nem
(kgfecm)
3000
(30591)
2500 L M33
(25492)
M33
2000 L M30
(20394)
2
1500 M30
(15295) // M27
M27
1000 |
(10197)
500 |
(5098)
0 1 2 3
1
1. Cas privijanja (s) 2. Zatezni moment
OPOMBA: Drzite orodje usmerjeno naravnost proti
sorniku ali matici.
OPOMBA: Cezmerni pritrdilni moment lahko pogko-
duje sornik/matico ali udarni nastavek. Preden zac-
nete z delom, vedno izvedite preizkus, da dolocite
ustrezen €as pritrjevanja sornika ali matice.
OPOMBA: Ce orodje uporabljate brez prekinitve vse
do izpraznitve akumulatorja, ga izkljucite za 15 minut,
preden nadaljujete delo z drugim akumulatorjem.

Na pritrdilni moment vpliva veliko razli¢nih dejavnikov,
vkljuéno z naslednjimi. Po privijanju vedno preverite
navor z momentnim kljuéem.

1. Kadar se akumulator izprazni, se zniza napetost in
s tem tudi zatezni moment.

2. Udarni nastavek
. Uporaba nepravilnega udarnega nastavka

bo povzrogila zmanj$anje pritrdilnega
momenta.

. Obrabljen udarni nastavek (obraba Sestro-
bega ali kvadratnega konca) bo povzro¢il
zmanj$anje pritrdilnega momenta.

3. Vijak
. Ceprav sta koli&nik navora in vrsta vijaka

enaka, se bo pravilni zatezni moment razli-
koval glede na premer vijaka.

. Ceprav so premeri vijakov enaki, se bo
pravilni zatezni moment razlikoval glede na
koliénik navora, vrsto in dolZino vijaka.

4.  Uporaba podaljSka nekoliko zmanjsa sile pri privi-
janju z udarnim vija¢nikom. Prilagodite silo tako,
da privijate dalj ¢asa.

5. Nacin drzanja orodja ali poloZaj materiala, ki ga

SLOVENSCINA



boste pritrdili, bo vplival na navor.
6.  Zatezni moment se zmanj$a tudi v primeru, ¢e
vijak privijate z nizkim Stevilom vrtljajev.

APOZOR: ¢e orodje deluje neprekinjeno, se ne
dotikajte udarnega ohisja in kvadratnega pogona.
Udarno ohisje in kvadratni pogon sta lahko zelo vro¢a
in lahko povzrocita opekline koze.

» SI1.15: 1. Udarno ohis$je 2. Kvadratni pogon

VZDRZEVANJE

A POZOR: Preden se Iotite pregledovanija ali
vzdrzevanja orodja, se vedno prepric¢ajte, da
je orodje izklopljeno in akumulatorska baterija
odstranjena.

OBVESTILO: Nikoli ne uporabljajte bencina,
razredcila, alkohola ali podobnega sredstva. V
tem primeru se lahko orodje razbarva ali defor-
mira oziroma lahko nastanejo razpoke.

VARNO in ZANESLJIVO delovanje tega izdelka bo
zagotovljeno le, e boste popravila, vzdrzevanje in

nastavitve prepustili pooblaS€enemu servisu za orodja

Makita ali tovarniSkemu osebju, ki vgrajuje izkljuéno
originalne nadomestne dele.

DODATNA OPREMA

A POZOR: Ta dodatni pribor ali pripomogki so
predvideni za uporabo z orodjem Makita, ki je
opisano v teh navodilih za uporabo. Pri uporabi
drugega pribora ali pripomoc¢kov obstaja nevarnost
telesnih poSkodb. Dodatni pribor ali pripomocke
uporabljajte samo za navedeni namen.

Za vec¢ informacij o dodatni opremi se obrnite na naj-
blizji pooblasceni servis za orodja Makita.

. Udarni nastavek

. PodaljSek

. Originalna akumulator in polnilnik Makita

OPOMBA: Nekateri predmeti na seznamu so lahko
priloZeni orodju kot standardna dodatna oprema.
Lahko se razlikujejo od drzave do drzave.
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SHQIP (Udhézimet origjinale)

SPECIFIKIMET

Modeli: TWO009G | TW010G
Kapacitetet shtrénguese Bulon standard M27 - M45
Bulon rezistent né térhegje M20 - M33
Punto katrore 25,4 mm
Shpejtésia pa ngarkesé (RPM) | Regjimi i goditjes maksimale (4) 0-1200 min™
Regjimi i goditjes sé forté (3) 0 -850 min”
Regjimi i goditjes mesatare (2) 0-700 min”
Regjimi i goditjes sé buté (1) 0-600 min”
Goditje né minuté Regjimi i goditjes maksimale (4) 0-1750 min”
Regjimi i goditjes sé forté (3) 0-1500 min”
Regjimi i goditjes mesatare (2) 0-1300min”
Regjimi i goditjes sé buté (1) 0-1200 min
Rrotullimi maksimal shtréngues | Shtréngimi me M36 pér 6 3150 N.m.
(né regjimin e goditjes sekonda
maksimale (4)) Shtréngimi me M36 pér 3 2850 N.m.
sekonda
Forca e shtréngimit gé liron dadon 4000 N.m.
(né regjimin e goditjes maksimale (4))
Gijatésia totale 435 mm | 570 mm
Tensioni nominal D.C. 36V -40V maks.
Pesha neto 11,0 - 11,9 kg | 12,0-12,9 kg

. Pér shkak té programit toné té vazhdueshém té kérkim-zhvillimit, specifikimet gé jepen kétu mund té

ndryshojné pa dhéné njoftim.

. Specifikimet mund té ndryshojné nga njéri shtet né tjetrin.
. Pesha mund té ndryshojé né varési té aksesoréve, duke pérfshiré kutiné e bateris€. Kombinimi mé i lehté dhe

mé i réndé tregohet né tabelé.

Kutia e aplikueshme e baterisé dhe karikuesi

Kutia e baterisé

BL4040 / BL4040F* / BL4050F* / BL4080F*
*: Bateria e rekomanduar

Karikuesi

DC40RA/DC40RB / DC40RC / DC40WA /BCCO01/BCC02

zonés ku ju banoni.

. Disa prej kutive té baterive dhe karikuesve té renditura mé lart mund t& mos jené té disponueshme né varési té

A PARALAJMERIM: Pérdorni vetsm kutité e baterisé dhe karikuesit e listuar mé lart. Pérdorimi i
karikuesve dhe kutive té tjera té baterisé mund té shkaktojé I1éndim dhe/ose zjarr.

Pérdorimi i synuar

Pajisja éshté synuar pér mbérthimin e bulonave dhe
dadove.

Niveli tipik i zhurmés A, i matur sipas EN62841-2-2:
Modeli TW009G

Niveli i presionit t& zhurmés (L;x) : 101 dB (A)
Niveli i fugisé sé zhurmés (Lwa) : 109 dB (A)
Pasiguria (K): 3 dB (A)

Modeli TW010G

Niveli i presionit t& zhurmés (L,») : 103 dB (A)
Niveli i fuqisé sé zhurmés (Lwa) : 111 dB (A)

Pasiguria (K): 3 dB (A)

SHENIM: Vlerat e deklaruar totale t& emetimeve

té zhurmés jané matur sipas njé metode standarde
testimi dhe mund té pérdoren pér té krahasuar njé
vegél me njé tjetér.

SHENIM: Vlerat e deklaruara té€ emetimeve té
zhurmés mund té pérdoren pér njé vlerésim paraprak

té ekspozimit.
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A PARALAJMERIM: Mbani mbrojtése pér
veshét.

A PARALAIJMERIM: Emetimet e zhurmés gjaté
pérdorimit aktual té veglés elektrike mund té
ndryshojné nga vlerat e deklaruara né varési té
ményrave sesi pérdoret vegla, vecanérisht nga
lloji i materialit té punés qé pérdoret.

A PARALAJMERIM: Vértetoni qé masat e
sigurisé pér mbrojtjen e pérdoruesit bazohen né
vlerésimin e ekspozimit ndaj kushteve aktuale té
pérdorimit (duke marré parasysh té gjitha pjesét
e ciklit té funksionimit si ato kur pajisja éshté

e fikur dhe punon pa preré ashtu edhe kohén e
pérdorimit).

Vlera totale e dridhjeve (shuma e vektorit me tre akse)
pércaktohet sipas EN62841-2-2:

Modeli TW009G

Regjimi i punés: shtréngimi me goditje i mbérthyesve
me kapacitetin maksimal té pajisjes

Emetimi i dridhjeve (a,) : 37,5 m/s®

Pasiguria (K): 1,6 m/s”

Modeli TW010G

Regjimi i punés: shtréngimi me goditje i mbérthyesve
me kapacitetin maksimal té pajisjes

Emetimi i dridhjeve (a,) : 33,4 m/s’

Pasiguria (K): 1,6 m/s’

SHENIM: Vlerat e deklaruara totale t& dridhjeve jané
matur sipas njé metode standarde testimi dhe mund
té pérdoren pér té krahasuar njé vegél me njé tjetér.

SHENIM: Vlerat e deklaruara totale t& dridhjeve mund
té pérdoren pér njé vlerésim paraprak té ekspozimit.

A PARALAIJMERIM: Emetimet e dridhjeve
gjaté pérdorimit aktual té veglés elektrike mund
té ndryshojné nga vlerat e deklaruara né varési
té ményrave sesi pérdoret vegla, vecanérisht nga
lloji i materialit té punés qé pérdoret.

A PARALAJMERIM: Vértetoni qé masat e
sigurisé pér mbrojtjen e pérdoruesit bazohen né
vlerésimin e ekspozimit ndaj kushteve aktuale té
pérdorimit (duke marré parasysh té gjitha pjesét
e ciklit té funksionimit si ato kur pajisja éshté

e fikur dhe punon pa preré ashtu edhe kohén e
pérdorimit).

Deklaratat e konformitetit

Vetém pér shtetet evropiane

Deklaratat e konformitetit pérfshihen né Shtojcén A né
kété manual pérdorimi.

PARALAJMERIME

SIGURIE

Paralajmérimet e pérgjithshme pér

siguriné e veglés

APARALAJMERIM Lexoni té gjitha
paralajmérimet pér siguriné, udhézimet, ilustrimet
dhe specifikimet e dhéna me kété vegél elektrike.
Mosndjekja e té gjitha udhézimeve té renditura mé
poshté mund té shkaktojé goditje elektrike, zjarr dhe/
ose |éndim té réndé.

Ruajini té gjitha paralajmérimet
dhe udhézimet pér té ardhmen.

Termi “vegél elektrike” né paralajmérime i referohet
veglés elektrike qé pérdoret e lidhur né prizé (me
kordon) ose veglés sé pérdorur me bateri (pa kordon).

Paralajmérime pér siguriné e gelésit

godités me bateri

1. Mbajeni pajisjen elektrike te sipérfaqet
e izoluara kapése kur té jeni duke kryer
njé veprim né té cilin mbérthyesi mund té
kontaktojé me tela té fshehur. Nése mbérthyesit
prekin njé tel me rrymé atéheré pjesét metalike té
pajisjes elektrike elektrizohen dhe mund t'i japin
punétorit goditje elektrike.

2. Mbani mbrojtése pér veshét.

3.  Pérpara instalimit kontrolloni gelésin e
goditjes me kujdes pér konsumim, krisje ose
démtim.

4.  Mbajeni veglén fort.

Mbajini duart larg pjeséve rrotulluese.

6. Mos e prekni ¢elésin e goditjes, bulonin, dadon
apo materialin e punés menjéheré pas kryerjes
sé punés. Ato mund té jené jashtézakonisht té
nxehta dhe mund t’ju djegin Iékurén.

7.  Gjithmoné sigurohuni qé té keni bazament té
forté géndrimi.

Sigurohuni qé té mos keté njeri poshté
ndérkohé gé e pérdorni pajisjen né vende té
larta.

8. Forca e duhur e shtréngimit mund té ndryshojé
né varési té llojit ose madhésisé sé bulonit.
Kontrolloni forcén me gelés pér matjen e
forcés.

9.  Sigurohuni qé té mos keté kabllo elektrike,
tuba uji, tuba gazi etj. & mund té shkaktojné
rrezik nése démtohen nga pérdorimi i veglés.

RUAJINI KETO UDHEZIME.

ol

A PARALAJIMERIM: MOS lejoni gé njohja
ose familjarizimi me produktin (té fituara nga
pérdorimi i shpeshté) té zévendésojné zbatimin
me pérpikéri té rregullave té sigurisé pér
produktin né fjalé.

KEQPERDORIMI ose mosndjekja e rregullave té
sigurisé té dhéna né kété manual pérdorimi mund

té shkaktojné démtime té rénda personale.
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Udhézime té réndésishme rreth

sigurisé pér kutiné e baterisé

1. Pérpara se ta pérdorni kutiné e baterisé, lexoni
té gjitha udhézimet dhe shénimet e masave
parandaluese te (1) ngarkuesi i baterisé, (2)
bateria dhe (3) produkti qé pérdor bateriné.

2. Mos e gmontoni ose démtoni kutiné e baterisé.
Kjo mund té shkaktojé zjarr, nxehtési té larté ose
shpérthim.

3. Nése koha e pérdorimit éshté shkurtuar jashté
mase, ndalojeni punén menjéheré. Kjo mund
té rezultojé né rrezik mbinxehjeje, djegie té
mundshme, madje edhe shpérthim.

4. Nése ju futen elektrolite né sy, shpélajini
syté me ujé té pastér dhe kérkoni ndihmé
mjekésore menjéheré. Kjo gjé mund té
rezultojé né humbje té shikimit.

5. Mos béni lidhje té shkurtér me kutiné e

baterisé:
(1) Mos i prekni terminalet me materiale
pércjellése.

(2) Shmangni ruajtjen e kutisé sé baterisé
né njé kuti me objekte té tjera metalike, si
gozhdé, monedha etj.

(3) Mos e ekspozoni kutiné e baterisé né ujé
ose shi.

Qarku i shkurtér i baterisé mund té shkaktojé

qarkullim té madh té rrymés elektrike,

mbinxehje, djegie t¢ mundshme dhe madje
prishje.

6. Mos e ruani dhe mos e pérdorni pajisjen dhe
kutiné e baterisé né vende ku temperatura
mund té arrijé ose tejkalojé 50 °C (122 °F).

7. Mos e digjni kutiné e baterisé, edhe nése
éshté shumé e démtuar ose éshté konsumuar
plotésisht. Kutia e baterisé mund té shpérthejé
né zjarr.

8.  Mos e shponi, pritni, shtypni, hidhni apo
rrézoni kutiné e baterisé apo ta goditni kutiné
e baterisé me njé objekt té forté. Njé sjellje e
tillé mund té shkaktojé zjarr, nxehtési té larté ose
shpérthim.

. Mos pérdorni bateri té démtuar.

10. Baterité e pérfshira té litiumit, u nénshtrohen
kérkesave té legjislacionit pér mallrat e
rrezikshme.

Pér transport tregtar p.sh. nga palé té treta,

agjenté té ndérmjetém, duhet té ndigen kérkesa

specifike mbi paketimin dhe etiketimin.

Pér pérgatitjen e artikullit pér transport, éshté i

nevojshém konsultimi i njé eksperti pér materiale

té rrezikshme. Ju lutemi, ndigni gjithashtu
rregulloret me gjasé mé té detajuara vendore.

Mbuloni me ngjitése ose maskoni kontaktet e

zhveshura dhe paketojeni bateriné né ményré té

tillé qé té mos |évizé né paketim.

11.  Kur hidhni kutiné e baterisé, higeni nga vegla
dhe hidheni né njé vend té sigurt. Zbatoni
rregulloret lokale rreth hedhjes sé baterisé.

12. Pérdorini baterité vetém me produktet e
specifikuara nga Makita. Instalimi i baterive né
produkte té papajtueshme mund té rezultojé né
zjarr, nxehtési té larté, shpérthim ose rrjedhje té

elektroliteve.

13. Nése vegla nuk pérdoret pér njé periudhé té
gjaté kohe, bateria duhet té higet nga vegla.

14. Gijaté dhe pas pérdorimit, kutia e baterisé
mund té nxehet, gjé gé mund té shkaktojé
djegie ose djegie né temperaturé té ulét.
Tregoni kujdes gjaté manovrimit té kutive té
nxehta té baterive.

15. Mos prekni terminalin e veglés menjéheré pas
pérdorimit pasi mund té nxehet ag shumé sa té
shkaktojé djegie.

16. Mos lejoni qé grumbullimin e ashklave,
pluhurave ose papastértive né terminalet,
vrimat ose kanalet e kutisé sé baterisé. Mund té
shkaktojé ngrohje, marrje flaké, plasje dhe avari té
veglés ose té kutisé sé baterisé, duke rezultuar né
djegie ose Iéndime personale.

17. Pérveg kur vegla e mbéshtet pérdorimin
prané linjave elektrike me voltazh té larté,
mos e pérdorni kutiné e baterisé prané linjave
elektrike me voltazh té larté. Kjo mund té
shkaktojé njé defekt ose démtim té veglés ose té
kutisé sé baterisé.

18. Mbajeni bateriné larg fémijéve.

RUAJINI KETO UDHEZIME.

A KUJDES: Pérdorni vetém bateri origjinale
Makita. Pérdorimi i baterive jo-origjinale Makita

ose baterive gé mund té jené modifikuar, mund

té rezultojé né marrjen flaké té bateris€, Iéndime
personale apo démtime. Kjo do té anulojé gjithashtu
edhe garanciné e Makita-s pér veglén e Makita-s dhe
ngarkuesin.

Késhilla pér té ruajtur
jetégjatésiné maksimale té
baterisé

1. Ngarkojeni bateriné pérpara se té shkarkohet
plotésisht. Gjithmoné ndaloni punén me
pajisjen dhe ngarkoni bateriné kur véreni ulje
té fugisé sé pajisjes.

2. Asnjéheré mos e ringarkoni bateriné e
ngarkuar plotésisht. Mbingarkimi shkurton
jetégjatésiné e shérbimit té baterisé.

3. Ngarkojeni bateriné né temperaturén e dhomés
né 10 °C - 40 °C. Léreni kutiné e nxehté té
baterisé té ftohet pérpara se ta ngarkoni até.

4. Kur nuk e pérdorni kutiné e baterisé, higeni até
nga vegla ose karikuesi.

5. Ngarkojeni bateriné nése nuk e pérdorni pér
njé kohé té gjaté (mbi gjashté muaj).

PERSHKRIMI | PUNES

AKUJDES: Sigurohuni gjithmoné gé vegla
té jeté e fikur dhe kutia e baterisé té jeté hequr
pérpara se ta rregulloni apo t’i kontrolloni
funksionet e veglés.
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Instalimi ose hegja e kutisé sé

baterisé

A KUJDES: Fikeni gjithmoné veglén pérpara se
té instaloni ose higni kutiné e baterisé.

AKUJDES: Mbajeni fort veglén dhe kutiné e
baterisé kur montoni ose hiqgni kutiné e baterisé.
Mosmbaijtja fort e veglés dhe e kutisé sé baterisé
mund té béjé qé tju rréshqasin nga duart dhe té
shkaktojé démtim té veglés dhe té kutisé sé baterisg,
si dhe Iéndim personal.

Pér té vendosur kutiné e baterisé, bashkérendisni
gjuhézén e kutisé sé baterisé me kanalin e folesé dhe
rréshqiteni pér ta futur. Futeni deri né fund, derisa

té kércasé dhe té bllokohet né vend. Nése shikoni
treguesin e kuq sic tregohet né figuré, nuk éshté e
bllokuar plotésisht.

Pér té hequr kutiné e baterisé, rréshqiteni até nga vegla
ndérsa rréshqisni butonin né pjesén e pérparme té
kutisé sé baterisé.

» Fig.1: 1. Treguesiikuq 2. Butoni 3. Kutia e baterisé

A\KUJDES: Vendoseni gjithnjé plotésisht kutiné
e baterisé derisa treguesi i kuq t€ mos duket. Né
té kundért, ajo mund té bjeré aksidentalisht nga vegla
duke ju Iénduar juve ose personin prané jush.

A KUJIDES: Mos e vendosni me forcé kutiné e
baterisé. Nése kutia nuk hyn lehté, nuk po e futni si¢
duhet.

Sistemi i mbrojtjes sé veglés/

baterisé

Vegla éshté e pajisur me njé sistem té& mbrojtjes sé
veglés/baterisé. Ky sistem ndérpret automatikisht
energjiné pér té zgjatur jetégjatésiné e veglés dhe
baterisé. Vegla do té ndalojé automatikisht gjaté punés
nése vegla ose bateria jané vendosur sipas njé prej
kushteve té méposhtme:

Mbrojtja nga mbingarkesa

Kjo mbrojtje funksionon kur vegla pérdoret né njé
ményré gé e bén até t& marré rrymé té larté anormale.
Né kété situaté, fikeni veglén dhe ndaloni punén gé
shkaktoi mbingarkesén e veglés. Pastaj ndizeni veglén
pér ta rinisur.

Mbrojtja ndaj mbinxehjes

Kur vegla éshté mbinxehur, vegla ndalon automatikisht
dhe llambat pulsojné. Né kété situaté, Iéreni veglén dhe
bateriné té ftohen pérpara se ta ndizni veglén sérish.

Mbrojtja nga mbishkarkimi

Kjo mbrojtje funksionon kur ulet kapaciteti i mbetur i
baterisé. Né kété situaté, higeni bateriné nga vegla dhe
karikojeni.

Mbrojtjet nga shkaqge té tjera

Sistemi i mbrojtjes éshté menduar edhe pér shkaqe té
tjera g€ mund ta démtojné veglén dhe i lejon veglés

té ndalojé automatikisht. Ndérmerrni té gjitha hapat e
méposhtém pér té zgjidhur rastet, kur vegla ka arritur né
ndalim té pérkohshém apo ndérprerje té punés.

1. Sigurohuni qé té gjithé celésat té jené né
pozicionin e fikur dhe mé pas ndizni pérséri veglén
pér té rifilluar.

2. Karikoni baterité ose ndérrojini me bateri té
karikuara.

3.  Léreni veglén dhe baterité té ftohen.

Nése nuk vini re ndonjé pérmirésim me rivendosjen e

sistemit t& mbrojtjes, kontaktoni gendrén vendore té
shérbimit t& Makita.

Treguesi i kapacitetit t¢ mbetur té

baterive

Shtypni butonin e kontrollit né kutiné e baterisé pér
té treguar kapacitetin e mbetur té baterisé. Llambat
treguese ndizen pér pak sekonda.

» Fig.2: 1.Llambat treguese 2. Butoni i kontrollit

Llambat treguese Kapaciteti i

I D !| mbetur

Ndezur Fikur Duke pulsuar
I I I I 75% deri
100%

I I I |:| 50% deri 75%

25% deri 50%

0% deri 25%

!I |:| |:| |:| Ngarkojeni
bateriné.

I I |:| |:| Llambushka
mund té keté

tl kegfunksionuar.

SHENIM: N& varési té kushteve t& p&rdorimit dhe

té temperaturés sé ambientit, treguesi mund té
ndryshojé paksa nga kapaciteti aktual.

SHENIM: Llamba e paré e treguesit (né fund majtas)
do té pulsojé kur sistemi i mbrojtjes sé baterisé éshté
né puné.

Veprimi i ndérrimit

AKUJDES: Pérpara se ta vendosni kutiné e
baterisé né vegél, kontrolloni gjithmoné nése
celési éshté né pozicionin e duhur dhe nése
kthehet né pozicionin “OFF” (fikur) kur Iéshohet.

Pér ta ndezur veglén, thjesht térhigni kémbézén e
celésit. Shpejtésia e veglés rritet me rritjen e trysnisé
né kémbézén e gelésit. LEshoni kémbézén e celésit pér
ta fikur.

» Fig.3: 1. Celési
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SHENIM: Kur aktivizohet regjimi i shpejtésisé s&
ploté, shpejtésia e rrotullimit kalon te mé e shpejta
edhe nése nuk e térhigni kémbézén e cgelésit
plotésisht.

Pér informacion té detajuar, referojuni pjesés sé
regjimit té shpejtésisé sé ploté.

Celési i ndryshimit té veprimit

AKUJDES: Kontrolloni gjithmoné drejtimin e
rrotullimit pérpara pérdorimit.

AKUJDES: Pérdorni celésin e ndryshimit
vetém pasi vegla té ndalojé plotésisht. Ndryshimi
i drejtimit té rrotullimit pérpara se té ndalojé vegla
mund té démtojé veglén.

A KUJIDES: Kur nuk e pérdorni veglén,
vendoseni gjithmoné levén e celésit té ndryshimit

né pozicionin neutral.

Vegla ka njé levé ndryshimi té veprimit pér té ndryshuar

drejtimin e rrotullimit. Lévizni levén e ndryshimit té

veprimit né anén A pér rrotullim né drejtim té akrepave

té orés ose né anén B pér rrotullim né drejtim té& kundért

té akrepave té orés.

Kur leva e ndryshimit t& veprimit €shté né pozicionin

neutral, kémbéza e gelésit mund té térhiget, por motori i

veglés nuk rrotullohet.

» Fig.4: 1. Leva e ndryshimit té& veprimit 2. Pozicioni
neutral

Ndezja e llambés sé pérparme

MA\KUJDES: Mos e shikoni direkt dritén ose
burimin e drités.

Kur leva e ndryshimit té€ veprimit €shté né anén A ose
né anén B dhe kémbéza e gelésit éshté térhequr,
llamba e pérparme ndizet. Pér ta fikur, 1€shoni
kémbézén e gelésit. Liamba e pérparme fiket aférsisht
pas 10 sekondash pas Iéshimit t& kémbézés sé celésit.
» Fig.5: 1. Llamba e pérparme

Ndryshimi i ndrigimit
Pér té ndryshuar ndrigimin, shtypni butonin . Ndricimi
ka tri nivele. Cdo heré gé shtypni butonin €, ndrigimi

ulet dhe né fund fiket. Kur statusi i lambés éshté joaktiv,
llamba e pérparme nuk ndizet edhe nése térhigni

kémbézén e gelésit. Pér ta aktivizuar sérish statusin e
llambés, shtypni butonin ) Ndricimi do té kthehet né
cilésimin mé té larté.

» Fig.6: 1. Paneliigelésit 2. Butoni

SHENIM: Pér té konfirmuar statusin e llambés,
térhigni kémbézén e gelésit. Kur llamba e pérparme
ndizet nga térhegja e kémbézés sé celésit, statusi i
llambés éshté ON. Kur llamba e pérparme nuk ndizet,
statusi i lambés éshté OFF.

SHENIM: Kur vegla mbinxehet, llamba e pérparme
pulson pér njé minuté dhe mé pas llambat né panelin
e celésit fiken. Né kété rast, ftoheni veglén para se ta
pérdorni pérséri.

SHENIM: Pérdorni njé lecké té thaté pér té fshiré
papastértité nga lentja e llambés sé pérparme.

Béni kujdes té€ mos gérvishtni lenten e llambés sé
pérparme, né té kundért ajo do té ulé ndrigimin.
SHENIM: Ndérsa térhigni kémbézén e gelésit,
gjendja e llambés nuk mund té ndryshohet.

SHENIM: Pas aférsisht 10 sekondash nga I&shimi
i kémbézés sé celésit, gjendja e llambés mund té
ndryshohet.

Regjimi i ndrigimit

Ju mund ta pérdorni veglén si drité.

Pér té ndezur dritén, vendoseni levén e ndryshimit té
veprimit né pozicion neutral dhe térhigeni kémbézén e
celésit.

Llamba e pérparme géndron e ndezur pér rreth njé oré.
Pér té fikur dritén, térhigni sérish kémbézén e celésit.

Ndryshimi i ndrigimit
Pér té ndryshuar ndrigimin, shtypni butonin . Ndrigimi

ka tri nivele. Cdo heré gé shtypni butonin €2, ulet
ndrigimi. Ndrigcimi do té kthehet né cilésimin mé té larté
kur pérdoret né ndrigimin mé té ulét.

SHENIM: Ju nuk mund ta ndryshoni regjimin e
aplikimit ndérkohé gé regjimi i ndrigimit €shté i
ndezur. Llambat né panelin e gelésit nuk ndizen kur
regjimi i ndrigimit éshté aktiv.

SHENIM: Ju nuk mund ta aktivizoni/gaktivizoni
statusin e llambés kur regjimi i ndrigimit €shté aktiv.

SHENIM: Regjimi i ndrigimit nuk funksionon kur
sistemi i mbrojtjes sé veglés/baterisé aktivizohet ose

kapaciteti i baterisé nuk mjafton.

Ndryshimi i regjimit té aplikimit

Ndryshimi i forcés goditése

Mund ta ndryshoni forcén goditése né katér shkallé: 4 (maksimale), 3 (e forté), 2 (mesatare) dhe 1 (e buté).
Kjo mundéson njé shtréngim té pérshtatshém me punén e kryer.

Niveli i forcés goditése ndryshon sa heré gé ju shtypni butonin ™

),

Ju mund ta ndryshoni forcén goditése brenda rreth njé minute pas l€shimit té kémbézés sé celésit.

(A

butonin %' ose &,

SHENIM: Kohén e ndryshimit t& forcés goditése mund ta zgjasni aférsisht njé minuté nése shtypni

-

» Fig.7: 1. Butoni "%/
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Regjimi i aplikimit

Goditjet maksimale

(Shkalla e forcés
goditése e afishuar

TW009G

TW010G

Qéllimi

né panel)
4 (Maksimale) 1750 min™ (/min) Shtréngimi me forcé dhe shpejtési maksimale.
1234 Shtréngimi kur kérkohet forca dhe shpejtésia.
(1 1 1 ]
9z
3 (E forté) 1500 min™ (/min) Shtréngimi me mé pak forcé dhe shpejtési se regjimi maksimal
(mé i lehté pér t'u kontrolluar se regjimi maksimal).
; za é' Shtréngimi kur kérkohet forca dhe shpejtésia.
=5z

1300 min™ (/min)

Shtréngimi kur nevojitet finituré e miré.
Shtréngimi kur nevojitet fugi kontrolli e miré.

té vogél.

1234
N_J J=ulm]
9z
1 (E buté) 1200 min™ (/min) Shtréngimi me mé pak forcé pér té shmangur prishjen e filetimit
té vidés.
1234 . . .
F =l=1= Shtréngimi kur nevoijitet kalibrim i miré me bulona me diametér

@B | amba éshté e ndezur.

SHENIM: Kur asnjé prej llambave né panelin e gelésit nuk éshté e ndezur, térhigeni kémbézén e gelésit njé heré
pérpara se té shtypni butonin ©

SHENIM: Té gjitha dritat né panelin e gelésave fiken kur vegla fiket pér té kursyer energjiné e baterisé. Shkalla e
forcés sé goditjes mund té kontrollohet duke térhequr kémbézén e celésit derisa vegla t€ mos punojé.

Ndryshimi i regjimit té aplikimit

Kjo vegél pérdor njé numér regjimesh aplikimi me pérdorim té lehté pér nguljen e bulonave me kontroll t& miré.

Lloji i regjimit té aplikimit ndryshon sa heré gé ju shtypni butonin .

Ju mund ta ndryshoni regjimin e aplikimit brenda rreth njé minute pas Iéshimit t&€ kémbézés sé gelésit.

butonin %2 ose %,

SHENIM: Kohén e ndryshimit té regjimit t& aplikimit mund ta zgjasni aférsisht njé minuté nése shtypni

» Fig.8: 1.Butoni

Regjimi i aplikimit
(Lloji i asistimit shfaget né
panel)

Vegoria

Qéllimi

Regjimi i bulonit

Né drejtim té akrepave té orés

Ky regjim ju ndihmon té pérsérisni futjen e vidave vazhdimisht
me té njéjtén forcé shtréngimi. Ky regjim ju ndihmon gjithashtu
té reduktoni rrezikun e thyerjes sé bulonave/dadove pér shkak té
shtréngimit té tepért.

Né drejtim té kundért té akrepave té orés

Ky regjim ndihmon né parandalimin e rénies sé njé buloni. Kur
lironi njé bulon me veglén qé ngulet né rrotullim né drejtim té
kundért té akrepave té orés, vegla ndalon ose ngadalésohet
automatikisht pasi buloni/dadoja lirohet mjaftueshém.

VINI RE:

Koha pér té ndaluar nguljen varion nga lloji i bulonit/dados
dhe materiali gé do té ngulet. Béni njé ngulje prové pérpara
se té pérdorni kété regjim.

Né drejtim té akrepave té
orés

Parandalimi i shtréngimit té
tepért té bulonave.

Né drejtim té kundért té
akrepave té orés

Lirimi i bulonave.

Regjimi i bulonit (1)

12340
mOOOo 8

Né drejtim té akrepave té orés

Forca e goditjes éshté 2. Vegla ndalon automatikisht sapo ka
filluar pérplasjet e goditjeve.

Né drejtim té kundért té akrepave té orés

Forca e goditjes éshté 4. Vegla ndalon automatikisht sapo ka
ndaluar pérplasjet e goditjeve.
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Regjimi i aplikimit
(Lloji i asistimit shfaget né
panel)

Vegoria

Qéllimi

Regjimi i bulonit (2)

1234 1
OmooD .

Né drejtim té akrepave té orés

Forca e goditjes éshté 3. Vegla ndalon automatikisht rreth 0,5

sekonda pas momentit qé vegla ka filluar pérplasjet e goditjeve.
Né drejtim té kundért té akrepave té orés

Forca e goditjes éshté 4. Vegla ndalon automatikisht rreth 0,2
sekonda pas momentit qé vegla ka ndaluar pérplasjet e goditjeve.

Regjimi i bulonit (3)

12340
OoOmo 8

ndaluar pérplasjet e goditjeve.

Né drejtim té akrepave té orés
Forca e goditjes éshté 4. Vegla ndalon automatikisht rreth 1
sekonda pas momentit qé vegla ka filluar pérplasjet e goditjeve.

Né drejtim té kundért té akrepave té orés
Forca e goditjes éshté 4. Vegla ngadaléson rrotullimin pasi ka

@B | amba &shté e ndezur.

pérpara se té shtypni butonin .

SHENIM: Kur asnjé prej llambave né panelin e gelésit nuk &shté e ndezur, térhigeni kémbézén e celésit njé heré

SHENIM: Té gjitha dritat né panelin e gelésave fiken kur vegla fiket pér t& kursyer energjiné e baterisé. Lloji i
regjimit t& aplikimit mund té kontrollohet duke térhequr kémbézén e gelésit derisa vegla té€ mos punojé.

Regjimi i shpejtésisé sé ploté

Kur aktivizohet regjimi i shpejtésisé sé ploté, shpejtésia
e veglés kalon te mé e shpejta edhe nése nuk e térhigni
kémbézén e gelésit plotésisht. Kur regjimi i shpejtésisé
sé ploté éshté i gaktivizuar, shpejtésia e veglés rritet
ndérsa rrisni presionin né kémbézén e celésit.

Pér té aktivizuar regjimin e shpejtésisé sé ploté, shtypni
dhe mbani shtypur butonin &. Pér té caktivizuar
regjimin e shpejtésisé sé ploté, shtypni dhe mbani
shtypur butonin & pérséri.

Llamba do té ndizet kur regjimi i shpejtésisé sé ploté
éshté i aktivizuar.

> Fig.9: 1.Butoni © 2. Liamba

SHENIM: Regjimi i shpejtésisé sé ploté vazhdon
edhe pasi e ndryshoni regjimin e forcés e goditjes/
regjimin e aplikimit.

Freni elektrik

Kjo vegél éshté pajisur me fren elektrik. Nése vegla
vazhdimisht nuk arrin t& ndalojé me shpejtési pasi
lIéshohet kémbéza e gelésit, dérgojeni veglén pér
shérbim te njé gendér shérbimi Makita.

Funksioni parandalues pér rindezjen

e pagéllimshme

Vegla nuk ndizet as kur vendosni kutiné e baterisé
teksa térhigni kémbézén e gelésit.

Pér ta ndezur veglén, né fillim Iéshoni kémbézén e
celésit dhe mé pas térhigni kémbézén e celésit.

MONTIMI

AKUJDES: Sigurohuni gjithmoné qé vegla
té jeté e fikur dhe kutia e baterisé té jeté hequr
pérpara se té kryeni ndonjé puné né vegél.

Zgjedhja e gelésit té duhur té

goditjes

Pérdorni gjithmoné celésa goditjeje t€ pérmasave té
duhura pér bulonat dhe dadot. Celésat e goditjeve té
pérmasave té gabuara do té rezultojné né shtréngim
té gabuar dhe jo té rregullt dhe/ose démtimin e bulonit
ose dados.

Instalimi ose hegja e ¢elésit té

goditjes

AKUJDES: Sigurohuni qé celési i goditjes dhe
pjesa e montimit té mos jené démtuar pérpara
instalimit té gelésit té goditjes.

AKUJDES: Pas futjes sé celésit té goditjes,
sigurohuni qé éshté siguruar fort. Nése del, mos e
pérdorni pér sé dyti.

Nxirrni unazén hermetizuese nga vrima e gelésit té

goditjes dhe higni kunjin nga gelési i goditjes. Futeni

celésin e goditjes né punton katrore né ményré qé

vrima e gelésit té goditjes té drejtohet me vrimén e

puntos katrore.

Futeni kunjin pérmes vrimés né gelésin e goditjes

dhe puntos katrore. Pastaj rivendoseni unazén

hermetizuese né pozicionin fillestar té gelésit té goditjes

pér ta mbajtur kunjin.

Pér ta hequr celésin e goditjes, ndigni procedurén e

kundért té instalimit.

» Fig.10: 1. Celésiigodities 2. Unaza hermetike
3. Kuniji

AKUJDES: Pérpara se té pérdorni unazén,
gjithmoné sigurohuni gé kllapa dhe unaza té jené
té siguruara dhe jo té démtuara.

A KUJDES: Pérdorini pjesét e varjes/montimit
vetém pér qéllimin e tyre té synuar. Pérdorimi pér
qéllime té pasynuara, mund té shkaktojé aksident ose
léndim personal.
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Unaza shérben pér ta varur veglén me pajisjen ngritése.
Fillimisht, futni litarin pérmes unazés. Mé pas vareni
veglén né ajér me pajisjen ngritése.

Nése déshironi ta higni unazén, pyesni gendrén
vendése té shérbimit Makita.

» Fig.11: 1.Kllapa 2. Unaza 3. Vidat

PERDORIMI

AKUJIDES: Kur e pérdorni veglén né vende
té larta, sigurohuni qé té€ mos keni njeri poshté.
Rénia e veglés nga lartésia mund té shkaktojé
|1&éndime té rénda.

AKUJDES: Nése vegla péson defekt ose
bén zhurma jonormale, ndaloni pérdorimin dhe
kontaktoni me vendése té shérbimit Makita.

Rregullimi i kéndit dhe i pozicionit té

dorezés anésore

A KUJIDES: Pérdomi gjithmoné dorezén
anésore pér té garantuar funksionim té sigurt.
A KUJDES: Pas instalimit apo rregullimit té
dorezés anésore, sigurohuni qé doreza anésore
jeté mbérthyer miré.

Kéndi i dorezés anésore mund té rregullohet me 9 hapa
pérpara dhe mbrapa né njé drejtim horizontal. Pozicioni
i dorezés anésore mund té rregullohet gjithashtu 360°
¢do 45° rreth perimetrit té kasés sé cekigit.

Rregullimi i kéndit té dorezés
anésore

1. Lironi dadon shtrénguese.

2. Rregulloni kéndin e dorezés anésore pérpara dhe
mbrapa né kéndin e déshiruar sig tregohet né
figuré.

3. Shtréngoni fort dadon shtrénguese.

» Fig.12: 1. Doreza anésore 2. Dadoja e shtréngimit

Rregullimi i pozicionit té dorezés
anésore

1. Lironi dadon shtrénguese.

2. Rregulloni dorezén anésore né pozicionin e
déshiruar duke e rrotulluar majtas ose djathtas si¢
tregohet né figuré.

3. Shtréngoni fort dadon shtrénguese.

» Fig.13: 1. Doreza anésore 2. Dadoja e shtréngimit

Buloni i shtréngimit

A KUJIDES: Mbajeni mjetin miré pér té
parandaluar Iékundjen e trupit kur pérdorni
veglén.

A KUJDES: Futeni gjithmoné deri né fund
kutiné e baterisé derisa té bllokohet né vend.
Nése shikoni treguesin e kuq, ajo nuk éshté e
bllokuar plotésisht. Futeni plotésisht derisa treguesi
i kuq té mos shihet. Né té kundért, ajo mund té bjeré
aksidentalisht nga vegla duke ju Iénduar juve ose
personin prané jush.

Mbajeni veglén fort dhe vendosni gelésin e goditjes mbi
bulon ose dado. Ndizni veglén dhe shtréngojeni sipas
kohés sé duhur té shtréngimit.

» Fig.14

Forca e pérshtatshme e shtréngimit mund té ndryshojé
né varési té llojit ose pérmasés sé bulonit, t€ materialit
té punés qé do té shtréngohet etj. Lidhja ndérmjet
forcés sé shtréngimit dhe kohés sé shtréngimit tregohet
né figura.

Forca e duhur e shtréngimit pér bulonin rezistent né
térheqje me regjimin e goditjes maksimale (4)

Nem
(kgfecm)

3000
(30591)

M33
2500
(25492)

M33

2000 | M30
(20394)

1500 M30
(15295) // M27

M27

1

1. Koha e shtréngimit (sekonda) 2. Forca e shtréngimit
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SHENIM: Mbajeni veglén té drejtuar ndaj bulonit ose
dados.

SHENIM: Shtréngimi i tepért mund té démtojé
bulonin/dadon ose ¢elésin e goditjes. Pérpara se

té filloni punén tuaj, gjithmoné béni njé prové pér té
pércaktuar kohén e duhur té shtréngimit pér bulonin
ose dadon.

SHENIM: Nése vegla pérdoret né ményré té
vazhdueshme derisa bateria té shkarkohet, mos e
pérdorni veglén pér 15 minuta derisa té vazhdoni me
njé bateri té re.

Forca shtrénguese ndikohet nga disa faktoré pérfshiré
si mé poshté. Pas shtréngimit, kontrolloni gjithmoné
rrotullimin me ¢elés me shtréngim.

1. Nése bateria shkarkohet gati plotésisht,
tensioni do té bjeré dhe forca shtrénguese do té
zvogélohet.

2. Gelésiigoditjes
. Mospérdorimi i gelésit té goditjes té

pérmasave té duhura do té shkaktojé
zvogélimin e forcés sé shtréngimit.

. Njé gelés goditjeje i konsumuar (konsumim
né anén gjashtékéndore ose katérkéndore)
do té shkaktojé reduktimin e forcés
shtrénguese.

3. Buloni
. Megijithése koeficienti i shtréngimit dhe

kategoria e bulonit jané té njéjta, forca e
duhur e shtréngimit do té ndryshojé né varési
té diametrit té bulonit.

. Megijithése diametrat e bulonave jané té
njéjta, forca e shtréngimit do té ndryshojé né
varési té koeficientit té forcés sé shtréngimit,
kategorisé dhe gjatésisé sé bulonit.

4. Pérdorimi i shufrés sé zgjatimit zvogélon disi
forcén shtrénguese té celésit té goditjes.
Kompensojeni duke e shtrénguar pér njé periudhé
mé té gjaté.

5.  Ményra e mbajtjes sé veglés ose materialit té
pozicionit gé do té shtréngohet do té ndikojné né
forcén e shtréngimit.

6.  Pérdorimii veglés me shpejtési té ulét do té
reduktojé forcén shtrénguese.

MAKUJDES: Nsse vegla pérdoret vazhdimisht,
mos e prekni kasén e gekigit dhe punton katrore.
Kasa e cekigit dhe puntoja katrore mund té nxehen sé
tepérmi dhe mund t'ju djegin I€kurén.

» Fig.15: 1. Kasa e cekicit 2. Punto katrore

MIREMBAJTJA

AKUJDES: Sigurohuni gjithmoné qé vegla té
jeté fikur dhe té jeté hequr nga bateria pérpara se
té kryeni inspektimin apo mirémbaijtjen.

VINI RE: Mos pérdorni kurré benzing, benziné
pastrimi, hollues, alkool dhe té ngjashme. Mund
té shkaktoni ¢ngjyrosje, deformime ose krisje.

Pér té ruajtur SIGURINE dhe QENDRUESHMERINE,

riparimet dhe ¢do mirémbajtje apo rregullim tjetér duhen
kryer nga gendrat e autorizuara té shérbimit ose té
shérbimit té fabrikés té Makita-s, duke pérdorur gjithnjé
pjesé kémbimi té Makita-s.

AKSESORE OPSIONALE

A KUJDES: Kéta aksesoré ose shtojca
rekomandohen pér pérdorim me veglén Makita té
pércaktuar né kété manual. Pérdorimi i aksesoréve
apo shtojcave té tjera ndryshe nga kéto mund

té pérbéjé rrezik Iéndimi. Aksesorét ose shtojcat
pérdorini vetém pér géllimin e tyre té pércaktuar.

Nése keni nevojé pér mé shumé té dhéna né lidhje
me aksesorét, pyesni gendrén vendore té shérbimit té&
Makita-s.

. Celési i goditjes

. Shufra e zgjatimit

. Bateri dhe ngarkues origjinal Makita

SHENIM: Disa artikuj t& listés mund t& pérfshihen né
paketén e veglés si aksesoré standardé. Ato mund té
ndryshojné nga njéri shtet né tjetrin.
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BBIJITAPCKU (MpeBoa Ha opuUrMHanHuTe MHCTPYKLMHK)

CNEUNOUKALINA

Mogen: TW009G | TW010G
CroiiHocTv Ha paboTHus kana- | CtangapTeH Gont M27 — M45
HATET Ny SATATaNe Younen Gon M20 — M33
KBagpaTeH HakpanHuk 25,4 mm
O6opoTu Ha npaseH xof (06./ Pexum Ha makc. yaap (4) 0-1200 MuH'
M) Pexum Ha cuneH yaap (3) 0 -850 MuH"
Pexum Ha cpeneH yaap (2) 0—700 muH"
Pexum Ha cnab yaap (1) 0—600 mMuH"
Ynapa B MuHyTa Pexum Ha makc. yaap (4) 0-1750 Mun™"
Pexwum Ha cuneH yaap (3) 0— 1500 MuH"
Pexum Ha cpeneH yaap (2) 0-1300 mun"
Pexum Ha cnab ynap (1) 0-1200 mun"
Makc. MOMEHT Ha 3aTsiraHe BarsraHe ¢ M36 3a 6 cekyHan 3150 N'm
(NP pexum Ha make. ynap (4)) BarsraHe ¢ M36 3a 3 cekyHan 2850 N'm
O6paTeH BbPTSLL MOMEHT 3a NpeMaxsaHe Ha ranku 4 000 N'm
(Npwv pexum Ha makc. yaap (4))
O6wa abmkrHa 435 Mm | 570 mm

HomuHanHo HanpexeHune

MocTosiHHO HanpexeHune 36 V — 40 V makc.

Heto Terno

11,0-194 | 12,0- 12,9k

. Mopaau HalwaTta HenpekbCcHaTa Hay4HO-pa3BoiHa [AeHOCT NocoYeHnTe Tyk cneumndukauum morat aa 6baat
npomMmeHeHn 6e3 npeamssecTue.
. Cneuudukaummnte MoXe ga ca pasnuyHu B PasnnYHUTE gbpXaBu.

. Ternoto MoXe Aa ce pa3nuyaBa B 3aBUCUMOCT OT MPUHAANEXHOCTTa(UTe), BKMIOYMTENHO akyMynaTtopHaTa
Gartepusi. Haii-nekarta u Hal-TexkaTta kombuHaums ca nokasaHu B Tabnuuara.

Mpunoxuma akyMmyrnaTtopHa 6arepusi U 3apsiGHO YCTPOMCTBO

AkymynatopHa 6atepusi

BL4040 / BL4040F* / BL4050F* / BL4080OF*
*: MpenopbyutenHa 6atepus

3apsgHo ycTponcTBO

DC40RA/DC40RB / DC40RC / DC40WA /BCCO01/BCC02

. Hsikou oT akymynatopHuTe 6atepum 1 3apsifHUTE YCTPOICTBA, MOCOYEHU NO-TOpe, MOXe [a HE Ca HamnnyHu B
3aBKCHMMOCT OT PErMoHa Ha MECTOXMBEEHE.

BaHe u/unu noxap.

AI'IPE,H.VI'IPE)KHEHHE: W3nonsganTte caMo NOCOYEHUTE NO-rope akKymynaTopHu 6aTepum n 3apsaHu
ycTpoucTBa. /3nonasaHeTo Ha Apyri akyMynaTopHu 6atepui 1 3apsiiHv yCTPONCTBA MOXE Aia NPUYUHI HapaHsi-

MpepHa3HavyeHue

WHCTPYMEHTBT € NpefHasHayeH 3a 3atsraHe Ha 6on-

TOBE U1 raniku.

Lym

O6MYatHOTO HMBO Ha LWyMa C TernoBeH KoeduumneHT A,
onpepgeneHo cbrnacHo EN62841-2-2:

Mopen TW009G

HuBo Ha 3ByKOBO HansraHe (L,a) : 101 dB(A)
HuBo Ha 3ByKkoBa mowHOCT (Lwa) : 109 dB (A)
KoeduumeHT Ha HeonpepeneHocT (K): 3 dB(A)

Mopgen TW010G

HuBo Ha 3ByKkoBO HansraHe (L,a) : 103 dB(A)
HuBo Ha 3BykoBa MoLHOCT (Lwa) : 111 dB (A)

KoeduumeHT Ha HeonpegeneHocT (K): 3 dB(A)

3ABENEXKA: O6siBeHaTa(MTe) CTOMHOCT(M) Ha
LyMOBMTE eM1CUM e(ca) n3MepeHa(n) B CbOTBET-
CTBME CbC CTaHAAPTHWU METOAM 3a U3NUTBAHE U MOXe
[a ce 13non3ea(T) 3a CpaBHABaHe Ha NHCTPYMEHTH.

3ABEINEXKA: O6sBeHOTO(MTE) CTOMHOCT(M) Ha
LLIYMOBW €MUCUW MOXe Aia Ce U3Mnon3sa(T) CbLLo v 3a

npeaBapuTernHa oueHka Ha BpegHOoTo Bb3aeNCTBME.
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AI'IPE,Q.VI'IPE)KHEHHE: Wznona.aiite npea-
nasHu cpeacTBa 3a cnyxa.

AI'IPEH.VI'IPE)KHEHHE: HuBoTO Ha wyma npu
pa6oTa c eneKTPUYecKUsi UHCTPYMEHT Moxe Aa
ce pasnuyaBa oT obsiBeHaTa(uTe) CTOMHOCT(M)

B 3aBMCUMMOCT OT HauMHa Ha u3nonssaHe Ha
VMHCTPYMEeHTa, No-cneumnarnHo KakbB AeTain ce
ob6paborsa.

AI‘IPEHYI'IPE)K,QEHME: 3aabmKUTENHO onpe-
AeneTe nNpeAnasHy MepKu 3a 3aluTa Ha onepa-
Topa Bb3 OCHOBA Ha OLIeHKa Ha pUCKa B pearnHu
paboTHM ycrioBus (KaTo ce B3emaT npeasua
BCMYKM eTanu Ha paboTHUS LMK, KaTo Hanpu-
Mep MOMEHTa Ha U3KITIYBaHe Ha MHCTPYMEHTa,
pa6oTaTa Ha npa3eH Xofi, KaKTo U BpemeTo Ha

3afeicTBaHe).

O6wara CTOMHOCT Ha BUbpauunTe (Cyma OT Tpu OCOBMU
BeKTopa), onpefeneHa cbrnacHo EN62841-2-2:

Mopgen TW009G

PaboTeH pexvM: yagapHo 3aTsiraHe Ha 3akpenBsaluy ene-
MEHTV 1O MaKCUMaIHWs KanauuTeT Ha UHCTPYMEHTa
HuBo Ha BubpauuuTe (an): 37,5 m/c?

KoedunumeHT Ha HeonpepenenocT (K): 1,6 m/c?

Mogen TW010G

PaboTeH pexuM: yaapHo 3aTsraHe Ha 3akpenBsalum ene-
MEHTU IO MaKCUMarHWsi KanauuteT Ha MHCTPYMEHTa
HuBo Ha BuUBpaLmuTe (ay): 33,4 m/c

KoeduumeHT Ha HeonpepeneHocT (K): 1,6 m/c?

3ABEJNEXKA: O6siBeHaTa(MTe) obuia(v) CTONHOCT(1)
Ha Bubpaumnte e(ca) n3amepeHa(un) B CbOTBETCTBUE
CbC CTaHAapTHU METOAM 3a U3NUTBaHE N MOXe Aa ce
13nonssa(T) 3a CpaBHsABaHe Ha MHCTPYMEHTMU.
3ABEJEXKA: Obssenata(nte) obuia(n) cToii-
HOCT(M) Ha BUGpaumMnTe MoXe Aa ce 13nonasa(T)
CbLLO ¥ 3a NpeaBapuTeriHa oLeHKa Ha BPeHOTO
Bb34elNCcTBMe.

AI'IPEHYI'IPE)K,QEHME: HuBoTo Ha BuGpa-
uuuTe Npu paboTta ¢ eNeKTPUYECKUA MHCTPYMEHT
MOXe Aa ce pa3nuyaBa oT o6sBeHaTa(uTe) cToun-
HOCT(M) B 3aBMCUMOCT OT Ha4yMHa Ha u3nonsBaHe
Ha UHCTPYMEHTA, No-crneunanHo KakbB AeTann ce
obpaborBa.

AﬂPE,q.VﬂPE)KﬂEHME: 3agbkuTenHo onpe-
AerneTe npeagnasHy MepKM 3a 3aluTa Ha onepa-
Topa Bb3 OCHOBA Ha OLieHKa Ha pUcKa B peanHu
paboTHM ycnoBus (kaTo ce B3emaTt npeasupg,
BCUYKM €Tanmn Ha paGoTHUA LMK, KaTo Hanpu-
Mep MOMEHTa Ha U3KIoYBaHe Ha UHCTPYMEHTA,
paGoTaTa Ha npa3eH Xopf, KaKTo U BpeMeTo Ha
3apencTBaHe).

,D,eKnapau,M n 3a CbOoTBEeTCTBME

Camo 3a eeponelickume cmpaHu

[eknapaumute 3a CbOTBETCTBUE Ca BKIOUYEHN B AHEKC
A KbM Ta3u UHCTPYKUMSA 3a yn0Tp96a.

NPEAYNPEXAEHUA 3A
BE3OIMNACHOCT

O6wWwu NnpeaynpexaeHns 3a
6e3onacHocT npu pabota c
eNeKTPUYECKN MHCTPYMEHTHU

AﬂPE,qynPE)K,QEHME MpoueTeTe BCUUKK
npeaynpexaeHns, UHCTPYKLMU, UAIOCTPaLMK 1
cneundmkaumm 3a 6e30nacHOCT, NPeAOCTaBEHN C
TO3M eneKTPUYECKN MHCTPYMEHT. pu HecnassaHe
Ha U3GpOEHNTE NO-A0MY UHCTPYKLIAM MMa OMacHOCT OT
TOKOB yAap, noxap W/unm TeXKo HapaHsiBaHe.

3anaseTte BCUYKMU N pegynpexae-
HUA U UHCTPYKUUU 3a cnpaBKa B

obaelle.

TepMUHBT "eneKkTPUYEecKkn MHCTPYMEHT" B Npeaynpex-

[eHnsATa ce OTHacs 3a BalUMsi UHCTPYMEHT (C kaben

3a BKIoYBaHe B Mpexara) unu pabortely Ha 6atepun
(6e3KnYeH) eneKTPUYECKN UHCTPYMEHT.

MpenynpexaeHus 3a 6e3onacHa

paboTta c akymynaTopeH yaapeH
ramkoBepT

1. OpbXTe enleKTPUYecKusi UHCTPYMEHT 3a U3o-
NUPaHUTE U HEXITb3raBu MOBBLPXHOCTH, KOraTo
VMa OMacHOCT 3aKpenBaWUsAT enemMeHT Aa
Aonpe B CKPUTKU kKabenu. AKo 3akpensaiyute
enemMeHTV ce JonpaT A0 NPOBOAHMUK NoA Hanpe-
KEHUe, TOKbT MOXe Aa NPEMUHE Npe3 MeTanHuTe
YacTu Ha UHCTpyMeHTa 1 Aa "yaapu" paboTelums.

2. Hocete npeana3Hm cpepcTBa 3a cnyxa.

3. Mpepu MoHTax npoBepeTe yaapHaTa rnasa
BHMMAaTesHO 3a U3HOCBaHe, MyKHaTUHU Unu
yBpexaaHus.

4. [pbXTe MHCTPYMeHTa 34paBo.

5. [OpbXTe pbueTe CU Aaney oT BbpTAWMUTE ce
yacTum.

6. He pokocBanTe yaapHaTta rnaea, 6onra, raum-
KaTa unu obpaborBaHus geTann Henocpea-
cTBeHo cnep pabora. Te morat Aa 6baaT MHOro
ropeLLmn 1 aa U3ropute Koxara cu.

7. BuHaru ocurypsiBanTte o6pa onopa 3a kpa-
KaTa cu.

KoraTo usnonsearte MHCTPyMeHTa Ha BUCOKU
MecTa, ce y6epneTe, Ye OTAONY HAMa HUKOW.

8. paBUNHUAT MOMEHT Ha 3aTsiraHe MOXe Aa ce
pasnuyaBa B 3aBUCUMOCT OT BMAA Unu pas-
Mepa Ha 6onTa. [fpoBepeTe MOMEHTa Ha 3aTs-
raHe ¢ AMHaMOMETPUYEH KIIoY.

9. YBepeTe ce, 4e HAMa eneKkTpUYeckmn kabenm,
BOAONPOBOAHMN TPBLOWU, ra3oBu TpbL6M 1 Ap.,
KouTO 6Mxa Mornu Aa cb3aapart onacHoCT,
ako 6bAaT noBpeAeHW Npu U3non3BaHe Ha
MHCTPYMEHTa.

3AMNA3ETE HACTOALUUTE
MHCTPYKUUW.
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AI'IPEH.VI'IPE)KHEHME: HE nosBonsisaiite
komcbopTa OT No3HaBaHeTo Ha NpoaykTa (npu-
[o6uT Npy gbnrata My ynorpe6a) Aa 3ameHun
CTPUKTHOTO cna3BaHe Ha NpaBunara 3a 6esonac-
HOCT 32 BLNPOCHUSA NPOAYKT.

HENPABUITHATA YNOTPEBA v Hecna3BaHeTo Ha
npaBunara 3a 6e30MacHoOCT, NOCOYEHN B HAcTO-
AILLIOTO PBLKOBOACTBO 3a eKCnnoaTauus, Moxe aa
AoBeAe A0 TeXKU HapaHsABaHUA.

BaxxHu UHCTPYKLUUU 3a 6e3onacHocT

3a akymynaTopHaTa 6arepus

1. Tpeaw pna usnonssarte akymynaTtopHarta 6arte-
pus, npoyeTeTe BCUYKN MHCTPYKLUK U Npeay-
npeauTenHN MapkMpoBKu Ha (1) 3apsiaHOTO
ycTpouncTBo 3a 6atepuuTe, (2) 3a 6atepunte n
(3) 3a usnonsBalymsa 6atepumTe NPOAYKT.

2.  He pasrnob6siBaitTe U He NPOMEHANTE aKymy-
naTtopHara 6atepus. ToBa Moxe Aa npean3suka
noxap, nperpsiBaHe v B3puB.

3. Ako MOLIHOCTTa Ha MallMHaTa Hamariee MHOro,
BeAHara cnpeTe Aa pa6otute. ToBa Moxe aa
AoBeAe A0 PUCK OT NperpsiBaHe, [0 Bb3MOXHU
M3rapsiHuA n gaxe Ao eKCnio3uu.

4. Ako B ouuTe BM NonagHe eneKkTpPosnuT, u3nnak-
HeTe I'M ¢ YucTa BoAa M BeHara norbpcerte
nekapcka nomoly. ToBa moxe Aa AoBeae Ao
3ary6a Ha 3peHUeTo BU.

5. He paBanTe Ha KbCO aKymynaTopHuUTe

Gartepuu:

(1) He pokocBanTe KknemuTe ¢ NPOBOAUMMU
Martepuanu.

(2) W3bsareante cbxpaHsAABaHETO Ha aKymyna-

TOpHUTe 6aTepumn B KOHTENHEP C APYrU
MeTarnHu npeamMeTy KaTo MMPOHU, MOHETU
M ApYrv NoaoGHM.

(3) He unsnarante akymynaropHuTe 6atepun
Ha BoAa UMW AbXA.
3akbcsiBaHeTO Ha akymynaTopHa 6aTtepus
MOXe [a AoBefe A0 NpoTMYaHe Ha MHOro
CUIeH TOK, A0 NperpsAiBaHe, A0 Bb3MOXHU U3ra-
PSAHUA 1 Aaxe Ao pa3nagaHe Ha 6aTepusATa.

6. He cbxpaHsiBaWTe U He U3NoON3BanTe UHCTPY-
MeHTa U aKkyMynaTopHuTe 6aTtepum Ha MecTa,
KbAEeTo TemnepaTyparta MoXe Aa AOCTUTHe Unu
HagmuHe 50 °C (122 °F).

7. He usrapsiite akymynatopHute 6atepum
Aaxe U aKo Te ca CepUO3HO NoBpeAeHN Unun
HaNbIHO U3HOCeHU. AKymynaTopHaTta 6atepus
MOXe [a eKCnnoaupa B OrbH.

8. He 3abuBanTe NUPOHU, HE pexeTe, He CMaY-
KBauWTe, He XBbPNANTe, He U3NyckanTe U He
yApsiiTe B TBbPA NpeaMeT akymynaTopHara
6aTepus. ToBa noBeaeHne Moxe a Npean3Buka
noxap, nperpsisaHe Unm B3pus.

9. He u3nonsBsaiTe NnoBpeAeHW aKyMynaTopHU
Garepun.

10. CbAbpXawWwuTe ce NMTMEBO-MOHHU aKymyna-
TOpHU 6aTepumn ca 06eKT Ha U3UCKBaHUATA Ha
3aKOHOAATEeNCTBOTO 32 ONACHMU CTOKM.

Mpy TbProBCkU NPEBO3U, HAMP. OT TPETU CTPaHM,
cneguTopu, TpsibBa Aa ce cnaseart creumanyu

W3NCKBaHWUS 3a ONakoBaHe N eTMKeTUpaHe.
3a nogroToBka Ha apTuKyna, konuTo Tpsibea Aa
O6bae n3npateH, e HeobxoarMa KOHCynTauus ¢
ekcnepT no onacHute matepuanu. Monsi, cnas-
BaWiTe M eBEHTYyasHoO No-nNoApo6HMTE HaLMOHamMHN
pa3nopenbw.
3aneneTe C nNeHTa UM NOKpUINTE OTKPUTUTE KOH-
TaKTW 1 oOnakoBanTe akymynaTopHaTa 6atepumsi no
TakbB HaYWH, Ye Ja He MoXe [ia ce NpeMecTBa B
onakoBkarTa.

11. Tpu n3xBBLpPRsiHe Ha akymynaTopHaTta 6atepus
Al U3BageTe OT UHCTPYMEHTa U A U3XBbpreTe
Ha noaxopsio MsAcTo. CnasBanTe MeCcTHUTe
pasnopen6u 3a U3XBbPSAHE Ha aKyMyNnaToOpHU
Gatepum.

12. UsnonsBawTe 6aTepumTe caMo C NPOAYKTUTE,
onpeaenexu ot Makita. MNoctaesiHeTo Ha BaTepu-
uTe KbM HeoZobpeHN NPOAYKTU MOXe Aa Npeamns-
BWKa noxap, nperpsisaHe, B3pyB UK U3TUYaHe Ha
eneKTPonuT.

13. AKO MHCTPYMEHTBLT HAMa Aila ce u3nonssa
npoabXUTENHO Bpeme, 6aTepusTa TpsibBa Aa
ce u3Baau ot Hero.

14. Tlo Bpeme Ha u cnep ynortpeba akymynaTtop-
HaTa 6aTepus Moxe Aa noeme TOMJMHA, KOATO
MoOXe Aa NPUYUHU U3rapsiHUA UNU HUCKOTEM-
nepatypHu usrapsaHus. BhumaBante, korato
6opaBuTe c ropelyuTe akyMmynaTopHu 6atepum.

15. He pnokocBauiTe knemaTta Ha UHCTPYMeHTa
BeAHara cnep ynorpe6a, Tbil KaTo € Bb3MOXHO
Aa e 4OCTaTb4YHO HarpsATa, 3a Aa npean3BUKa
m3rapsiHusi.

16. He no3BonsiBanTe CTPYXKWU, Npax Unuv novsa
Aia nonensar No KnemuTe, OTBOPUTE U KaHa-
nuTe Ha akymynartopHarta 6atepus. ToBa moxe
[a NpUYKHK 3arpsiaHe, Bb3HVKBaHe Ha noxap,
n3byxBaHe 1 noBpeaa Ha MHCTPYMEHTa UMK aky-
MynaTopHaTta 6aTepus, KoeTo Aa AoBefe Ao usra-
PAHUSI UNW TENECHW HapaHSIBaHUSI.

17. OcBeH aKo MHCTPYMEHTBLT noaabpxa
M3non3BaHeTo B 65IM30CT 4O BUCOKOBONTOBM
eNeKTPponpoBoAM, He U3Non3BanTe akymyna-
TopHaTta 6aTepusi 6130 4,0 BUCOKOBONTOBU
enekTponpoBoau. ToBa Moxe Aa AoBeae A0
HeunsnpaBHOCT UM NOBPeAa Ha UHCTPYMEHTa Unu
akymynatopHata 6atepus.

18. TMMa3seTe GaTepusiTa OT geua.

3AMNA3ETE HACTOALUUTE
MHCTPYKUUW.

A BHUMAHME: Wanonssaiite camo opuru-
HanHu akymynatopHu 6atepuu Ha Makita. Mpwu
n3nons3BaHe Ha pas3fnnyHn OT akyMynaTopHuTe 6aTe-
pumn Ha Makita unu ctapm akymynatopHu 6atepun
MOXe Aa ce Nonyyu NpbckaHe Ha akymynatopHarta
6aTepusi, KoeTo Aa AoBeae A0 noxap, HapaHsBaHe
unu noepeaa. ToBa CbLUO LLie aHynmpa rapaHuusTa
Ha Makita 3a MHCTpymMeHTa 1 3apsagHOTO YCTPONCTBO
Makita.

CbBeTH 32 nogabpXKaHe Ha Mak-
CMMariHO AbNbl XXKUBOT Ha aKy-
MyrnaTtopHuTe 6aTtepuun

EBJITAPCKU



1. 3apexpaunTe aKkymynaTopHuTe 6atepuu, npeaun
Te Aa ca ce pa3peaunu HanbnHo. KoraTto 3a6e-
JieXuTe, Ye MOLIHOCTTa Ha UHCTPYMEeHTa Hama-
nsiBa, BUHaru cnupanrte paboraTta c UHCTpY-
MeHTa U 3apefeTe akyMmynaTopHaTa 6aTepums.

2. Hukora He npe3apexaanTe HaMmbJIHO 3apeAeHa
akymynaTtopHa 6aTtepwus. lpe3apaabLT ckbeABa
eKcnnoaTauMoHHUSA XUBOT Ha 6aTepusTa.

3. 3apexpanTe akymynaropHarta 6atepus npu
cTarHa Temnepartypa ot 10 °C — 40 °C (50
°F — 104 °F). OcTtaBeTe 3arpeTuTe akymyna-
TOpHU 6aTepum Aa ce oxnaanAT, npeau aa rm
3apexaare.

4. KoraTo He n3nonssare akymynaTtopHarta 6aTe-
pus, u3BageTe A1 OT MHCTPYMEHTA UNu 3apaa-
HOTO YCTPOMNCTBO.

5. 3apepeTe akymynatopHarta 6aTepus, ako He
cTe ro U3nonssanu Abblr Nepuos ot Bpeme
(noBeye oT WecT Meceua).

OMNMUCAHUE HA

PYHKUUUTE

ABHUMAHME: Bunaru npoeepsiBaiiTe Aanu
MHCTPYMEHTBbT € U3KITIOUEH M KaceTaTa C akymy-
nartopHara 6atepus e usBaaeHa, npeau aa pery-
nupare unu npoeepsiBaTe AageHa PyHKUUA Ha
MHCTPYMEHTa.

NMocTaBsAiHe U n3BaXxaaHe Ha

aKymyrnaTtopHarta 6atepus

MABHUMAHME: Bunarv nakniousaiite MHCTPY-
MeHTa npeam NocTaBsiHe UMM U3BaXAaHe Ha aKy-
MynatopHara 6atepusi.

A BHUMAHME: Korato MHCTanuparte unu
n3BaxpaaTe akyMynatopHarta 6aTtepusi, ApbLXKTe
3ApaBoO MHCTPYMEHTa M aKymynaTopHaTta 6aTepus.
AKO He ObpXUTe 30paBo MHCTPYMEHTA U akyMyrnaTop-
Hata Gatepusi, Te MoraT fja ce U3nib3HaT oT pbLeTe
B/ 11 A A0BeAaT [0 NOBPEXAaHe Ha MHCTPYMEHTa 1
akymyrnatopHara 6atepus Unu HapaHsiBaHe.

3a fa noctasuTe akymynatopHata 6atepusi, uspas-
HeTe e3n4eTo Ha akymynaTopHaTa batepus ¢ xneba B
Kopnyca v ro Nib3HeTe Ha MACTOTO My. MNpuasmxBaiTe
5110 NPOTEXEeHUEeTOo Ha xreba, AokaTo He ce HamecTu
C Nneko LWwpakeaHe. B cnyyail Ye BuxaaTe YepBeHust
VHAMKATOP, KaKTO € Noka3aHo Ha durypara, Ta He e
durKCMpaHa HaMbMHO Ha MSICTOTO CU.

3a pa nsBaguTe akymynaTtopHata 6atepus, 8 Nnb3-
HeTe N3BbH UHCTPYMEHTa, NiTb3raku CbLleBpeEMEHHO
6yToHa B NpeAHaTa 4acT Ha akymynaTtopHata 6atepus.
» ®wur.1: 1. YepseH nuaukatop 2. bytoH

3. AkymynaTtopHa 6atepusi

A BHUMAHME: Bunarn muksaiite aKkymyna-
TopHaTa 6aTepus AOKpaii, Taka Ye YepBeHUST
MHAMKaTOp Aa ce ckpue. B npoTtuseH criyyan s
MOX€e HEBOIHO a U3NnajHe OT UHCTPYMEHTa, KOETO
MOe fia HapaHu Bac Uru HsIKOro OKOJ1O Bac.

ABHUMAHMUE: He MHCTanupaimTe akymy-
natopHarta 6atepus cbc cuna. Ako batepusita
He ce ABWXM cBOGOAHO, TS He e 6Guna noctaBeHa
npaBumHo.

Cuctema 3a 3awymTta Ha UHCTPYyMEeHTa

lakymynaTopHata 6aTtepus

MHCTpyMeHTBT e 06opyaBaH CbC cucTema 3a 3awuTa
Ha UHCTpyMeHTa/akymynaTopHaTta 6atepusi. Tasu
cucTeMa aBTOMaTUYHO NpeKbCBa 3axpaHBaHeTo, 3a
[la OCUrypu No-AbITbI KUBOT HA MHCTPYMEHTA U aky-
MynaTopHaTta 6atepus. MUHCTPYMEHTBT Lue crnpe aBTo-
MaTW4HO Mo BpeMe Ha paboTa, ako MHCTPYMEHTBT U
6aTepusita ce HamupaT B €4HO OT CMEAHUTE YCNOBUS:

3awumTa cpelly npeToBapBaHe

Taan sawnTa AencTBa, KOrato MHCTPYMEHTLT ce
M3roN38a Mo HauWH, KOWTO Harara U3nos3BaHeTo Ha
npekarieHo MHOTO TOK. B TakbB criyyain uskniodete
VHCTPYMEHTa ¥ MpekpaTeTe My No HauYnHa, KOMTO ro
npetosapsa. Crief ToBa BKIOYETE UHCTPYMEHTA 3a
MOBTOPHO CTapTupaHe.

3awumTa cpelly nperpsisaHe

AKO MHCTPYMEHTBT nperpee, To aBTOMaTU4YHO cnupa
Aa paboTu n namnuTe 3anoysart Aa murar. MNpu ToBa
nonoXxeHne octaBeTe MHCTPyMeHTa v baTepusTta aa ce
0oXnajsT, Npeau Aa BKYUTE MHCTPYMEHTa OTHOBO.

3awuTa cpelyy NpeKomepHo
paspexgaHe

Tasu 3amTa AencTea, Korato ocTaBallUsT kanauutet
Ha akymynatopHaTta 6atepus Hamanee. B To3u cnyvaii
usBagete 6atepuaTa oT MHCTPYMeHTa 1 s 3apedeTe.

3awmTy cpeLly opyru NPUYnHU

MpepnasHaTa cucTema e npeaHasHaveHa u 3a apyru
NPUYUHK, KOUTO MOXE Aa NOBPEAST UHCTPYMEHTA, 1
No3BosIsiBa aBTOMATUYHOTO CMpPaHe Ha MHCTPYMEHTA.
M3nbnHeTe BCUYKM CrieBalLLm CTbIKY, 3a Aa OTCTpa-
HUTE NPUYMHUTE, KOraTo UHCTPYMEHTBT € NpeKbCHan
BPEMEHHO WK cripe Mo Bpeme Ha paboTa.

1. YBeperTe ce, Ye BCUYKU NPEBKIOYBATENN Ca B
N3KMIOYEHO NOMOoXeHWe 1 crief ToBa BKMoveTe
OTHOBO MHCTPYMEHTa, 3a [a ro pectapTupare.

2. 3apepete 6aTepusita(ute) unu s/rn 3ameHeTe CbC
3apepneHa(n) batepusi(u).

3.  OcraBete UHCTpyMeHTa 1 GaTepusita(ute) fa
N3CTUHAT.

AKo He 6bAe nocTurHaTo nogoGpeHune Ypes BpblLaHe
Ha npefnasHarta cuctema B U3XOAHO MomnoXeHue, ce
CBbPXETe C MECTHUSA CepBU3eH LeHTbp Ha Makita.
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MHankaumua Ha ocTaBawums

KanauuTeT Ha aKkymynaTopHaTta
6aTtepus

HatucHete ByToHa 3a npoBepka Ha akymynaTopHaTta

6aTepusi 3a noka3BaHe Ha ocTaBalLus 3apsf Ha

6aTepusita. CBETNMHHUTE MHAMKATOPY LLie CBETHAT 3a

HSIKOINKO CeKyHAN.

» ®ur.2: 1. CeeTnuHHM nHaukatopm 2. byToH 3a
nposepka

CBeTNVHHU UHAUKaTOPU OcTaBauy

3apsp Ha
I D n GatepusaTa

Ceetun WU3kn. Mwura

OeicTBMe Ha NpeBKMIOYBaTens 3a

npomMsHa Ha nocokKaTta

ABHUMAHMUE: Bunaru npoBepsiBaiiTe NOco-
KaTa Ha BbpTeHe npeau pabora.

A BHUMAHME: Vianonssaiite npeBKnoYBaTens
3a NPOMsiHa Ha MOCOKaTa Ha BbPTeHe CaMo Korato
MHCTPYMEHTBT € Hanb1Ho cnpsn. [pomsHa Ha
rocokara Ha BbpTeHe Npeau CpaHe Ha UHCTPY-
MeHTa MOXe Aia ro MoBpeau.

A BHUMAHMUE: Korato MHCTPYMEHTBT He
ce U3Mon3Ba, BUHAry NoCTaBsaNTe NPeBKIoY-
BaTens Ha NOCOKaTa Ha BbPTEHe B HEYTPanHo
nonoxeHue.

75% no 100%

I I I D 50% po 75%
I I |:| D 25% no 50%
I |:| |:| D 0% Ao 25%
ﬂ I:I I:I |:| 3apenete
GatepusiTa.
I I |:| D Batepuata
Moxe fa
He paboTu
npasuIHo.

1

3ABENEXKA: B 3aB/CMMOCT OT ycrnoBusiTa Ha yno-
Tpeba v okonHaTa Temnepatypa e Bb3MOXHO Moka-
3aHusATa NIEKO Aa Ce pasnuyaBar oT AeCTBUTENHNS
KanauuTer.

3ABEJEXKA: [MbpBusT (kpaeH nsiB) CBETNVHEH
MHAMKATOP LLie Mura, KoraTto cuctemara 3a 3aluuta Ha
BartepusiTa pyHKLMOHMUPA.

BknrouBaH

MABHUMAHME: Mpeau aa nocraBute 6atepu-
fiTa B MHCTPYMeHTa, BUHarn npoBepsiBainTe ganu
NYCKOBUAT NpeKkbcBay paboT HoOpMarnHo U ce
Bpblua B nonoxenune "OFF" (M3KIJ1.) npm oTnyc-
KaHeTo My.

3a Aa BKIIIOYUTE MHCTPYMEHTA, MPOCTO HAaTUCHETe
nyckoBusi npekbceay. OBoOpoTUTE HA UHCTPYMEHTa

Ce yBenuyaBar C yBenuyaBaHe Ha HaTucKa BbpXy
nycKoBWS NpekbCBay. 3a cnvpaHe oTnycHeTe NycKoBUS
npekbcBay.

» ®ur.3: 1.llyckoB npekbcBay

3ABENEXKA: Korato e BKNio4eH peXxnMbT C MbIHa
CKOPOCT, CKOPOCTTa Ha BbpTEHe CTaBa No-BUCOKa,
[0pU @Ko He HaTUCHeTe AoKpali MycKoBUA NpeKbeBay.

3a noapobHa nHhopmaLus BUXKTE pasgena 3a pexum
C MbJIHA CKOPOCT.

MNHCTPYMEHTBT e CHabaeH ¢ npeBKItoYBaTen Ha noco-
KaTa Ha BbpTeHe, 3a Ja MoxeTe [ia S MPOMEHsITe.
MpemecTeTe nNpeBknoYBaTeNs Ha NocokaTa Ha BbpTEHe
KbM CTpaHa A 3a BbpTEHE MO NOCOoKa Ha YacOBHMKOBaTa
CTpenka unu kbM cTpaHa B 3a BbpTeHe no nocoka
obpaTHa Ha YacoBHUKOBaTa CTpernka.
KoraTo npeBkntoyBaTensT Ha Nocokarta Ha BbPTEHE € B
HeyTpanHo NonoXeHue, MyCKOBUAT NpeKkbCcBay Moxe Aa
Ce HaTUCHe, HO eNIeKTPOMOTOPBT HA UHCTPYMEHTa HsiMa
fa ce BbpTU.
» ®ur.d: 1.[lNpeBkntoyBaTen Ha nocokara Ha BbpTeHe
2. HeyTpanHo nonoxexve

BknrouBaHe Ha npeaH aMnunykKa

ABHUMAHMUE: He rnepaiite AMPEKTHO B CBET-
NIVHHUA U3TOYHMK.

KoraTo npeBknto4BaTensiT Ha Nocokara Ha BbPTEHe ce
npemecTu KbM cTpaHa A unu ctpaHa B n nyckoBusit
npekbcBay ce HaTUCHe, NpeaHaTa namna ce BKIoYBa.
3a aa A nsknoyuTe, oceoboaeTe nyckoBMs Npekbeay.
MpenHaTta namnata yracsa npuénuautenHo 10 cekyHau
crnep oTnyckaHe Ha NyckoBWs NMpeKkbcBay.

» ®ur.5: 1.[lNpegHa namna

npOMﬂHa Ha APKOCTTa

3a 4a npoMeHnTe APKOCTTa, HaTucHete ByToH €2,
ApkocTtTa ma Tpu HuBa. MNpu BCSKo HaTUCKaHe Ha
6yToHa &2 ApkocTTa HamansBa v Hakpasi namnara
yracsa. Korato pexumbT Ha paboTa ¢ namnara e
V3KMIOYeH, NpeaHaTa namna Hama aa CBeTHe Jopu
npu HaTUCKaHe Ha NyckoBuWsi NpekbcBaY. 3a Aa BKIo-
4uTe OTHOBO pexunma Ha paboTa ¢ namna, HaTucHeTe
6yToHa . ApkocTTa e ce BbpHe A0 Hal-B1cokara
cTeneH.

» ®ur.6: 1.[laHen 3a npeBknioyBaHe 2. byToH
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3ABENEXKA: 3a na npoeepute pexuma Ha pabota
€ namna, HaTUCHeTe MyCcKoBUs NpekbeBay. AKo
npefHarta fiamMna cBeTBa Mpu HaTUCKaHe Ha MycKoBUs
npekbCBaY, PEXUMBT Ha paboTa ¢ namna e BKITOYEH.
Ako npegHaTa namna He CBETBA, PEXUMBT Ha paboTa
C namna e W3KIIoYeH.

3ABENEXKA: Ako MHCTPYMeHTBT nperpee, npea-
HaTa namna mura B NpoAbIDKEHVE Ha efHa MUHyTa
1 crneq ToBa NaMnuTe Ha naHena 3a npeBKoYBaHe
naracear. B To3u cnyyan octaBeTe MHCTpyMeEHTa Aa
M3CTUHe, Npeau Aa paboTuTe C Hero OTHOBO.

3ABEJEXKA: N3nonaeaiite cyxa Kbpna, 3a Aa
M34nCTUTE MoMnenHarnara no newlara Ha npegHaTa
namna MpbcoTusi. BHumaBaiiTe ga He HagpackaTte
rnewiaTta Ha npegHaTa namna, Tbi KaTo ToBa Lie
BMOLLWN OCBETSIBAHETO.

3ABENEXKA: Mpu HaTucHaT NycKoB NpeKbCBay CbC-
TOSIHMETO Ha namnaTa He MoXe Aa ce NMPOMEHS.

3ABENEXKA: 3a okono 10 cekyHau crneq oTnyckaHe
Ha NyCKOBWS NpeKbCcBaYy e Bb3MOXHa NpoMsiHa Ha
CbCTOSIHMETO Ha namnara.

Pexxum Ha ocBeTneHue

MoxeTe Aa n3nonaeate MHCTPYMEHTa KaTo heHep.

3a Aa BKIYMTE OCBETNEHMETO, NOCTaBeTe NpeBKIoY-
BaTesnd Ha NoOCoKaTa Ha BbpTeHe B HeyTpariHO Nosioxe-
HWEe N HaTUCHEeTEe NYCKOBKA NMpeKbCBay.

I'Ipep,HaTa namna MoXe ja CBETU B NpoabinkeHue Ha
ﬂpl/l6]'|M3MTeﬂH0 €eduH Yac.

3a fa UsKMiYMTe OCBETNEHNETO, HATUCHETE OTHOBO
nyCKOBUA NpeKkbcBaY.

MpomsHa Ha aApkocTTa

3a a NnpoMeHUTe SIpKOCTTa, HaTUCHeTe

6yToH €. ApkocTTa uma Tpu HuBa. C BCAKO HAaTUCKaHe
Ha 6yToHa 2 apkocTTa HamansiBa. ApkocTTa Le ce
BbPHE KbM HaWi-B1UCOKOTO HMBO Mpu paboTa npu Han-
HMCKa SIPKOCT.

3ABEINEXKA: He moxeTe fa npomeHsATe pexuma Ha
NpUNoXeHue, fOKaTO € aKTUBEH PEXMM Ha OCBeTMNe-
Hue. [lTamnuTe Ha NaHena 3a NpeBkKoYBaHe He cBe-
THAT, KOraTO PEXUMBT Ha OCBETNEHNVE € BKITIOYEH.

3ABEJIEXKA: He moxeTte aa BKnoYBaTe/U3KMoY-
BaTe pexuma Ha paboTta ¢ namna, korato pexumMbT
Ha OCBETIIEHMNE € BKIIOYEH.

3ABEJEXKA: PexxumbT Ha ocBeTneHne He paboTuy,
KoraTo cuctemara 3a 3almTa Ha MHCTpymeHTa/6aTte-
pvsiTa ce akTMBMpa MMM aKo KanauuTeTbT Ha akymy-
naTtopHata 6aTepusi He e JOCTaTbYeH.

CMsiHa Ha peXxuma Ha npunoxeHve

PerynupaHe Ha cunarta Ha yaapa

Cuvnara Ha yaapa Moxe fja ce NPOMEHs Ha YeTupw CTbnku: 4 (Makc.), 3 (cuneH), 2 (cpegeH) n 1 (cnab).
ToBa no3BonsiBa HacTpoKka Ha 3aTsiraHeTo, NoAxoAsiLa 3a paborara.

HWBOTO Ha cUnaTa Ha yapa ce MPOMEHS BCEKU MbT, KOraTo HaTUCHeTe GyToHa %),

MoxeTe na NPOMEHATE CunaTta Ha yaapa B paMKUTe Ha I'IpI/IGJ'II/IBI/ITeﬂHO €[Ha MnHyTa cnen ocBoboxaaBaHe Ha

NyCKOBUA NpeKbCBay.

ako HatucHete 6yToH (& rnn &%,

3ABENEXKA: MomeT/g 0a yabImkuTe BPEeMETO 3a MPOMSsiHa Ha curnara Ha yaapa ¢ npubnuMantenHo egHa MuHyTa,

» ®ur.7: 1. byToH "3

Pexwum Ha npuno- MakcumaneH 6pov yaapu Len
XKeHue
(CrenenTa Ha TW009G TW010G
cunara Ha yaapa
e nokasaHa Ha
naHena)
4 (Makc.) 1750 MuH" (/MuH) 3aTtaraHe ¢ MakcMmarnHa cuna u ckopocT.
1234 3aTtsraHe, KoraTo ca Hy>HM cuna 1 ckopocT npu paborta.
(11 1 ]
3 (Cunen) 1500 MuH" (/MUH) 3atdraHe ¢ no-marnka cuna u CKopocT B CPaBHEHME C PEXUM
1234 Makc. (no-necHo 3a ynpasneHue oT pexxum Makc.).
¥ 1= BarsraHe, KOraTo ca Hy>Hwu cuna v ckopocT npu padora.
2 (CpepneH) 1300 MuH" (/MuH) 3atdraHe, koraTo ce usncksa 4o6bp BbHLUEH BUA,.
3aTtsraHe, KoraTo ce u3nckea fo6po ynpasneHue Ha
123 4 MOLLHOCTTa
[ J Jumjum) ’
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Pexum Ha npuno-

MakcumaneH 6pown yaapu

XKeHue
(CteneHTa Ha
cunarta Ha yaapa
€ nokasaHa Ha

TW009G

TW010G

BGonToBe C Manbk AnameTbp.

naHena)
1 (Cnab) 1200 MuH" (/MuH) BarsraHe ¢ no-marnka cuna c uen n3bsreaHe CKbCBaHETO Ha
1234 pesbata Ha BUHTa.
oS o BatdraHe, koraTo e ce usnckea hvHoO perynupaHe npuv pabota ¢

.Z Jlamnara e BkntoyeHa.

3ABEJEXKA: Korato HUTO egHa OT namMnuTe Ha naHena 3a npeBKYBaHe He CBETU, HAaTUCHETE BEAHBXK NMyCKO-
BUS NpeKbLCBaY, Npeam a HaTucHeTe 6yToHa 2.
3ABEJEXKA: Korato BCUYKM MHAMKATOPU BbPXY NaHena 3a NpeBKioYBaHe n3racHat, MIHCTPYMEHTBLT ce
M3KIIOYBa, 3a Aa ce MKOHOMUCBA 3apsaa Ha batepusta. CTeneHTa Ha NnpunaraHaTta cuna Moxe Aa ce nposepsiBa
Yypes n3abprBaHe Ha MyCKOBUS NPeKbCBaYy 0 CTENeH Ha NpekpaTsaBaHe Ha paboTaTta Ha MHCTpyMeHTa.

CwMsiHa Ha peXuma Ha NpunoxeHue

To3un WHCTPYMEHT 1U3non3Ba HAKOJIKO JTECHU 3a U3NOoJ3BaHe PeXXnMu Ha NpunoxXeHne 3a 3aBUHTBaHe Ha 6onToBe C

[o6bp KOHTPO.

TunbT pPexnm Ha NpunoXxeHue ce NpoMeHsA BCEKU NbT, KOrato HaTUCHeTe 6yTOHa .

MoxeTe oa NPOMEHNTE pexnma Ha npunoxeHne B paMmkmTe Ha npl/l6]'IVI3VITeJ'IHO €elHa MuHyTa cnej ocBoboxaaBaHe

Ha NyCKOBWUA NpeKkbCcBay.

3ABENEXKA: MoxeTe aa yABIKUTE
MWHYTa, ako HaTucHeTe ByToH (% unmn %9,

eMeTO 3a NpoMAHa Ha pexunmMa Ha npunoxeHune c I'Ipl/l6ﬂI/I3I/ITeJ'IHO efHa

» ®dur.8: 1.byToH

Pexum Ha npunoxeHue
(TunsT NomMoly e NokasaH Ha
naxena)

DyHKUMA

I'Ipe.nHaaHaquue

Pexwum 3a 6onTose

Mo YacoBHMKOBaTa cTpenka

Toawn Pexnm e NoaxoAsL 3a NoBTapsAHe Ha 3aBUHTBaHe 6es
npekbCBaHe C e4nH N CbLUM MOMEHT Ha 3aTdAraHe. Tow cnomara
CbLLO 1 32 HamMansBaHe Ha pucka OT cyynBaHe Ha GonToBe/raiiku
nopagu npesatsiraHe.

06pa'mo Ha YaCcOBHMKOBaTa CcTperika

Toau pexxum npefoTBpaTsiBa nagaHeto Ha 6onta. Korato pas-
xnabeaTte 60NT Ypes BbPTEHE Ha MHCTPYMEHTA B Nocoka, obpa-
THa Ha YacoBHMKOBaTa CTpesika, UHCTPYMEHTBLT cnvpa aBToMa-
TWUYHO UM HamMmarnsBa CKOPOCTTa CU Ha BbpTeHe, Korato 6onTbT/
ravikaTta ca AO0CTaTb4yHO paaxnaﬁeHm.

3ABEJEXKA:

MOMEeHTBT Ha cnupaHe Ha 3aBUHTBaHETO e pasfiniyeH B
3aBMCMMOCT OT TUNa Ha 6GonTal/rankaTa n MaTtepuana, B KOWTO
Ce 3aBUHTBaA. HanpaBeTe ﬂpOGHO 3aBUHTBaHe, npeau aa
usnons3eare TO3U pexum.

Mo YacoBHUKOBaTa CTpenka
MpepoTepartsiBaHe Ha npe3arsi-
raHeTo Ha GonTose.

O6paTHO Ha YacoBHMKOBaTa
cTpenka

PaaxnabeaHe Ha GonToBe.

Pexwum 3a 6onTose (1)

12340
mO0OO0 @8

Mo YacoBHUKOBaTa cTpenka

Cunara Ha yaapa e 2. IHCTpyMeHTbT crivpa aBToMaTuyHo, LLIOM
3ano4yHe Aa n3BbpLuBa yaapure.

06paTHo Ha YacoOBHMKOBaTa cTperika

Cunara Ha yaapa e 4. IHCTpyMeHTBT crivpa aBTOMaTU4HO, LLIOM
crpe U3BbpLUIBaHETO Ha yaapuTe.

Pexwm 3a 6onTose (2)

1234 1
Omoo @8

Mo yacoBHMKOBaTa cTpenka

Cwvnata Ha yaapa e 3. IHCTpYMEHTBT cnvpa aBToMaTu4yHO
npubnuamtenHo 0,5 cekyHaa, cnea KaTo 3anoyHe Aa U3BbpLUBa
ynapure.

OGpaTHO Ha YacOBHMKOBATa CTpenka

Cwvnata Ha yaapa e 4. VIHCTpyMEHTBT cnvpa aBTOMaTU4HO npu-
6nusntenHo 0,2 cekyHau, cnep KkaTo crnpe N3BbPLUBAHETO Ha
ynapwre.
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Pexum Ha npunoxeHue
(TunsT NoMowy e NokasaH Ha
naxena)

DyHKUUA

I'Ipe,qHasHaquMe

Pexwm 3a 6onTose (3)

1234 1

Mo yacoBHMKOBaTa cTpenka

OOoOmo 8
ynapure.

cnupaHe Ha ygapute.

Cwnata Ha yaapa e 4. IHCTpYyMeHTBT crivpa aBToMaTuyHoO
npuGnuanTenHo 1 cekyHaa, crej kato 3anoyHe fa U3BbpLuBa

OGpaTHO Ha YacOBHMKOBATa CTpenka
Cwunata Ha yaapa e 4. IHcTpyMeHTbT 3abaBs obopoTuTe cneg

@B f1avnata e BrnioyeHa.

BUS NpeKbCcBaY, Npeam Aa HatucHete GyToHa C)

3ABEJEXKA: Korato HUTO egHa OT namnute Ha naHena 3a npeBKYBaHe He CBETU, HAaTUCHETE BEAHBXK NyCKO-

3ABEJIEXKA: Korato BCUYKM MHAMKATOPWU BbPXY NaHena 3a NpeBknioYBaHe n3racHat, MHCTPYMEHTBLT ce
M3KMoYBa, 3a Aa ce MKOHOMUCBA 3apsida Ha 6aTepusitTa. TUNLT Ha peXxMMa Ha NPUIIoXKEHVE MOXe [a ce NpoBe-
psiBa Ypea HaTMCKaHe Ha MyckoBMsi MpekbcBaY [0 CTeMNeH Ha npekpaTsiBaHe Ha paboTaTta Ha MHCTpPYMeHTa.

Pexum ¢ nbnHa ckopocT

KoraTo e BKMOYEH PEXUMBT C MbJIHA CKOPOCT, 060-
pOTUTE Ha MHCTPYMEHTa CTaBaT Mo-BUCOKMN JOPU ako

He HaTuckaTte Jokpal nyckoBusi npekbesad. Korato
PEXMMBT C MbJIHA CKOPOCT € M3KITYeH, 060poTUTE Ha
MHCTPYMEeHTa HapacTBaT C yBenM4aBaHe Ha HaTucka
BBbPXY MYCKOBUSI NPEKbCBaY.

3a [a BKMIOYNTE pexunmMa C MbIiHa CKOPOCT, HaTUCHETE U
3aapbxTe 6yTOH 3 3a [a U3KMoYNTE Pexunma C nMbriHa
CKOPOCT, HaTUCHeTe U 3aapbXTe ByToH C)

Jlamnata cBeTBa, KOrato PeXVWMbT C MbJIHA CKOPOCT €
BKITHOYEH.

» ®ur.9: 1. byton & 2. lamna

3ABEJEXKA: PeXuMbT C MbiHa CKOPOCT NPOAbI-
aBa [opv crnef NpeBkoYBaHe B pexvma 3a cuna
Ha yaapa/pexuma Ha NpunoxeHue.

EneKTquecKa cnupayvka

To3un MHCTPYMEHT e obopyABaH C enekTpuyecka cnm-
payka. AKO MHCTPYMEHTbT HEKONTKOKPaTHO He ycnsiBa
na cnpe 6bp30 crea ocBoboXAaBaHE Ha NYCKOBUS
npekbcBaY, 3aHeceTe MHCTPYMEeHTa 3a U3BbpLUBaHE Ha
TEeXHMYecko obcnyxBaHe B cepBU3eH LIeHTbp Ha Makita.

DyHKUUA 3a NnpefoTBpaTABaHe Ha

crlyYyaHO BKIo4BaHe

[opwu akymynaTopHata 6aTtepusi Ja ce noctasu npu
3aAeicTBaH NyckoB NpekbCBaYy, UHCTPYMEHTBLT HAMa Aa
3anoyHe paboTa.

3a Aa BKIIIoYUTE MHCTPYMEHTa, MbpBo ocBoboaeTe
NyCcKOBMWSI MPeKbCBay 1 crie ToBa ro u3gbpnante.

CIrMOBSABAHE

MABHUMAHME: Mpeau Aa M3BbLPLIMTE HAKAKBU
[EeNHOCTU MO MHCTPYMEHTA, 3aAbIHKUTENHO Npo-
BepeTe Aanuv ToM e U3KIIOYEH M akymynaTopHaTa
6aTepus e u3BageHa.

N360p Ha npaBunHaTa yaapHa rnaBea

BuHarn n3nonssanTte ygapHa rnasa ¢ npaBuUnHus
pa3mep 3a 6onToBe v raiiku. M3nonasaHe Ha yaapHa
rnaBea c HenpaBuieH pa3mMep e AoBeAe [0 HETOYeH
M HenpaBWneH MOMEHT Ha 3aTsiraHe u/vnv nospeaa Ha
6onTa unu rankara.

MoHTax unu AeMoHTaX Ha yaapHa

rmaea

ABHUMAHUE: MNpeau Aa MoHTUpaTe yaapHaTa
rnaea, ce yBeperte, Ye yfapHara rnasa v MOHTax-
HaTa 4acT He ca NoBpeAeHu.

ABHUMAHME: Crnep nocTaBsiHeTo Ha yaap-
HaTa rnmasa npoBepeTe Aanu cblyarta e 3aTer-
HaTa 34paBo. AKO HaKpalHUKBLT U3naaa, He ro
nsnonseanTe.

M3BageTe O-npbCTeHa OT kaHana B yaapHaTa rnasa

1 oTCTpaHeTe WmndTa OT yaapHaTa rmasa. lNoctaseTe
yAapHaTa rnaBa BbpXy KBaapaTHUS HakpalHKK, Taka Yye
OTBOPBT B yAapHaTa rnasa fa ce nogpasHu C 0TBOpa B
KBaJpaTHUSI HaKpaHUK.

[MocTaBeTe WndTa Npe3 oTBOpa B yaapHaTa rnasa

1 KBagpaTHUsi HakpaviHuk. Cnep ToBa BbpHETe
O-npbCcTeHa B MbpBOHAYaiHOTO My MOSIOXEHME B
KaHana Ha ygapHaTta rnaea, 3a Aa 3agbpxu wudTa.
3a fa AeMoHTuparTe yaapHara rnasa, M3nbiiHeTe npo-
LiedypaTa 3a MOHTax B obpaTHaTa nocnegoBaTenHocT.
» ®ur.10: 1. YpapHa rnaea 2. O-npbeteH 3. WndT

ABHUMAHME: Mpeawu aa usnonseare npbC-
TeHa, BUHaru nposepsiBaiTe Aanu cko6ata u
npbCTeHa ca AoGpe 3aKpeneHn U Aanu He ca
noepeaeHu.

A BHUMAHME: anonasaiite yacTue 3a 3aKau-
BaHe/MOHTaX caMo No npegHasHadYeHue. AKo He
ce 13ror3Bea no npegHasHadeHne, Moxe Aa npuymHM
3110MOMYKN UMM TENECHN HapaHsBaHWA.

MpbCTeHbT e yaobeH 3a BpeMeHHO okaysaHe Ha
MHCTPYMEeHTa Ha NoAeMHO yCTpoiicTeo. Mbpeo npe-
KaparTe BbXeTo npes npbereHa. Crieq ToBa okayeTe
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1 NOBAUTHETE UHCTPYMEHTa Harope ¢ NoAeMHOTO
YCTPOWCTBO.

AKo uckaTe Aa cBanuTe NpbcTeHa, o6bpHeTe ce 3a
CbAeiCTBNE KbM MECTHUS CepBM3eH LieHTbp Ha Makita.
» ®dur.11: 1. Ckoba 2. MNpbcTteH 3. BuHtoBe

Exkcnnoarauus

A BHUMAHME: Korato nanonasare VHCTPY-
MeHTa Ha BUCOKM MecCTa, yBepeTe ce, Ye HsiMa
HMKOM nopA Bac. M3nyckaHeTo Ha MHCTpyMeHTa oT
BICOKO MOXE [a NPUYMHU CEPUO3HU HapaHABaHMs.

ABHUMAHME: Axo VHCTPYMEHTBT Ce noBpeau
WUnu nsgasa Heo6MUYaHM LWyMoOBe, CNpeTe Aa ro
nsnonseare. Crieq ToBa Ce CBbpXeTe C MeCTHUSA
cepBu3eH LeHTbp Ha Makita.

PerynMpaHe Ha brbjla un

NonoXeHMeTo Ha CTpaHMYHaTa
pbKOXBaTKa

A BHUMAHUE: Bunarv nanonasaiite CTpaHnu-
HaTa pbKOXBaTKa, 3a ja rapaHTUpaTe 6esonacHa
pa6ora.

ABHUMAHUE: Crnep MOHTUpaHe UMK perynu-
paHe Ha CTpaHMYHaTa PbKOXBaTKa ce yBepeTe, Ye
TS € 3ApaBo 3aKpeneHa.

brenbT Ha CTpaHWMYHaTa pbKOXBaTKa MOXe Aa ce pery-
nvpa Ha 9 CTBNKU Hanpea U Hasaj B XOpPU3OHTanHa
nocoka. lMonoxeHnWeTo Ha CTpaHn4yHaTa pbKoxBaTka
MOXe [a ce perynupa B AvanasoH ot 360° Ha CTbnku OT
45° okono yaapHaTa kaceta.

PerynwpaHe Ha brrbJsia Ha
CTpaHU4YHaTa pbKoOXBaTKa

1. Pa3xnabeTe npuTuckalyaTa ranka.

2. PerynupanTte brbna Ha cTpaHu4HaTa pbkoxBaTka
Hasag 1 Hanpea A0 XemnaHus brbfl, KakTo e noka-
3aHo Ha curypara.

3.  3arterHerte 3gpaBo npuTHCKalLaTa ramka.

» ®dur.12: 1. CtpaHuuHa pbkoxsaTka 2. MNputuckaiia

ramka

PerynupaHe Ha NnonoXxeHMeTo Ha
CTpaHU4yHaTa pbKOXBaTKa

1. Pa3xnabete nputuckaliaTa raika.

2. Perynupaite nonoXxeHNeTo Ha CTpaHn4yHaTa
pbKOXBaTKa [0 XXenaHOoTO NONoXeHne, KaTo
3aBbPTUTE HANSIBO UMW HAASICHO, KaKTO € NokKa-
3aHo Ha durypara.

3. 3arterHeTe 3gpaBo npuTMCKallaTa ramka.

» ®ur.13: 1. CtpaHuyHa pbkoxsaTka 2. MNputuckaiia

ramka

3ardaraHe Ha 6onTa

ABHUMAHUE: [pbXTe 30paBo UHCTPYMEHTA,
3a Aa NpegoTBpaTUTE FIONIEeHeTOo Ha TANOTO CH,
MPUYMHEHO OT U3MOM3BaHETO HA UHCTPYMEHTA.

A BHUMAHUE: Bunaru nocTasiite aKkymyna-
TopHaTa 6aTepus AokpaW, AokaTo ce hukcupa

Ha msicTo. B crnyyaii ye BuxaaTte YepBeHUst MHOW-
KaTop, TA He e MKCHpaHa HambHO Ha MACTOTO CH.
Mpunnb3HeTe s 4oKpan, 4OKATO YEPBEHUAT UHAMKA-
TOp ce ckpue. B npoTMBeH criyyan T8 Moxe HEBOSHO
[a u3nagHe oT MHCTPYMEHTA, KOeTO MOXe Ja HapaHu
BaC Wy HSIKOro OKOIo Bac.

[pbXTe MHCTPYMEHTA 34paBo W NocTaseTe yaapHaTta
rnaea Bbpxy 6onTa unw rankarta. BknioyeTte nHcTpy-
MeHTa U1 3aTerHeTe 3a NpaBUHOTO BpeMe 3a 3aTsraHe.
» dur.14

MpaBuHUAT MOMEHT Ha 3aTsaraHe MOXe Aa € pasnuyeH
B 3aBMCVMOCT OT BuAa Unu pasvepa Ha 6onrta, matepu-
ana Ha obpaboTBaHus AeTaiin, KOUTOo ce 3aTsra u T.H.
Bpb3kaTta Mexay MOMeHTa Ha 3aTsraHe U BpeMeTo 3a
3aTsraHe e nokasaH Ha rpacukuTe.

MpaBuneH MOMEHT Ha 3aTAraHe 3a BUCOKOSIKOCTEH
60nT ¢ pexxum Ha makc. yaap (4)

Nem
(kgfecm)

3000
(30591)
2500 M33
(25492)
M33

L M30

M30
/¢¢// M27

M27

2000
(20394)

1500
(15295)

1000
(10197)

500
(5098)

1

1. Bpeme Ha 3aTsaraHe (B cekyHan) 2. MoMeHT Ha
3aTAraHe
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3ABEJNEXKA: [IpbXTe MHCTpyMEHTa Haco4YeH NpaBo
KbM BonTa unwu rankara.

3ABEJEXKA: [pekomepeH MOMEHT Ha 3aTsraHe
MOXe Aa noBpeau 6onTal/rarkaTta unu ygapHara
rnasa. Npeau aa 3anoyHete paboTa, BUHArM M3BbpLU-
BalTe NpobHa onepauus, 3a Aa onpegenute npasun-
HOTO BpeMe 3a 3aTsiraHe Ha bonTa unu ravikarta.

3ABENEXKA: Ako MHCTPYMEHTBT paboTun 6e3
npekbCcBaHe, JOKaTO akyMynaTopHaTa 6atepusi
Ce U3ToLM, OCTaBeTe MHCTPYMEHTa B NOKoM 3a 15
MWHYTK, Npeau Aa NPoAbIKUTE C HOBA 3apeaeHa
akymynatopHa 6atepusi.

MoOMeHTBT Ha 3aTsiraHe 3aB1CK OT LUMPOK Habop oT
cakTopu, BKNouBaLLm cnegHute. Cnep 3asmBaHe
BUHary NpoBepsiBanTe 3aTsaraHeTo ¢ AMHAMOMETPUYEH
KITHou.

1. KoraTto akymynatopHata 6atepus e noytu paspe-
[eHa, HanpeXeHVeTO Lle cnagHe u MOMEHTbT Ha
3aTsaraHe Lie ce Hamanu.

2. YpapHarnaea
. AKo He ce 13non3ea ygapHa rnaea c npa-

BUMHWS pa3mep, TOBa MOXe Ja Aoseae A0
HamansiBaHe Ha MOMEHTa Ha 3aTsaraHe.

. M3HoceHa ygapHa rnasa (M3HocBaHe Ha
LLIECTOCTEHHUS NN KBaApaTHUA Kpaii) Lwe
foBefe A0 HamarnsiBaHe Ha MOMEeHTa Ha
3aTsraHe.

3. bonr
. HeobxoauMmuaT MOMeHT Ha 3aTsiraHe 3aBucH

CbLLO Taka v OT AnameTbpa Ha bonta,
BbMNpeKu Ye KOePULIMEHTBT Ha MOMEHTa
Ha 3aTsaraHe v Buaa Ha 6onta morat Aa
cbBnagar.

. HesaBucumo Ye anameTbpbT Ha BonToBeTe
€ eHaKbB, He0BXOOAUMUAT MOMEHT Ha 3aTs-
raHe 3aBWCH CbLLO Taka OT koeduumeHTa
Ha MOMeHTa Ha 3aTsiraHe, Buaa Ha 6onTta n
HeroBaTa AbJKVHA.

4. M3nonsBaHeTo Ha yAbIMKUTEN [0 U3BECTHA CTe-
NeH HamansiBa cunarta Ha 3aTaraHe Ha yaapHus
raikoBepT. KomneHcupaiiTe ToBa Ypes 3aTsraHe
3a NO-AbITBLI Nepuos OT BpeMe.

5. MOMEHTBT Ha 3aTsraHe CbLLO Taka 3aBuCH OT
HaynHa, MO KOMTO Ce AbPXU UHCTPYMEHTLT UK OT
maTepwuana, B KOWTO ce 3aBuBa 6ONTHT.

6. [lpwu paboTta Ha MHCTPYMeHTa NpW NO-HUCKK 060~
pPOTU MOMEHTBT Ha 3aTsiraHe Hamanssa.

NOAAOPBXKA

ABHUMAHUE: Mpeawu aa npoeepsiBate Unu
M3BbpLIBaTE NOAAPHXKKA HA UHCTPYMEHTa, ce
yBeperTe, Ye TOii € U3KIIYEH 1 aKyMynaTopHaTa
6aTepus e nssageHa.

BEJIEXKA: He nanonssante 6eH3nH, HadTa,
paspeauTen, cnupT u Ap. noao6HU. ToBa Moxe
[a NpMYnHU o6esuBeTABaHe, Aedopmaums unu
NyKHaTUHM.

3a pa ce nogabpxxa BESOMACHOCTTA n
HAOEXXOHOCTTA Ha npoaykTa, peMOHTUTE, NOAAPBbX-
KaTa unu perynvpaHeTo Tpsbsa Aa ce u3BbpLUBaT OT
YMBbIIHOMOLLEH CEPBU3 NN pabprYHN CEPBU3HU LieH-
Tpoee Ha Makita, kaTo BuHaru Tpsi6ea Aa nsnonssare
pesepBHM YacTn o1 Makita.

AOMNBIIHUTEJNTIHA

AKCECOAPHU

ABHUMAHUE: MpenopbyBa ce U3NON3BaHETO
Ha Te3u akcecoapu UM HakpalHULM C Balms
nHcTpymeHT Makita, onucaH B HacTosiLoTO
pBbKOBOACTBO. /13non3BaHeTo Ha Apyru akcecoapu
VN1 HakpanHULM MOXe Aa JoBeae A0 OnacHoCT OT
TenecHu nospeau. Vanonasante CbOTBETHUS akce-
coap WNn HakparHUK caMo Mo npeaHasHaveHune.

AKO UMaTe Hyxga oT NoMoLL, 3a noseye nogpobHoCTn
OTHOCHO Teau akcecoapu, ce 06bpHeTe KbM MECTHUS
cepBu3eH LeHTbp Ha Makita.

. YpapHa rnasa
. Yobmkuten

. OpwurvHanHa akymynaTtopHa 6atepus u 3apsgHo
ycTpovicTeo Ha Makita

3ABENEXKA: Hsikon apTukynu oT cnncbka Moxe
[la ca BKIIOYEHW B KOMMNIEKTa Ha UHCTPYMEHTa, kaTo
CTaHAapTHW akcecoapu. Te MoXe Aa ca pasfnnyHu B

pasnuyHnTEe ObpXXaBun.

A BHUMAHME: Axo VWHCTPYMEHTBLT paboTu 6e3
npekbCcBaHe, He AOKOCBaliTe yAapHaTa KaceTa u
KBaApaTHUA HaKpanHUK. YaapHaTa kaceTa 1 Kea-
LpaTHUS HAKPaNHUK MOXKE [1a Ce HAaropeLUsiT CUITHO U1
[la U3ropsaT Koxara BU.

» ®dur.15: 1. YpapHa kaceta 2. KBagpaTeH HakpaniHuK
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HRVATSKI (Originalne upute)

SPECIFIKACIJE

Model: TWO009G | TW010G
Kapaciteti pricvr§éivanja Standardni vijak M27 — M45
Vijak velike vlaéne ¢vrstoce M20 — M33
Spoj s Cetvrtastim zavr§etkom 25,4 mm
Brzina bez optere¢enja (o/min) | Nacin maks. udara (4) 0-1.200 min™
Nacin jakog udara (3) 0 -850 min”
Nacin srednjeg udara (2) 0-700 min”
Nacin slabog udara (1) 0-600 min”
Udari po minuti Nacin maks. udara (4) 0-1.750 min”
Nagin jakog udara (3) 0-1.500 min”
Nagin srednjeg udara (2) 0-1.300 min”
Nagin slabog udara (1) 0-1.200 min™
Maksimalni zatezni moment Pri¢vrécivanje pomocu vijka 3.150 N'm
(uz nacin maks. udara (4)) M36 6 sekundi
Pri¢vré¢ivanje pomocu vijka 2.850 N'm
M36 3 sekunde
Zakretni moment otpustanja matice 4.000 N'm
(uz nac¢in maks. udara (4))
Ukupna duzina 435 mm | 570 mm
Nazivni napon DC36V-40V
Neto teZina 11,0-11,9kg | 12,0-12,9kg

. Zahvaljujuc¢i nasem stalnom programu razvoja i istrazivanja, navedene specifikacije podloZzne su promjenama
bez obavijesti.

. Specifikacije mogu biti razlic¢ite ovisno o zemlji.
. TeZina se mozZe razlikovati ovisno o opremi, ukljuujuci baterijski ulozak. NajlakSa i najteZza kombinacija prika-
zane su u tablici.

Odgovarajuci baterijski ulozak i punja¢

Baterija BL4040 / BL4040F* / BL4050F* / BL4080F*
*: preporuéena baterija
Punja¢ DC40RA/DC40RB / DC40RC / DC40WA/BCC01/BCC02

. Neki od navedenih baterijskih uloZzaka i punja¢a mozda nece biti dostupni ovisno o regiji u kojoj se nalazite.

A UPOZORENJE: Upotrebljavajte samo navedene baterijske uloske i punjaée. Upotreba bilo koje druge
vrste baterijskih ulozaka i punjata moze prouzrociti ozljede i/ili pozar.

m NAPOMENA: Deklarirana vrijednost emisije buke
izmjerena je prema standardnoj metodi testiranja i

Alat je namijenjen za stezanje matica i vijaka. moze se rabiti za usporedbu jednog alata s drugim.
NAPOMENA: Deklarirana vrijednost emisije buke

izlozenosti.

Tipi¢na ja€ina buke oznacena s A, odredena sukladno
EN62841-2-2:

Model TW009G

Razina tlaka zvuka (La) : 101 dB (A)

Razina snage zvuka (L) : 109 dB (A)

Neodredenost (K): 3 dB (A)

Model TW010G

Razina tlaka zvuka (L,a) : 103 dB (A)

Razina snage zvuka (Lwa) : 111 dB (A)

Neodredenost (K): 3 dB (A)
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A\UPOZORENJE: Nosite zastitu za usi.

AUPOZORENJE: Emisija buke tijekom stvar-
nog koristenja elektricnog ruénog alata se moze
razlikovati od deklariranih vrijednosti emisije, ovi-
sno o nacinu na koji se alat rabi, posebice ovisno
o tome kakav se izradak izraduje.

AUPOZORENJE: Nemojte zaboraviti da iden-
tificirate sigurnosne mjere zastite rukovatelja
koje se temelje na procjeni izlozenosti u stvarnim
uvjetima koris$tenja (uzimajuci u obzir sve dijelove
radnog ciklusa, poput vremena kada je alat isklju-
¢en i kada on radi u praznom hodu, a takoder i

vrijeme okidanja).

Ukupna vrijednost vibracija (troosni vektorski zbir)
izraCunata u skladu s EN62841-2-2:

Model TW009G

Nacin rada: udarno stezanje elemenata za u¢vrsc¢ivanje
za najveci kapacitet alata

Emisija vibracija (a,) : 37,5 m/s®

Neodredenost (K): 1,6 m/s’

Model TW010G

Nacin rada: udarno stezanje elemenata za uévrséivanje
za najveci kapacitet alata

Emisija vibracija (ay) : 33,4 m/s’

Neodredenost (K): 1,6 m/s®

NAPOMENA: Deklarirana vrijednost ukupnih vibra-

cija izmjerena je prema standardnoj metodi testiranja
i moze se rabiti za usporedbu jednog alata s drugim.

NAPOMENA: Deklarirana vrijednost ukupnih vibra-
cija takoder se moze rabiti za preliminarnu procjenu
izlozenosti.

A\UPOZORENJE: Emisija vibracija tijekom
stvarnog koristenja elektri€nog ruénog alata se
moze razlikovati od deklariranih vrijednosti emi-
sije, ovisno o nacinu na koji se alat rabi, posebice
ovisno o tome kakav se izradak izraduje.

A UPOZORENJE: Nemojte zaboraviti da iden-
tificirate sigurnosne mjere zastite rukovatelja
koje se temelje na procjeni izlozenosti u stvarnim
uvjetima koris$tenja (uzimajuci u obzir sve dijelove
radnog ciklusa, poput vremena kada je alat isklju-
¢en i kada on radi u praznom hodu, a takoder i
vrijeme okidanja).

Izjave o sukladnosti

Samo za drzave c¢lanice Europske unije

I1zjave o sukladnosti priloZzene su kao Prilog A ovih uputa
za upotrebu.

SIGURNOSNA
UPOZORENJA

Opc¢a sigurnosna upozorenja za
elektricne rucne alate

AUPOZORENJE Progitajte sva sigurnosna
upozorenja, upute, ilustracije i specifikacije prilo-
Zene uz ovaj elektri¢ni alat. Nepridrzavanje svih uputa
navedenih u nastavku moze rezultirati strujnim udarom,
pozarom i/ili teSkim ozljedama.

Sacuvaijte sva upozorenja i upute
radi kasnijeg koristenja.

Pojam ,elektri¢ni alat” u upozorenjima odnosi se na
elektri¢ni (kabelski) alat ukljuéen u struju ili na beziéne
elektricne alate (na baterije).

Sigurnosna upozorenja za

akumulatorski udarni zavrta¢

1.  Drzite elektriéni alat za izolirane rukohvatne
povrsine kada izvodite operaciju pri kojoj ste-
za¢ moze doc¢i u dodir sa skrivenim vodi¢ima.
Stezadi koji dodu u dodir s vodi€em pod naponom
mogu dovesti pod napon izloZzene metalne dije-
love elektri¢nog alata i rukovatelj moze pretrpjeti
elektri¢ni udar.

2. Nosite zastitu za usi.

3. Prije instalacije nasadnog nastavka dobro
provijerite je li istroSen te ima li napuknucaili
ostecenja.

4.  Cvrsto drzite alat.

5. Drzite ruke podalje od dijelova koji se okrecu.

6. Nemojte dirati nasadni nastavak, vijak, maticu
ili izradak odmah nakon rada. Mogu biti jako
vruéi i postoji opasnost od opekotina.

7.  Uvijek stojte na évrstom uporistu.

Pazite da nitko ne stoji ispod vas kad koristite
uredaj na visini.

8.  Pravilan zatezni moment moze se razlikovati
ovisno o veli€ini vijka. Momentnim klju¢em
provjerite zatezni moment.

9. Provjerite da nema elektriénih kabela, cijevi za
vodu, plinskih cijevi i sl. koje mogu prouzrogiti
opasnost ako se pri upotrebi alata ostete.

CUVAJTE OVE UPUTE.

MA\UPOZORENJE: NEMOJTE dozvoliti da
udobnost ili znanje o proizvodu (stec¢eno stalnim
koristenjem) zamijene strogo pridrzavanje sigur-
nosnih propisa za odredeni proizvod.
ZLOUPORABA ili nepridrzavanje sigurnosnih
propisa navedenih u ovom priruéniku s uputama
mogu prouzrogiti ozbiljne ozljede.

Vazne sigurnosne upute za bateriju

1. Prije uporabe baterije procitajte sve upute i
oznake upozorenja na (1) punjacu za baterije,
(2) bateriji i (3) proizvodu koji koristi bateriju.
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1.

12.

13.

14.

15.

16.

Nemojte rastavljati ili izmjenjivati baterijski
ulozak. To moze dovesti do pozara, pretjeranog
zagrijavanja ili eksplozije.

Ako se vrijeme rada znatno skratilo, odmah

prestanite raditi. Moze doc¢i do pregrijavanja,

mogucih opeklina pa ¢ak i eksplozije.

Ako vam elektrolit dospije u o¢i, isperite ih

¢istom vodom i odmah se obratite lije¢niku.

Tako mozete izgubiti vid.

Nemojte kratko spajati bateriju:

(1) Ne dovodite terminale u kontakt s provod-
ljivim materijalima.

(2) Ne ¢€uvajte bateriju u spremniku s drugim
metalnim predmetima poput ¢avala, kova-
nica itd.

(3) Ne izlazite bateriju vodi ili kiSi.

Kratki spoj baterije moze uzrokovati velik

protok struje, pregrijavanje, moguce opekline

pa cak i kvar.

Ne drzite i ne upotrebljavajte alat i baterijski

ulozak na mjestima gdje temperatura moze

premasiti 50 °C (122 °F).

Ne spaljujte bateriju ¢ak ni ako je ozbiljno

ostecena ili potpuno istrosena. Baterija moze

eksplodirati u vatri.

Nemojte zabijati ¢avle u baterijski ulozak,

rezati ga, gnjeciti, bacati ili udarati tvrdim

predmetom. Ti postupci mogu dovesti do pozara,
pretjeranog zagrijavanja ili eksplozije.

Ne koristite oSte¢ene baterije.

Sadrzane litij-ionske baterije podlijezu odred-

bama zakonskih propisa o opasnim tvarima.

Kada se radi o komercijalnom transportu koji

obavljaju npr. dobavljadi ili Spediteri, moraju se

postovati posebni zahtjevi na pakiranju i ozna-
kama.

Prilikom pripreme isporuke takve stavke potrazite

savjet stru¢njaka za opasne tvari. Pogledajte i

moguce podrobnije nacionalne propise.

Prekrijte trakom ili zastitite otvorene kontakte i

bateriju zapakirajte tako da se ne moze pomicati

u pakiranju.

Kada odlazete baterijski ulozak u otpad, uklo-

nite ga iz alata i zbrinite na sigurnom mjestu.

Pridrzavajte se lokalnih zakonskih propisa za

zbrinjavanje baterija.

Upotrebljavajte baterije samo s proizvodima

koje je odobrila tvrtka Makita. Umetanje bate-

rija u neprikladne proizvode moze dovesti do
poZara, prekomjerne topline, eksplozije ili curenja
elektrolita.

Ako se alat ne upotrebljava dulje vrijeme,

bateriju morate ukloniti iz alata.

Tijekom i nakon upotrebe baterijski ulozak

moze se zagrijati i prouzrociti opekline visSeg ili

nizeg stupnja. Pazljivo rukujte vru¢im baterij-

skim uloScima.

Nemojte dirati prikljucak alata neposredno

nakon upotrebe jer se moze zagrijati toliko da

prouzroci opekline.

Nemojte dopustiti da krhotine, prasinaili

zemlja zapnu u prikljuécima, otvorima i uto-

rima baterijskog uloska. To moze dovesti do
pregrijavanja, zapaljenja, eksplozije ili kvara na

uredaju ili baterijskom ulo$ku, $to mozZe prouzroditi
opekline ili osobne ozljede.

17. Ako alat ne podrzava upotrebu u blizini visoko-
naponskih elektriénih vodova, nemojte upo-
trebljavati baterijski ulozak u blizini a visoko-
naponskih elektriénih vodova. To moze dovesti
do neispravnog rada ili kvara alata ili baterijskog
uloska.

18. Bateriju ¢uvajte podalje od djece.

CUVAJTE OVE UPUTE.

AOPREZ: Uvijek upotrebljavajte originalne
baterije Makita. Upotreba baterija koje nisu origi-
nalne baterije Makita ili su izmijenjene moze dovesti
do rasprskavanja baterije i uzrokovati pozar, tjelesnu
ozljedu ili Stetu. To ¢e takoder ponistiti jamstvo tvrtke
Makita za alat i punja¢ Makita.

Savjeti za odrzavanje najduljeg
vueka trajanja baterije

Napunite bateriju prije nego $to se potpuno
isprazni. Uvijek zaustavite alat i napunite bate-
riju kad primijetite da alat slabije radi.

2. Nikad ne punite ve¢ do kraja napunjenu bate-
riju. Pretjerano punjenje skracuje radni vijek
baterije.

3. Bateriju punite na sobnoj temperaturi izmedu
10 °C i 40 °C. Vrucu bateriju prije punjenja
ostavite da se ohladi.

4. Kada ne upotrebljavate baterijski uloZzak, uklo-
nite ga iz alata ili punjaca.

5. Napunite bateriju ako je ne mislite koristiti
duze vrijeme (duze od 6 mjeseci).

FUNKCIONALNI OPIS

AOPREZ: Prije pode$avanija ili provjere rada
alata obavezno provjerite je li stroj iskljucen i
baterija uklonjena.

Umetanje ili uklanjanje baterije

AOPREZ: Uvijek iskljugite alat prije umetanja ili
uklanjanja baterije.

A OPREZ: &vrsto drzite alat i bateriju pri ume-
tanju ili uklanjanju baterije. Ako alat i bateriju ne
drzite ¢vrsto, mogli bi vam iskliznuti iz ruku te ostetiti
alat i bateriju ili uzrokovati osobnu ozljedu.

Za umetanje baterijskog uloSka poravnajte jezi¢ac na
baterijskom uloSku s utorom na kuéistu i gurnite ga na
mjesto. Umetnite bateriju skroz do kraja dok ne sjedne
na svoje mjesto uz mali klik. Ako mozete vidjeti crvenu
oznaku kao $to je prikazano na slici, ona nije do kraja
sjela na svoje mjesto.

Za uklanjanje bateriju gurnite van iz alata pritiskom
gumba na prednjoj strani uloska.
» Sl.1: 1. Crvena oznaka 2. Gumb 3. Baterija
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AOPREZ: Uvijek umetnite baterijski ulozak do
kraja tako da ne mozete vidjeti crvenu oznaku. U
suprotnom moze slucajno ispasti iz alata, $to moze

dovesti do ozljede vas ili nekog u blizini.

A OPREZ: Ne umecite bateriju silom. Ako baterija
ne klizne lagano, znaci da nije ispravno umetnuta.

Sustav zastite alata/baterije

Ovaj alat sadrzi sustav zastite alata/baterije. Sustav
automatski prekida napajanje da bi produljio radni vijek
alata i baterije. Alat automatski prestaje raditi ako se
alat ili baterija nadu u nekom od sljedec¢ih uvjeta:

Zastita od preopterecenja

Ta zastita funkcionira kad se alatom upravlja na nacin
koji dovodi do neuobi€ajeno velike potrosnje struje. U
tom slucaju iskljucite alat i prestanite ga upotrebljavati
na nacin koji je izazvao preopterec¢enje. Zatim ukljudite
alat kako biste ga ponovno pokrenuli.

Zastita od pregrijavanja

U sluéaju pregrijavanja alat se automatski zaustavlja i
Zaruljica pocinje treperiti. U tom slucaju pri¢ekajte da se
alat i baterija ohlade prije nego $to ponovno pokrenete
alat.

Zastita od prekomjernog praznjenja

Ta zastita funkcionira kad se smanji preostali kapacitet
baterije. U tom slu€aju izvadite bateriju iz alata i napu-
nite je.

Zastita od ostalih uzroka

Sustav zastite napravljen je i za ostale uzroke koji bi
mogli ostetiti alat i omogucuje automatsko zaustavljanje
alata. Poduzmite sve sljedece korake da biste otklonili
uzroke kada je alat privremeno zaustavljen ili prestao
s radom.

1. Provjerite jesu li svi prekidaci u iskljuéenom polo-
Zaju, a zatim ponovno ukljucite alat za ponovno
pokretanje.

2. Napunite jednu ili viSe baterija ili ih zamijenite
napunjenim baterijama.

3. Pustite da se alat i jedna ili viSe baterija ohlade.

Ako obnavljanje sustava zastite nije dovelo do pobolj-
$anja, obratite se lokalnom servisnom centru tvrtke
Makita.

Prikaz preostalog kapaciteta baterije

Pritisnite gumb za provjeru na bateriji kako biste pro-
vjerili preostali kapacitet baterije. Zaruljica indikatora
zasvijetlit ¢e na nekoliko sekundi.

» Sl.2: 1. Zaruljice indikatora 2. Gumb za provjeru

Zaruljice indikatora Preostali

I D ﬂ kapacitet

Svijetli Iskljuéeno Treperi

75 % do
100 %

Zaruljice indikatora Preostali

I D ﬂ kapacitet

Svijetli Iskljuéeno Treperi

50 % do 75 %

1R

25 % do 50 %

] Jig

0% do 25 %

000

!I |:| |:| |:| Napunite
bateriju.

I I I:I I:I Baterija
je mozda

1 neispravna.

NAPOMENA: Ovisno o uvjetima upotrebe i tempera-
turi okoline, prikaz indikatora moze se donekle razli-
kovati od stvarnog kapaciteta.

NAPOMENA: Prva (krajnja lijeva) Zaruljica indikatora
treperit ¢e dok radi sustav za zastitu baterije.

Uklju€ivanje i iskljucivanje

AOPREZ: Prije umetanja baterije u alat pro-
vjerite radi li ukljuénol/iskljuéna sklopka i vra¢a
li se u polozaj za iskljucivanje ,,OFF” nakon
otpustanja.

Za pokretanja alata jednostavno povucite uklju¢no/
isklju€nu sklopku. Brzina alata poveéava se poveca-
njem pritiska na uklju¢no/iskljuénu sklopku. Za zaustav-
lianje alata otpustite ukljuéno/isklju¢nu sklopku.

» SI.3: 1. Uklju¢nof/isklju¢na sklopka

NAPOMENA: Ako je uklju¢en nacin rada punom
brzinom, brzina okretanja postaje sve veca ¢ak i ako
do kraja ne povucete uklju¢no/iskljuénu sklopku.
Detaljne informacije potraZite u dijelu o nacinu rada
punom brzinom.

Rad prekida¢a za promjenu smjera

AOPREZ: Uvijek provjerite smjer vrtnje prije
rada.

A OPREZ: Koristite prekidaé za promjenu
smjera tek kad se alat do kraja zaustavi. Promjena
smijera vrtnje prije zaustavljanja moze os$tetiti alat.

A OPREZ: Kad alat ne radi, uvijek postavite
rucicu prekidaca za promjenu smjera vrtnje u
neutralan polozaj.

Ovaj alat ima rucicu prekida¢a za promjenu smjera u
svrhu promjene smjera vrtnje. Pomaknite rucicu pre-
kidac¢a za promjenu smjera na stranu A za okretanje

u smjeru kazaljke na satu ili na stranu B za okretanje
suprotno od smjera kazaljke na satu.

Kada je rugica prekidaca za promjenu smjera u neu-
tralnom polozaju, ukljuéno/iskljuéna sklopka moze se
povudi, ali se motor alata ne okrece.

» Sl.4: 1. Rucica prekidaca za promjenu smjera
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2. Neutralni polozaj

Ukljuéuje se prednja zaruljica

AOPREZ: Nemojte izravno gledati u svjetlo ili
izvor svjetlosti.

Kada je rucica prekida¢a za promjenu smjera na strani
Ali strani B, a uklju¢no/isklju¢na sklopka je povucena,
ukljucuje se prednja Zaruljica. Za iskljuivanje otpustite
ukljuénof/isklju¢nu sklopku. Prednja Zaruljica iskljucuje
se otprilike 10 sekundi nakon otpustanja uklju¢no/
isklju¢ne sklopke.

» SL.5: 1. Prednja Zaruljica

Promjena svjetline

Svjetlinu mijenjate tako da pritisnete gumb . Svjetlina
ima tri razine. Svaki put kada pritisnete gumb €2, svje-
tlina se smanjuje i kona¢no se isklju¢uje. Kad je status
Zaruljice isklju¢en, prednja Zaruljica nece se ukljuciti
¢ak ni ako povucete ukljuénof/isklju¢nu sklopku. Status
Zaruljice ponovno ukljudite tako da pritisnete gumb .
Svjetlina ¢e se vratiti na najvecu razinu.

> SI.6: 1. Razvodna ploga 2. Gumb €D

Nacin rada za osvijetljenje

Alat mozete upotrebljavati kao svjetlo.

Svijetlo ukljucite tako da rucicu prekidac¢a za promjenu
smjera postavite u neutralan polozaj i povucete
ukljuénof/iskljuénu sklopku.

Prednja Zaruljica nastavlja svijetliti oko sat vremena.
Kako biste iskljucili svjetlo, ponovno povucite uklju¢no/
iskljuénu sklopku.

Promjena svjetline

Svijetlinu mijenjate tako da pritisnete gumb . Svjetlina
ima tri razine. Svaki put kad pritisnete gumb &2, svje-
tlina se smanjuje. Svjetlina ¢e se vratiti na najvisu
nakon rada na najnizoj svjetlini.

NAPOMENA: Nacin primjene ne mozete promijeniti
dok je ukljuen nacin rada za osvjetljenje. Zaruljice na
razvodnoj plo¢i ne uklju¢uju se dok je uklju¢en nacin
rada za osvjetljenje.

NAPOMENA: Ne mozZete ukljuiti/iskljuciti status
Zaruljice dok je uklju¢en nacin rada za osvjetljenje.
NAPOMENA: Nacin rada za osvjetljenje ne radi ako
se ukljuci sustav zastite alata/baterije ili ako kapacitet
baterije nije dovoljan.

NAPOMENA: Kako biste potvrdili status Zaruljice,
povucite ukljuénol/isklju¢nu sklopku. Kada se pred-
nja Zaruljica ukljuci povlacenjem uklju¢no/isklju¢ne
sklopke, status Zaruljice je UKLJUCENA. Kada

se prednja Zaruljica ne ukljugi, status Zaruljice je
ISKLJUCENA.

NAPOMENA: Kada se alat pregrije, prednja Zaruljica
treperi jednu minutu, a zatim se Zaruljice na razvod-
noj ploci isklju€uju. U tom slu¢aju ohladite alat prije
ponovnog koristenja.

NAPOMENA: Suhom krpom obriSite prljavstinu s le¢e
prednje Zaruljice. Budite oprezni da ne ogrebete le¢u
prednje Zaruljice jer to moze smanijiti osvjetljenje.
NAPOMENA: Dok povlacite uklju¢no/isklju¢nu
sklopku, status Zaruljice ne mozZe se promijeniti.

NAPOMENA: Status Zaruljice moze se promijeniti
otprilike 10 sekundi nakon otpustanja uklju¢no/
iskljucne sklopke.

Promjena nacina primjene

Promjena sile udarca

Silu udarca nize promijeniti u Cetiri koraka: 4 (maks), 3 (jako), 2 (srednje) i 1 (slabo).

Tako ja€inu zatezanja moZete prilagoditi svom zadatku.

Razina sile udarca mijenja sve svaki put kada pritisnete gumb ‘?:‘

Silu udarca mozete promijeniti unutar priblizno jedne minute nakon otpustanja ukljuéno/isklju¢ne sklopke.

gumb & jj @

NAPOMENA: Vrijeme za promjenu sile udarca mozete produljiti za priblizno jednu minutu ako pritisnete

> SL7: 1.Gumb %2
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Nagin primjene Maksimalni broj udaraca Svrha
(razina sile udarca
prikazana na TW009G TW010G
zaslonu)
4 (maks.) 1.750 min™ (/min) Zatezanje s maksimalnom snagom i brzinom.
Zatezanje Zeljenom silom i brzinom.
1234 e zel
(1 1 1 ]
9z
3 (jako) 1.500 min™ (/min) Zatezanje s manje snage i brzine nego u Maks. nacinu (kontrola
1234 jednostavnija nego u Maks. nacinu).
= Zatezanje Zeljenom silom i brzinom.
9z
2 (srednje) 1.300 min™ (/min) Zatezanje kada su potrebni dobri zavr$ni rezultati.
Zatezanje uz kontroliranje snage.
1234 ! e snag
[ J Jumjum)
9z
1.200 min™ (/min) Zatezanje s manjom silom da bi se izbjeglo ostecivanje navoja.
Zatezanje uz precizno pode$avanje za vijke malog promjera.
@ aruljica je ukljugena.
NAPOMENA: Kada na razvodnoj plo¢i ne svijetli nijedna Zaruljica, uklju¢no/isklju¢nu sklopku povucite jednom
prije nego $to pritisnete gumb "4/,
NAPOMENA: Kako bi se $tedila baterija, sve Zaruljice na plo¢i gase se kada je uredaj isklju¢en. Silu udarca
mozete provjeriti povlacenjem ukljuénof/isklju¢ne sklopke u onoj mjeri u kojoj alat nec¢e poceti raditi.

Promjena nacina primjene

Alat nudi nekoliko jednostavnih nacina primjene za uvrtanje vijaka s navojima uz odli¢nu kontrolu.

Vrsta nacina primjene mijenja sve svaki put kada pritisnete gumb .

Nacin primjene mozete promijeniti unutar priblizno jedne minute nakon otpustanja ukljuéno/isklju¢ne sklopke.

NAPOM\ENVrijeme za promjenu nacina primjene mozete produljiti za priblizno jednu minutu ako pritisnete
gumb %/ li

> SI.8: 1.Gumb

Nacin primjene Znacajka Namjena
(vrsta pomoc¢i prikazana na
ploéi)
Nacin primjene za vijke U smjeru kazaljke na satu U smjeru kazaljke na satu

Ovaj nacin rada pomaze u stalnom ponavljanju uvrtanja uz jednak | Sprec¢avanje prejakog zateza-
zatezni moment. On pomaze i u smanjenju opasnosti od pucanja | nja vijaka.

vijaka/matica zbog prejakog zatezanja. U smjeru suprotnom od

U smjeru suprotnom od smjera kazaljke na satu smjera kazaljke na satu
Ovaj nacin primjene pomaze u spre¢avanju padanja vijka. Kada Otpustanje vijaka.

otpustate vijak tako da se alat rotira u smjeru suprotnom od
kazaljke na satu, alat ¢e se automatski zaustauviti ili usporiti kada
se vijak/matica dovoljno otpuste.

OBAVIJEST:

Vrijeme zaustavljanja uvrtanja ovisi o vrsti vijka/matice koji
se uvrée i materijalu u koji se uvrée. Prije upotrebe ovog
nacina primjene provedite testno uvrtanje.

Nacin primjene za vijke (1) U smjeru kazaljke na satu -
Sila udarca je 2. Alat se automatski zaustavlja ¢im zapo¢ne s
1234 M udarcima.
m|O0O0 8 . . .
U smjeru suprotnom od smjera kazaljke na satu
Sila udarca je 4. Alat se automatski zaustavlja ¢im prestane
udarati.
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Nacin primjene
(vrsta pomoc¢i prikazana na

Znacajka

Namjena

Omoo 8

sekundu nakon trenutka kada je zapoceo s udarcima.

U smjeru suprotnom od smjera kazaljke na satu

Sila udarca je 4. Alat se automatski zaustavlja priblizno 0,2
sekunde nakon trenutka kada je prestao udarati.

ploéi)
Nacin primjene za vijke (2) U smjeru kazaljke na satu -
1234rm Sila udarca je 3. Alat se automatski zaustavlja priblizno 0,5

Nagin primjene za vijke (3)

12340
OoOmo 8

U smjeru kazaljke na satu

udarcima.

Sila udarca je 4. Alat se automatski zaustavlja priblizno 1 sekundu
nakon trenutka kada je zapoceo s udarcima.

U smjeru suprotnom od smjera kazaljke na satu

Sila udarca je 4. Alat usporava okretanje kada prestane s

@ 72ruljica je ukljugena.

prije nego $to pritisnete gumb C)

NAPOMENA: Kada na razvodnoj ploci ne svijetli nijedna Zaruljica, ukljuéno/iskljuénu sklopku povucite jednom

NAPOMENA: Kako bi se Stedila baterija, sve Zaruljice na ploCi gase se kada je uredaj iskljuen. Vrstu nacina
primjene mozete provjeriti povla¢enjem ukljuéno/isklju¢ne sklopke u onoj mjeri u kojoj alat ne¢e poceti raditi.

Nacin rada punom brzinom

Ako je uklju€en nacin rada punom brzinom, brzina
alata postaje sve veca ¢ak i ako do kraja ne povucete
ukljuénol/iskljuénu sklopku. Kada se isklju¢i nacin rada
punom brzinom, brzina alata smanjuje se kako se sma-
njuje pritisak na uklju¢no/iskljuénu sklopku.

Nacin rada punom brzinom ukljuite tako da pritisnete
i drzite gumb % Nagin rada punom brzinom iskljucite
tako da ponovno pritisnete i drzite gumb .

Zaruljica se ukljuéuje kada je uklju¢en nagin rada
punom brzinom.

> SL9: 1. Gumb © 2, Zaruljica

NAPOMENA: Nacin rada punom brzinom nastavlja
se i nakon uklju¢ivanja nacina sile udarca / nacina
rada primjene.

Elektricna kocCnica

Ovaj alat opremljen je elektricnom ko&nicom. Ako

se alat opetovano ne uspijeva brzo zaustaviti nakon
otpustanja ukljuénol/isklju¢ne sklopke, odnesite alat na
servisiranje u servisni centar tvrtke Makita.

Funkcija za spre¢avanje slué¢ajnog

pokretanja

Cak i ako umetnete baterijski uloZak dok povlagite
ukljuénof/iskljuénu sklopku, alat se ne pokrece.

Kako biste pokrenuli alat, otpustite uklju¢no/isklju¢nu
sklopku, a zatim je povucite.

MONTAZA

AOPREZ: Prije izvodenja bilo kakve radnje na
alatu obavezno provijerite je li stroj iskljucen i
baterija uklonjena.

Odabir ispravnog nasadnog

nastavka

Uvijek koristite ispravan nasadni nastavak za vijke i
matice. Nasadni nastavak neispravne veli¢ine dovest
¢e do neispravnog i neujednacenog zateznog momenta
i/ili oSte¢enja vijka ili matice.

Skidanje ili postavljanje nasadnog

nastavka

AOPREZ: Prije postavljanja nasadnog nastavka
provjerite da nasadni nastavak i dio za ugradnju
nisu osteceni.

A\ OPREZ: Nasadni nastavak nakon umetanja

¢vrsto zategnite. Ako nastavak izlazi, nemojte ga
Kkoristiti.

Izvadite O-prsten iz utora na nasadnom nastavku i
izvadite klin iz nasadnog nastavka. Postavite nasadni
nastavak na spoj s Cetvrtastim zavrSetkom tako da rupa
u nasadnom nastavku bude poravnata s rupom u spoju
s Cetvrtastim zavrSetkom.

Umetnite klin kroz rupu u nasadnom nastavku i spoju s
Cetvrtastim zavrSetkom. Zatim vratite O-prsten u izvorni
poloZzaj u utor na nasadnom nastavku kako biste u¢vr-
stili klin.

Za skidanje nasadnog nastavka ucinite isto obrnutim
redoslijedom.

» S1.10: 1. Nasadni nastavak 2. O-prsten 3. Klin

AOPREZ: Prije upotrebe prstena provijerite
jesu li nosac i prsten uévrséeni te ima li na njima
ostecenja.

AOPREZ: Dijelove za vje$anje/montazu upo-
trebljavajte iskljucivo za njihove namjene. Ako se
ne upotrebljavaju za svoju namjenu, moze doci do
nezgode ili tjelesnih ozljeda.

Prsten je prakti¢an za privremeno vjeSanje alata. Prvo
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omotajte uze oko prstena. Zatim objesite alat.

Ako Zelite skinuti prsten, obratite se lokalnom servi-
snom centru tvrtke Makita.

» SL.11: 1. Nosac 2. Prsten 3. Vijci

A OPREZ: Ako upotrebljavate alat na visokim
polozajima, pobrinite se da nitko ne bude ispod
vas. Ispustanje alata s visine moze uzrokovati
ozbiljne ozljede.

AOPREZ: Ako je alat neispravan ili ispusta
neobi¢ne zvukove, prestanite ga upotrebljavati i
obratite se lokalnom servisnom centru tvrtke Makita.

Prilagodavanje kuta i polozaja

bocne drSke

AOPREZ: za siguran rad uvijek upotrebljavajte
boénu rucku.

A\ OPREZ: Nakon postavljanja ili prilagodbe
boéne rucke provijerite je li €vrsto zategnuta.

Kut bo€ne drske moze se podesiti za 9 koraka prema

natrag i naprijed u vodoravnom smjeru. Polozaj bo¢ne
dr§ke moze se podesiti kroz 360° u razmacima od 45°
oko obujma kucista cekica.

Prilagodavanje kuta bocne drske

1. Otpustite zateznu maticu.

2. Prilagodite kut bo¢ne drSke prema natrag i napri-
jed do Zeljenog kuta kao Sto je prikazano na slici.

3. Cvrsto zategnite zateznu maticu.

» S1.12: 1. Boc¢na dr8ka 2. Zatezna matica

Prilagodavanje polozaja bo¢ne drske

1. Otpustite zateznu maticu.

2. Prilagodite polozZaj bo¢ne drske u Zeljeni polozaj
okretanjem bo¢ne drske nalijevo ili nadesno kao
$to je prikazano na slici.

3. Cuvrsto zategnite zateznu maticu.

» SI.13: 1. Bo¢na drska 2. Zatezna matica

Zatezanje vijka

A\ OPREZ: Driite alat &vrsto kako vam pri upo-
trebi ne bi zaljuljao tijelo.

AOPREZ: Baterijski ulozak uvijek umetnite

do kraja tako da sjedne na mjesto. Ako je vidljiva
crvena oznaka, nije do kraja sjeo na mjesto. Umetnite
ga do kraja tako da crvena oznaka vi$e ne bude
vidljiva. U protivnom moze sluc¢ajno ispasti iz alata i
ozlijediti vas ili nekog u blizini.

Drzite alat ¢vrsto i postavite nasadni nastavak preko
vijka ili matice. Pokrenite alat na i pricvrstite vijak tije-
kom odgovarajuc¢eg vremena pri¢vrécivanja.

» Sl.14

Ispravan zatezni moment moze se razlikovati ovisno
o vrsti ili veli¢ini vijka / matice, materijala izratka koji
se pricvrscéuje, itd. Odnos izmedu zateznog momenta i
vremena pri¢vrs¢ivanja prikazan je na slici.

Odgovarajuci zatezni moment za vijak velike vlaéne
¢vrstoce uz nacin maks. udara (4)

Nem
(kgfscm)
3000
(30591)

2500 M33
(25492)

M33
L M30

M30
// M27

M27

2000
(20394)

1500
(15295)

1000
(10197)

500 |
(5098)

1. Vrijeme pri¢vrécivanja (u sekundama) 2. Zatezni
moment

NAPOMENA: Drzite alat usmjeren ravno prema vijku.

NAPOMENA: Prekomjeran zatezni moment moze
ostetiti vijak/maticu ili nasadni nastavak. Prije pocetka
rada, uvijek napravite test da biste provjerili odgova-
rajuce vrijeme pricvrséivanja za vijke ili matice.
NAPOMENA: Ako alat kontinuirano radi sve dok se
baterija ne isprazni, ostavite alat da odstoji 15 minuta
prije nastavka rada sa novom baterijom.

Na zatezni moment utje€e niz €imbenika koji ukljucuju

i sliede¢e. Nakon pri¢vr&¢ivanja uvijek provjerite zate-

gnutost vijka moment klju¢em.

1. Kad se baterija skoro u potpunosti isprazni, sma-
njuje se napon i slabi zatezni moment.

2. Nasadni nastavak

. Ako ne budete koristili ispravnu veli¢inu
nasadnog nastavka doc¢i ¢e do smanjenja
zateznog momenta.

. IstroSen nasadni nastavak (istroSenost na
Sesterokutnom ili etvrtastom kraju) uzroko-
vati ¢e smanjenje zateznog momenta.

3. Vijak

. Cak i ako je koeficijent zateznog momenta
isti kao klasa vijka, do¢i ¢e do odstupanja od
pravilnog zateznog momenta ovisno o pro-
mijeru matice.

. Cak i ako su promjeri matice isti kao klasa
vijka, do¢i ¢e do odstupanja od pravilnog
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zateznog momenta ovisno o koeficijentu
zateznog momenta, klasi i duljini matice.
Koristenje Sipke za proSirenje donekle sma-
njuje silu priévrséivanja udarnog zavrtaca. Taj
gubitak mozZete nadoknaditi duZzim vremenom
priévrs¢ivanja.
Na zatezni moment utje€e i nacin drzanja alata
kao i materijal poloZaja zavrtanja koji treba
pricvrstiti.
Rad alata na niZoj brzini dovodi do smanjenja
zateznog momenta.

>

o

o

A\ OPREZ: Ako alat kontinuirano radi, nemojte
dodirivati kuciste ¢ekic¢a i spoj s Cetvrtastim zavr-
Setkom. Kuciste Cekica i spoj s Cetvrtastim zavrSet-

kom mogu biti izuzetno vruéi i opeci vam kozu.

» S1.15: 1. Kuciste Cekica 2. Spoj s Cetvrtastim
zavrSetkom

ODRZAVANJE

AOPREZ: Prije svih zahvata na stroju provjerite
jeste li isklju€ili stroj i uklonili bateriju.

NAPOMENA: Nikada nemojte koristiti benzin,
mjesavinu benzina, razrjedivac, alkohol ili sliéno.
Kao rezultat toga moze se izgubiti boja, pojaviti
deformacija ili pukotine.

Da biste zadrzali SIGURNOST | POUZDANOST proi-
zvoda, odrzavanje ili namjestanja trebali biste prepustiti
ovlastenim servisnim ili tvornickim centrima tvrtke
Makita; uvijek rabite originalne rezervne dijelove.

DODATNI PRIBOR

AOPREZ: Ovaj dodatni pribor ili prikljuéci pre-
porucuju se samo za upotrebu s alatom Makita
navedenim u ovom priruéniku. Upotreba bilo kojeg
drugog dodatnog pribora ili priklju¢aka moze prouzro-
Citi ozljede. Upotrebljavajte dodatni pribor ili priklju¢ak
samo za njegovu navedenu svrhu.

Ako vam je potrebna pomo¢ za viSe detalja u pogledu
ovih dodatnih pribora, obratite se najblizem Makita
servisnom centru.

. Nasadni nastavak
+  Sipka za prosirenje
. Izvorna Makita baterija i punjaé

NAPOMENA: Neke stavke iz popisa se mogu isporu-
Citi zajedno sa strojem kao standardni dodatni pribori.
Oni mogu biti razliiti ovisno o zemlji.
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MAKEOOHCKW (OpurMHanHm ynaTtctBa)

CNEUNOUKALINA

Mogen: TW009G | TW010G
KanauuTetun Ha 3aTerHyBare CraHpapaHa 3aBpTka M27 - M45
3aBpTkKa co ronema M20 - M33
U3APXIIMBOCT Ha 3aTerHyBakbe
KBappateH oaBpTyBay 25,4 mm
Bp3avHa 6e3 onToBapyBake Pexum Ha makcumaneH yaap 0-1.200 mun.”
(BPT./MUH.) 4)
Pexum Ha cuneH yaap (3) 0 -850 MuH.”
Pexim Ha cpeneH yaap (2) 0-700 mun.”
Pexum Ha cnab yaap (1) 0- 600 MuH.”
Ynapu BO MUHYTa Pexum Ha makcumaneH yaap 0-1.750 mun.”
4)
Pexum Ha cuneH yaap (3) 0-1.500 muH.”
Pexum Ha cpeneH yaap (2) 0-1.300 mun.”
Pexwum Ha cnab yaap (1) 0 - 1.200 muH.”
Makc. BpTexeH MOMEHT Ha BarerHyBare co M36, 6 3.150 N'm
cTerawe ceKkyHamn
(non pexum Ha makcumanen [ oo e co M36, 3 2.850 N'm
yAap (4)) ceK
yHAV
BpTexeH MOMeHT 3a oBpTyBatbe Ha HaBpTKkaTa 4.000 N'-m
(noa pexum Ha makcumaneH yaap (4))
BkynHa gomkuHa 435 mm | 570 mm
HomwuHaneH HanoH D.C. 36 V - 40 V makcumanHo
Heto TexuHa 11,0 - 11,9 kr | 12,0-12,9 kr

. Mopaaw HalaTa KOHTUHYMpaHa Nporpama 3a UCTpaxyBake 1 pa3Boj, crieludukaumnTe Tyka nognexar Ha
npomMeHa 6e3 HajaBa.

. CneuudurkauumnTe Moxe Aa ce pasnvkysaar of ApXasa 4o Apxasa.

. TexuHaTa Moxe [a ce pa3fnvKyBa BO 3aBMCHOCT of AoAAToLMTe, BKIyYyBajKkv ja u kaceTaTa 3a 6atepuja.
HajnecHata u HajTelukaTa koM6BUHaLMja ce npukaxaHu Bo Tabenara.

MpuMeHnuBa KaceTa 3a 6aTepuja 1 nonHa4

Kacera 3a 6atepuja BL4040 / BL4040F* / BL4050F* / BL408OF*
*: MpenopayaHa 6aTtepuja
MonHay DC40RA/DC40RB / DC40RC / DC40WA/BCCO01/BCC02

. Hekowu of kaceTuTe 3a 6aTepuu 1 NonHayMTe HaBeAEHV Norope MoXe Aa He ce A0CTarnHN 3aBUCHO Off PEMYOHOT
BO KOj XunBeeTe.

AﬂPE,q.VﬂPE,q.VBAH:-E: KopucTeTe r camo kaceTuTe 3a 6aTepun v NonHaYMTe HaBeaeHU norope.
KopucTereTo kaksn 61ro novHaksy kacetu 3a 6atepvm 1 MorHayy Moxe a Co3fafe pUanK of nospeaa u/mmnu
noxap.

Mogen TW010G
HawmeHeTa y OTpe6a HuBo Ha 3BY4HMOT NpUTUCOK (Lya) : 103 dB (A)

HuBo Ha jaunHa Ha 3BYKOT (Lwa) : 111 dB (A)
AnaToT e HameHeT 3a paboTa Co 3aBPTKV 1 HABPTKMU. Orcranysarbe (K): 3 dB (A)

HAMOMEHA: HomuHanHata BpegHocT(u1) 3a
emucuja Ha ByyaBa e n3MepeHa BO COrnacHoOCT Co

TunuyHa A-BpedHOCT 3a HUBO Ha ByyaBaTa ogpeaeHa CTaHAApPAHW MeToAM 3a NCNUTyBak-€ 1 MOXe Aa ce

BO corniacHocT co EN62841-2-2: KOpUCTY 3a cropeayBsatse anatu.

Mogen TW009G HAMNOMEHA: HomvHanHata BpeaHocT(u) 3a

HuBo Ha 3By4HMOT NpnUTUCOK (Lya) - 101 dB (A) emucuja Ha Gy4aBa MoXe [ja ce KOpUCTU U Kako

HuBo Ha jaunHa Ha 3BYKOT (Lya) : 109 dB (A) npenyuMnHapHa npoLeHa 3a U3MNOXeHOCT.

Ortcranysake (K): 3 dB (A)
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AI'IPE,Q.VI'IPE,Q.VBAI'bE: HoceTe 3awTuTa 3a
ywmre.

AI'IPE,Q.VI'IPE,Q.VBAI'bE: Emwucujata Ha GyyaBa
npu paKTMYKOTO KOPUCTEHE Ha anaToT Moxe

[a ce pa3nuKyBa o[, HOMMHanNHaTa BpeaHocT(u),
3aBMCHO Off HA4YMHOT Ha KOjLUTO Ce KOPUCTH
anartort, oco6eHo oA Toa Kako BuA paboTeH
maTtepujan ce o6pab6oTtyBa.

AI‘IPEHYI'IPEHYBAH:E: MorpuxeTe ce aa
v yTBpAanTe 6e36eAHOCHMTE MepKM 3a 3alTUTa
Ha NULeTo Koe paKkyBa CO anaToT Bp3 OCHOBa
Ha npoLeHa Ha U3NoXeHOoCTa Npu hakTU4KnTe
ycroBwu Ha ynoTtpeba (3emajku ru npeasua cute
AenoBU Ha paGOTHUOT LIMKITYC, KaKo nepuoanTe
KOra eneKTPMYHUOT anat e UCKNy4eH 1 Kora

paboTu BO Npa3seH oA, He CaMo KOra e akTUBEH).

BkynHa BpeaHOCT Ha BUGpaumuTe (BeKTopcka cyma Ha
TPpW OCKM) oapeAeHa Bo cornacHocT co EN62841-2-2:
Mogen TW009G

Pa6oTeH pexum: yaapHo cTerare Ha 3aBpTKUTE Npu
MakcumManHa MOKHOCT Ha anaToT

LLnpere Bubpaumu (ay) : 37,5 m/c?

Otcranysake (K): 1,6 m/c’

Mogen TW010G

PaboTeH pexuM: yaapHo cTeramwe Ha 3aBpTKUTE Npu
MakcuMarnHa MOKHOCT Ha anaToT

LLInperse Bu6paLmm (ay) : 33,4 m/c®

Ortcranysare (K): 1,6 m/c?

HAMNOMEHA: BkynHaTta BpegHOCT(1) Ha
HOMMHanHaTa jayvMHa Ha Bubpauuute e nsmepeHa Bo
COrMacHOCT CO CTaHAapAHU METOAM 3a UCTIMTYBakE U
MOXe [ia ce KOpWCTU 3a cropeayBake anaTu.

HAMOMEHA: BkynHata BpeaHoCT(1) Ha
HOMUWHanHaTa jadmHa Ha Bubpauuute Moxe ga
ce KOPUCTM 1 Kako NpennmMnHapHa npoLieHa 3a
N3MI0XKEHOCT.

AI'IPEHYI'IPEHYBAH:E: JaunHarta Ha
BMGpauunnuTe Nnpu pakTMUKOTO KOPUCTEH€ Ha
anaToT MoXe Aa ce pasnuKyBa off HOMUHarnHaTa
BpeAHOCT(1), 3aBUCHO OfF HAYUHOT Ha KOjLITO
ce KOpUCTU anaToT, oco6eHo oA Toa Kako BUA,
paboTeH maTepujan ce obpaboTyBa.

AﬂPE,q.VﬂPE,q.VBAH:E: MorpuxeTe ce ga
v yTBpauTe 6e36e4HOCHUTE MEPKM 3a 3alTuTa
Ha NnuLeTo Koe paKyBa CO anaToT Bp3 OCHOBa
Ha npoLeHa Ha U3NoXeHoCTa Npu haKTUYKUTe
ycnoBu Ha ynotpe6a (3emajku rv npeaBua cute
AEnoBMu Ha PaGOTHUOT LIMKNYC, KaKo nepuoanTe
KOra eneKTPUYHUOT anat e UCKIyY4eH U Kora
paGoTu Bo Npa3eH of, He Camo Kora € aKTUBEH).

Hdeknapauum 3a coobpasHocCT

Camo 3a 3emjume 8o Eepona

[NeknapaunuTe 3a coo6pasHOCT ce BKIy4YeH! BO
[Nopatok A of oBa ynaTcTeo 3a ynotpeba.

BE3BEAHOCHU

NMPEAYNPEOYBAHA

OnwTK ynatcTBa 3a 6e36egHoOCT 3a

€JIeKTPU4HUTE anatun

AﬂPE,qynPE,HYBAI'bE MpouuTajte rn cute
6e36eqHOCHM NpeaynpenyBakba, ynaTcTBa,
unycTpauum U cneundmkaummn gageHu co
eneKkTPUYHUOT anart. AKO He ce NounTyBaar cuTe
ynatcTBa HaBeZeHV NoJony, MoXe Aa AojAe A0 CTPyeH
yaap, noxap 1u/unm cepuoaHu NoBpeau.

YyBajTte rn cute
npeaynpeaysaka v ynatcrsea
3a [ja MOXXe NOBTOPHO Aa rm
npouuTare.

Mo TepMUHOT ,eneKkTpuyeH anat” Bo
npeaynpegyBamarta ce MUCIN Ha BaLLMOT enekTpuyeH
anart koj paboTu Ha cTpyja (co kaben) unu Ha batepumn
(6e3XM4HO).

Be36egHOCHM NpeaynpeayBatba 3a

6e3XXn4eH yaapeH Kny4

1. [pxeTe ro anaTtoT camo 3a u3onupaHuTe
ApXayu Kora BpimTe paboTu npu Kou
3aTerHyBa4oT MoXe Aa Aojae Bo gonup
CO CKpMeHM XuUum. 3aTerHyBaymTe LUTO Ke
[onpar xuua nof HanoH MoxarT Aa ja npeHecat
cTpyjaTa 4o MeTanHuTe AENOBY Ha anaTtoT U Aa
npeausBuKkaaT CTpyeH yaap Ha onepaToporT.

2. Hocete wTuTHULM 32 ywin.

3. Mpea aaro MOHTUpaTe NPUKITYYOKOT 3a yaap,
BHMMaTerNHO NpoBepeTe ro Aa He e usabeH, co
MYKHaTUHU UMK OITETYBakba.

4. LiBpcTo ApxeTe ro anaToT.

He pnonupajte ru BpTNnBuTe AenoBum.

6. He ponupajte ru npukny4okor 3a yaap,
3aBpTKaTa, HaBpTKaTa unm paboTHUoT
MaTepwujan BegHal no pa6orara. Tve moxe
na buaat MHory XeLKkv U MoXe Aa BU ja usropat
Koxara.

7. BupeTte curypHu geka cekoraw ctouTe Ha
uBpcCTa noasora.

YBepeTe ce geka noa Bac Hema HuKoj kora ro
KOPMCTUTE anarToT Ha BUCOKU MecTa.

8.  TOYHMOT BpTEXEH MOMEHT 3a 3aBpTyBake
MoOXe fia ce pa3finkyBa BO 3aBUCHOCT oA, TUNoT
Wnu roneMmnHaTa Ha 3aBpTkara. lpoBepeTe ro
BPTEXKHWOT MOMEHT CO AMHAMOMETaPCKM KNyu.

9. BHuMaBajTe Aa Hema eneKkTPMYHU Kabnu,
LieBKU 3a BOAA, LIEBKM 3a NIUH UTH. LITO MOXe
[ npean3BUKaaT onacHOCT AOKOMKY ce
owTeTar co ynotpebara Ha anaToT.

YYBAJTE 'O YINATCTBOTO.

o
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AI'IPE,EIYI'IPE,QYBAI'bE: HE 0O3BOJTYBAJTE
yAo6HOCTa UMM NO3HaBaH-ETO Ha MPOU3BOAOT
(cTekHaTu co noponra ynotpe6a) Aa Be HaBegaT
Aa He ce NpuapxyBaTe cTporo Ao 6e36egHOCHUTE
npaBuna 3a oBoj Npou3BoA.

3NIOYNOTPEBATA vnu Heno4uTyBaleTo Ha

6e36e4HOCHUTE NpaBuna HaBeAeHU BO OBa
ynaTcTBO MOXe Aa npeAn3BUKaaT TellKa TesfiecHa

noepepaa.

BaxHu 6e36eaHOCHM ynaTcTBa 3a

KaceTara 3a baTepmjaTa

1. MMpep kKopucTewe Ha KaceTaTta 3a 6aTepmjarta,
nNpoYnTajTe rm cuTe ynaTcTBa U 03HaKu
3a npeTnasnuBocT Ha (1) nonHayvoT 3a
6aTepujara, (2) 6aTepujaTa u (3) npoussoaoT
WTO ja kopucTu 6aTepumjaTa.

2. He packnonyBajTe ja, HUTY eKCnepuMeHTupajTe
co kaceTara 3a 6aTtepujarta. Toa Moxe fa
pesynTupa co oraH, NpekyMepHa TonmmnHa um
ekcnnosuja.

3.  Ako onepaTMBHOTO BpeMeTo cTaHano
npeKyMepHO KpaTKo, MpecTaHeTe BeAHall co
pa6ota. Toa Mmoxe Aa pe3yniTMpa co PU3NK o
nperpeBake, MOXHWU U3rOPeHULN, Na Aypy U
eKcnnosuja.

4.  AKO eneKkTponuT HaBnese BO BalUUTe oYM,
M3MujTe MM co YncTa Boga u nobapajre
MeAMLMHCKa Hera BeAHall. Toa moxe Aa
pe3ynTupa co ryese Ha BaluMoT BUA.

5. He npeausBukyBajTe cnoj Ha kaceTara 3a
GaTepujara.

(1) He ponupajTe rn KOHTaKTUTE CO HUKAKOB
npoBoANIMB MaTepwujan.
(2) Ws3bernyBajTe Aa ja yyBaTe KaceTaTa
3a 6aTepuja Bo cap co Apyru MeTanHu
npeAaMeTH KaKo LTO Ce LajKu, MOHETU U
cn.
(3) HawusnoxysajTe ja kaceTaTa 3a
6aTepujaTa Ha Boga Unu [OXA.
KpaTkuoT cnoj Ha 6aTepujaTa moxe Aa
npeav3BUKa rofiemM NpPoToK Ha enekTpuyHa
eHepruja, nperpeBakbe, MOXHU U3ropeHULM, na
AYPW Y Naj Ha HanojyBakeTo.

6. He cknagmpajte u He KOopucTeTe rv anaTot
1 KaceTaTa 3a 6aTepujaTta Ha MecTa kape
WITO TemMnepaTypaTa MoOXe Aa AOCTUTHE UNn
HagmuHyBa 50 °C (122 °F).

7. He nanete ja kacetarta 3a 6aTepujaTa aypu
M Kora e MHOry owTeTeHa Unu LenocHo
notpoweHa. KaceraTa 3a 6aTepujaTta moxe aa
eKcnnoavpa ako ce CTaBu BO OTaH.

8. He 3akoByBajTe ja, ceveTe ja, chpnajre ja,
ucnyLwTajTe ja KacetaTa 3a 6aTepuja, HUTY
yAvpajTe ja op TBpA NpeaMeT KaceTaTta 3a
6aTtepujarta. TakBOTO OHECYBaH-€ MOXe Aa
pesynTupa co oraH, npekyMepHa TOnnmnHa unm
ekcnnosuja.

. He kopucTete owTeteHa 6aTepuja.

10. CopapxaHuTe 6aTepun co NUTUYMOBMU jOHU
ce NoAnoXHW Ha ycrnosuTte Bo lNpaBunara 3a
onacHu npeameTu.

3a komepuujaneH TpaHCMopT Ha Np. of TpeTu
nvua v nocpeaHuLM, Mopa Aa ce criegat
nocebHWTE yCroBM Ha NakyBaksaTa unu o3HakuTe.
Mpu nogrotoBka Ha NpeaMeToT koj Tpeba aa ce
ncnpaTtu, KOHCYNTUpajTe ce Co eKcrnepT 3a OonacHu
matepujanu. Victo Taka, cnefeTe rv noteHuujanHo
nogeTanHuTe HauMoHanHu npasuna.

3anenete r1 co nennuea feHTa U1 Mackupajte
' OTBOPEHWTE KOHTaKTK, a 6aTepujata cnakyBsajte
ja, Taka WwTO Hema Aa ce ABWXM croboaHO BO
nakyBaH€eTo.

11. Kora ja chpnaTte Bo oTnag kacerara 3a
6aTepwujaTa, usaBageTe ja of anaToT u
chpnete ja Ha 6e36eaHO MecTo. [MMouuTyBajTe
'Y NIOKanHuUTe 3aKOHCKN NPOMUCHU LUTO
ce ogHecyBaaT Ha chpnatse BO oTnag Ha
6atepujara.

12. KopwucreTe ru 6atepumnte camo co
npoussoauTe HasHavyeHun oa Makita.
MoHTupareTo 6atepumn Ha HeycornaceHuTe
npousBoAn MoXe Aa peaynTvpa co noxap,
npekymepHa TonnvHa, ekcrnoauja unm
VCTEeKyBak-€e Ha eNeKkTposIMToT.

13. [ OKOnKy anaTtoT He ce KOPUCTU nogonr
BpeMeHCKU nepuoga, 6aTepujata mopa Aa ce
vu3Bagm op anaTor.

14. Tpep u no ynotpebara, kaceTaTa 3a
6GaTepujaTa Moxe Aa NPMMM TONNMUHA
LWITO MOXe Aa NpeAn3BUKa U3rOPeHULIU
WMV U3ropeHnLIM oA HUCKa TeMnepaTtypa.
BHuMaBajTe kako pakyBaTe CO XeluKUTe KaceTu
3a 6atepum.

15. He pmonupajte ro TepMMHaNoOT Ha anaToT
HenocpeaHo no ynorpe6ara 6uaejku moxe
Aa ce 3arpee AOBOJHO 3a Aa NpeAnU3BUKa
WU3ropeHuum.

16. He po3sonyBajTe AenaHku, Nnpas Unu 3emja
Aa ce 3arnasaT BO TepMUHanNuTe, oTBOpUTE U
*rne6oBuTe Ha KaceTaTa 3a 6aTepuja. Toa Moxe
[a npean3Buka rpeetbe, 3ananysarbe, nykamwe
1 AedeKT Ha anaToT unu KaceTaTta 3a batepuja,
LUTO Ke pe3ynTupa Co M3ropeHnLy Unn TenecHa
nospepaa.

17. OcBeH aKko anaTkaTa He noaApXKyBa ynorpeba
Ha eneKTpPUYHUTE AaNHOBOAN CO BUCOK
HarnoH Bo 6nu3uHa, He KopucTeTe ja kaceTaTa
3a 6aTepuja Bo 6M3nMHA Ha eNeKTPUYHUTE
AanHoBOAM CO BUCOK HamMoH. Toa Moxe Aa
pe3ynTtupa co AedeKT unv nag Ha HamnojyBaHeTo
Ha anaToT unu kacetara 3a batepuja.

18. [OpxeTe ja 6aTepujaTa noganeky oa aeua.

YYBAJTE 'O YNATCTBOTO.

ABHUMAHUE: KopucTeTe caMo opuruHanHu
6aTepum Ha Makita. Kopuctereto HeopurnHantm
6atepun Ha Makita unv 6atepum LWITO ce N3MeHeTH
MOXe [a pe3ynTvpa co pacnykyBane Ha batepwjaTa,
npean3BuKyBajku noxap, TenecHa nospeaa v
owTeTyBake. Toa UCTO Taka Ke ja MoOHULITH
rapaHuujata Ha Makita 3a anaTtoT 1 nonHa4oT Ha
Makita.

CosBeTu 3a ogpxyBate
MaKcMMarneH paboTeH BeK Ha
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b6atepujaTa

1. 3ameHerte ja kaceTara 3a 6aTepujaTa npep
LienocHo Aa ce ucnpasHu. Cekoralu 3anumpajre
ja paboTara co anaToT u 3ameHeTe ja kaceTaTa
3a 6aTepwujaTa Kora Ke 3abenexute aeka
anaTtoT AaBa nomarna MOKHOCT.

2. Hukoraw HemojTe Aa NONMHUTE LeNOCHO NonHa
kaceTa 3a 6aTepumja. [[peKyMepHOTO NonHewe
ro ckpatyBa paboTHMOT Bek Ha 6aTepujaTta.

3. MonHeTe ja kaceTaTta 3a 6aTepujata Ha co6Ha
Temnepatypa oa 10°C - 40°C. lo3BoneTe
3arpeaHarTa kaceTa 3a 6aTepuja aa ce onaau
npen Aa ja ctaBuTe Ha NOJHeHe.

4. Kora He ja kopucTuTe KaceTarta 3a 6arepuja,
n3BageTe ja anaTtoT UMK NOMHAYOoT.

5. TlonHeTe ja kaceTaTa 3a 6aTepujaTa AOKONKY He
ja kopucTuTe nogonro Bpeme (noseke oA wect
Meceum).

Ornunuc HA ®YHKUUUTE

MABHUMAHME: Mpea cekoe HaroayBawe
Mnu NpoBepKa Ha anaToT, NpoBepyBajTe ganu e
MCKIyyeH n GaTepujaTa e sBageHa.

MoHTUupare nnm oTrcTpaHyBawe Ha

KaceTtarta 3a 6aTtepujata

ABHUMAHME: Cexoraw McKny4yBajTe ro
anaToT npep CTaBakeTO UMW Bafieh-eTo Ha
kaceTara 3a 6aTepujaTa.

MABHUMAHME: [pxeTe ry anaToT u KacetaTa
3a 6aTepujaTa UBPCTO KOra ja MOHTMpaTe Unu
BaguTe KacetaTa 3a 6aTepujarta. Ako He v apxuTe
LBPCTO anaTtoT v KaceTtaTa 3a 6aTtepwvjaTa, Tue Moxe
[a ce Nu3HaT oA BaluuTe paue 1 Aa A0jAe A0 HUBHO
oLITeTyBake, Kako 1 [0 TernecHa nospeaa.

3a MoHTMpame Ha kaceTaTa 3a batepuja, nopamHeTe

ro jasu4yeTo Ha kacetara 3a 6aTepuja co xnebot Bo
KyKULLITETO U NN3HETE ro BO MecTo. BmeTHeTe ja Aokpaj
fofeka He ce 6riokmpa BO MECTO MpU LUTO ke ce CrnyLHe
3ByK. AKO MOX€Te Aia ro BUAWTE LIpBEHNOT NHAMKATOP
KaKo LUTO e NpuKaxaHo Ha cnukaTa, He e LienocHO
6riokmpaHa BO MeCTo.

3a fa ja u3BaguTe kaceTtaTa 3a batepwjarta, noBrneyere

ja o anaToT gofeka ro nuaraTte KONYeTo Ha npegHaTa

CTpaHa Ha kaceTara.

» Cn.1: 1. UpseH nHamkatop 2. Konue 3. Kacera 3a
6aTtepuja

ABHUMAHME: Cexoraw MOHTMpajTe ja
KaceTara 3a 6aTepumjaTta LenocHo Aoaeka
LpBEHVOT MHAMKATOP He ce usracHe. Bo
CMpOTUBHO, MOXE HEHAAE[HO fia UcnaaHe of anaTtor
npeav3BuKyBajku BU NOBpeAa BaM UMU Ha HEKOj Apyr
oKorly Bac.

ABHUMAHME: HemojTe aa ja MoHTMpaTe
KaceraTta 3a 6aTepujaTa Ha cuna. Ako kacetara
He MOXe Aa Ce NU3HE NECHO, Toa 3HauW Aeka He e
nocTaBeHa npasuiiHO.

Cucrtem 3a 3awuTuTa Ha anarot/

b6atepujaTta

AnaToT e onpeMeH co cMCTeM 3a 3alTuTa Ha anartot/
6aTepujata. OBOj CMCTEM aBTOMATCKM ro NpekMHyBa
HanojyBaH-€TO 3a [ja ro NPOAOIXMN paboTHNOT Bek

Ha anaToT u Ha 6aTtepujaTa. AnaToT aBTOMaTCKM Ke
ce UCKNy4y 3a Bpeme Ha paboTeHeTo ako Toj Unm
6aTepujaTta ce HajoaTt noa efeH of CregHUBE YCMNOBU:

3awTtuTa og npeonToBapyBaH-€

OBaa 3alTuTa paboTu Kora co anaToT ce pakyBa
Ha HauvH WTO Npean3BUKyBa TOj Aa NOBReKyBa
HeHopMarHo BUCOKa enekTpuyHa eHepruja. Bo
TakBa cUTyauwja, UCKny4eTe ro anaToT v 3anperte
CO NpMMeHaTa LUTO Npeu3BuKana Heroso
npeonToBapyBate. [10T0a, NOBTOPHO BKITyYeTE ro
anartor.

3awTuTa og nperpeBame

Kora anaToT e nperpeaH, Toj aBTOMaTCKu ke 3anpe u
nambute ke Tpenkaat. Bo oBaa cuTyaumja, octaBete v
anartot n 6aTepujaTta Aa ce onagat npez NOBTOPHO Aa
ro BKIy4uTe.

3awTtuTa og NnpeKymMmepHo npa3Hewe

OBaa 3awwTnTa paboTn Kora NpeocTaHaTMoT kanauutet
Ha BaTtepwjaTa ke Aojae Ha HUCKo HUBO. Bo oBaa
cuTyaumja, usBageTe ja 6atepujata og anatot u
HanonHere ja.

3awTuTa og Apyrv NPpUYMHU

CuCTeMOT 3a 3alUTUTa UCTO Taka e An3ajHupaH 3a
APYrY MPULKHK LUTO MOXe [ia ro oLuTeTaT anarot 1
OBO3MOXYBa TOj ja 3anpe aBTomatcku. [pe3emeTe rm
cuTe CregHu Yekopu 3a ja r'i OTCTpaHuTe NpUYnMHUTE
Kora anaToT e JOBEeAEH A0 NPYBPEMEHO 3anupane unu
npecrtaHyBate Ha paboTaTa.

1. YBeperTe ce Aeka cute NpekvHyBayu ce BO
UCKnyyeHa nonox6a, Na NOBTOPHO BKITyYeTe ro
anatoT 3a fa ro ctapTyBaTe NoBTOPHO.

2. HanonHerte ja 6atepujata(ute) unu sameHere ja/
' co HanonHeTa 6atepwuja(n).

3.  OcraBerte rv anatot u batepujata(1Te) Aa ce
onagar.

[lokonky He fojae Ao nopobpyBame co Bpakame Ha

CMCTEMOT 3a 3alUTuTa, KOHTaKTUpajTe Co NIOKanHUOT

cepBuceH LeHTap Ha Makita.
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YKamyBaH:e Ha npeocTaHaTUoT

KanauuTeT Ha 6aTtepujaTta

MpuTUCHeTe ro kKonYeTo 3a NpoBepka Ha kaceTata

3a baTepujaTta 3a ykaxyBare Ha NpeocTaHaTuoT
KanauuTeT Ha baTepujaTa. MiHgukaTopckute nambuyku
CBETHyBaaT HEKOJIKY CeKyHaM.

» Cn.2: 1. WNHpnkaTopcku nambuyku 2. Konye 3a

npoeepka
WUHavkaTopcky namouykm MpeocTtaHat
I I:I n Kanauuret
3ananeHo WUcknyuyeHo Tpenka

75% no 100%

I I I |:| 50% 0o 75%
I I |:| D 25% 110 50%
0% no 25%

R000
PO00
Tl

Jonn

HAMOMEHA: Bo 3aB1CHOCT 0 yCrnoBuUTe Ha
KopucTere 1 ambueHTanHara temneparypa,
MHAMKauMjaTa MOXe Aia ce pasfnMkysa Bo Mana mepa
o[ pearnHuoT KanauuTer.

HanonHeTe ja
GatepujaTa.

Batepujata
Moxebun e
HeycrnpasHa.

HAMNOMEHA: lNpeata (HajneBo) nambuyka Ha
MHAMKATOPOT Ke Tpenka kora paboTu cuctemor 3a
3awTnTa Ha batepujaTa.

Boywsame

ABHUMAHME: Mpea pa ja craBute Gatepujata
BO anaToT, NpoBepeTe ro NPeKMHyBa4voT aanu
hYHKLIMOHMUpPA NPaBUIHO M Aanu ce Bpaka BO
nonox6ara ,,OFF* kora ke ce oTnywTK.

3a BKyyyBake Ha anaTtoT, eAHOCTaBHO MOBMeYeTe ro
npek1HyBayoT 3a cTapTyBake. Bp3uHaTta Ha anatot
ce 3roreMyBa CO 3rofieMyBah-€e Ha NPUTUCOKOT BP3
npekvHyBayot. OTnyLTeTE ro NPEKMHYBaYoT 3a Aa
conpere.

» Cn.3: 1.lMpekuHyBay

HAMOMEHA: Kora e BKiy4eH pexuMoT Ha nosiHa
6p3unHa, b6p3nHaTa Ha poTauujaTa cTaHysa Hajronema,
ZlypV 1 @Ko He ro noeneyeTe LIENOCHO NPeKNHyBa4YoT
3a cTapTyBabe.

3a feTanHu uHdopmaLmu, norneaHeTe ro AenoT 3a
PEXMM Ha nornHa 6p3nHa.

MNpeknHyBay 3a o6paTHa akuuja

A BHUMAHME: Cexoraw nposepyBajTe ja
HacokaTa Ha poTaumja npeg pa6orara.

ABHUMAHUE: KopucTeTe ro npekuHyBa4or 3a
obpaTHa aKuuja camMo OTKaKO anaToT LiefIoCHO Ke
3anpe. [poMeHyBaH-€TO Ha HacokaTta Ha poTaumja
npeq anaToT LEenocHo fa 3acTaHe MoXe Aa ro
oLITeTU anaroT.

A BHUMAHMUE: Kora ve pa6oTuTe co anaTor,
ceKorall nocTaByBajTe ro NpeKnHyBayoT 3a
obGpaTHa aKumja BO HeyTpasnHa nonox6a.

OBoj anat uma payka Ha NpekuHyBa4oT 3a obpaTHa
akumja 3a MeHyBake Ha HacokaTa Ha poTauujaTa.
MomecTeTe ja paykaTta Ha NpekMHyBayoT 3a obpaTHa
akumja Ha cTpaHaTa A 3a poTauuja Bo Hacoka Ha
CTpersikuTe Ha YaCOBHMKOT UK Ha cTpaHaTa B 3a
poTauuja BO Hacoka CrpoTMBHA Of CTPENKUTE Ha
YaCOBHMKOT.
Kora paykaTa Ha npekMHyBayoT 3a obpaTHa akumja e
BO HeyTpanHa nonoxo6a, NpekMHyBa4oT 3a cTapTyBaHe
MOXe Aa ce noBreye, HO MOTOPOT O/ anaToT He
potupa.
» Cn.4: 1. Payka Ha npekuHyBayoT 3a obpaTtHa akuuja
2. HeytpanHa nonox6a

Bkny4yyBare Ha npegHaTta namb6a

ABHUMAHMUE: He rnepajte ANPEKTHO BO
CBeTNMHaTa U BO M3BOPOT Ha CBETINMHA.

Kora paykaTta Ha npekuHyBa4oT 3a obpaTtHa akuuja

e Ha cTpaHaTa A unu Ha cTpaHata B 1 ce noeneve
NpeKkMHyBaYoT 3a cTapTyBatke, NpeaHata namba

ce BknyyyBa. 3a fa ja uckny4yuTe, oTnyLITeTE 0
npekvHyBayoT 3a cTapTyBane. [NpegHata namba ke ce
ncknyyun npubnukHo 10 cekyHaM No OTMyLUTaHkeTo Ha
NPEKNHYBaYoT 3a CTapTyBake.

» Cn.5: 1.[pegHa namba

MeHyBaH€e Ha ocBeTneHocTa

3a Aa ja npoMeHuTe OCBETIIEHOCTa, MPUTUCHETE o
konueto €. OcsetnerocTa uma Tpu HuBoa. Cekoralu
Kora ke ro nputucHete konyeto €2, ocsetneHocTa ce
HamanyBa v Ha kpaj ce racu. Kora ctatycot Ha nambaTta
€ NocTaBeH Ha UCKNyYeHo, NpeaHaTa namba He ce
BKITy4yBa lypu HU KOra Ke ro nosriedeTe npekMHyBavoT
3a cTapTyBate. 3a fja ro BKny4uTe cTaTycoT Ha
namb6ata NoBTOPHO, MPUTUCHETE ro konyeTo 2.
OcBeTneHocTa ke ce BpaTh Ha HajBUCOKO HUBO.

» Cn.6: 1.MaHen co npekuHyBaun 2. Konve
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HAMOMEHA: 3a pa ro notBpauTe ctaTtycot

Ha nambata, noBre4eTe ro NPeknHyBa4oT 3a
cTapTyBame. Kora npegHata namba cseTHyBa co
NoBrieKyBaHe Ha NPeKVHyBayoT 3a CTapTyBak-e,
Hej3aMHKOT cTaTyc e Bkny4eH. Kora npegHarta namba
HEe CBETHYBA, HEJ3NHMOT CTaTyC € UCKMYYEH.

HAMNOMEHA: Kora anatoT e nperpeaH, npeaHara
namba Tpenka efgHa MUHYTa, a NoToa nambuTe Ha
naHenoT co NpeknHyBayun ce Ucknyyysaart. Bo Bakos
cny4aj, usnaaeTe ro anaTtoT npep Aa 3anoyHeTe
NOBTOPHO Aa paboTuTe CO Hero.

HAMOMEHA: KopucTeTe cyBa kpna 3a aa ja
n3bpuLleTe HeYncToTUjaTa of nekarta Ha npegHata
namba. BHumaBajte ga He ja narpebete nekarta Ha
nonHata namba 3aTtoa WTo Toa MoXe Aa ro Hamanu
OCBETINYBaH-ETO.

HAMNOMEHA: Kora ro noenekyBaTe nNpekuHyBayoT,
CTaTyCcoT Ha CBETUINKaTa He MoXe A4a Ce NPOMEHM.
HAMOMEHA: Oxony 10 cekyHam no oTnyLiTake Ha
NPEeKVHYBaYoT, CTaTyCOT Ha CBeTUIIKaTa MoXe Aa ce
NpoOMeHM.

Pexwnm 3a cBeTno

Moxe ga ro KopucTute anaTtoT Kako CBETUIKA.
3aparo BKIy4uTe CBETJIOTO, NocTaBeTe ja paykaTta

Ha NpekMHyBa4oT 3a obpaTHa akumja BO HeyTpanHa
nonox6a 1 nosrneyeTe ro NPeKMHyBayoT 3a
cTapTyBake.

MpenHaTta namba ke NpogoMmku Aa CBETU OKOMy efeH
yac.

3a aa ja ucknyuvTe cBeTnMHaTa, NOBTOPHO NoBrneveTe
ro NMPeKMHYBaYoT 3a CTapTyBak-e.

MeHyBaH:e Ha oCBeTJieHOCTa

3a aa ja npomeHuTe 0CBETNEHOCTa, NPUTUCHETE o
konyeto €. OcBeTneHocTa uma Tpu H1Boa. Cekorawl
Kora Ke ro nputucHete konyeto €2, ocBetneHocTa ce
HamanyBa. OcBeTneHocTa ke ce BpaTu Ha HajBMCOKO
HMBO Kora ce paboTu Ha HajHMCKa OCBETNEHOCT.

HAMOMEHA: He moxeTe fa ro CMEHUTE PEXUMOT
Ha ynoTtpeba fofdeka e BKIyYeH pexvmoT 3a CBETIO.
JlambuTe Ha naHenoT Co NpPeKnHyBayn He ce
BKIy4YyBaaT Kora e BKIy4eH PexvuMOoT 3a CBETIO.

HAMOMEHA: He moxeTe Aa ro Bkny4ute/ucknyunte
CTaTycoT Ha nambuTe Kkora e BKMy4YeH pexnmoT 3a
CBETMO.

HAMOMEHA: PexvMoT 3a cBeTno He pyHKLMOHMUPa
Kora ke ce akTMBMpa CUCTEMOT 3a 3allTuTa Ha
anaTot/6aTepujaTa unum Kkora kanauuTeToT Ha
6aTtepuja He e JOBOMEH.

MeHyBaH€e Ha peXXMMOT Ha ynoTpeba

MeHyBaI-be Ha cunarta Ha ygap

Cunata Ha yaap Moxe [a ja CMeHuTe BO YeTupwu Yekopu: 4 (MakcumanHo), 3 (cunHo), 2 (cpeaHo) u 1 (cnabo).
Toa 0BO3MOXYBa 3aTerHyBare COOABETHO Ha paboTaTa LUTO Ce U3BpLUYBa.

HMBOTO Ha cUnaTa Ha yAapoT Ce MeHyBa Cekoj naT Kora ke ro MpUTUCHETE KOMYeTo &,

Cwvnata Ha yaapoT MOXe [ja ja CMEHWUTE BO POK Of, OKOJy €AHa MUHYTa MO OTMyLUTaHE Ha NPEKNHYBaYoT 3a

cTapryBabe.

npuTucHeTe KonueTo % nnmn %,

HAMOMEHA: Moxe Aa ro npogormxvTe BPeMeTO 3a [a ja CMEHWUTe cunata Ha yaapoT OKOMy efHa MUHYyTa ako ro

> Cn.7: 1.Komue %

Pexum Ha ynotpe6a MakcumaneH 6poj Ha yaapu Hamena
(CTteneHoT Ha cuna
Ha yAap npukakax TW009G TW010G
Ha naHernor)
4 (makc.) 1.750 MuH.™ (/MuH.) CrerHyBarbe Co MakcumarnHm cuna u 6pauHa.
1234 3aTerHyBatbe kora ce nocakyBaHu cunarta u 6pauHara.
(A1 1 ]
3 (cunHo) 1.500 muH.” (/MuH.) CTerHyBam€eTO CO cuna v 6p3avmHa nomanu of Makc. pexum
1234 (NonecHo 3a KOHTPOMNMPak-€ 0/} MaKC. PEXNUM).
¥ 1= BaTerHyBare kora ce nocakyBaHu cunarta v 6pauHara.
2 (cpenHo) 1.300 MuH. ™" (/MUH.) CrerHyBame kora e notpebeH gobap pesynrar.
1234 BaterHyBame kora Bu Tpeba fobpa koHTpona.
[ ] Jum)um)
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Pexum Ha ynotpe6a

MakcumaneH 6poj Ha yaapu

(CteneHot Ha cuna
Ha yaap npukaxaH
Ha naHenor)

TW009G

TW010G

Hamena

1 (cnabo)

1.200 MuH.™ (/MuH.)
pes3oT Ha wpadgoT.

man avjametap.

CTeI’HyBaH:e CO nomana cuna 3a ga ce naberHe Kpwene Ha

3arerHyBatbe Kora Bu Tpe6a (hvHO HarodyBatse Co 3aBpTKM CO

@ Nnam6uukata e BriyveHa.

HAMOMEHA: Kora HUTY eaHa namba He CBETM Ha MaHenoT CO NPeKVHyBayn, MoBneyeTe ro NPEKNHyBaYvoT 3a
cTapTyBak€ eAHall npep Aa ro npuTUCHeTe Konyeto
HAMOMEHA: CuTe nambu Ha NaHenoT Ha NPeKMHYBayoT Ke Ce UCKMNy4aT, Kora ce UCkny4yBa anartoT 3a Aa ce

3alTeau eHeprujata Ha 6atepujaTta. CTENeHOT Ha cuna Ha yaap MoXe [a ce NpoBepy CO MOBMeKyBake Ha
NpekvHyBaYoT foAeka anaToT He paboTu.

MeHyBaH€e Ha peXXMMOT Ha ynoTpe6a

OBOj anaT KOPUCTU HEKOSKY NECHU 3a ynoTpeba pexxvmu 3a Lwpadere 3aBpTku co Aobpa KoHTpona.

TunoT Ha pexuM Ha ynoTpeba ce MeHyBa cekoj naT Kora Ke ro NnpuTUCHeTe KON4eTo .
PexumoT Ha ynotpeba Moxe Aia ro CMEHWUTE BO POK Of OKOIYy efjHa MVUHYTa Mo OTnyLUTake Ha NPekMHyBayoT 3a

cTapTyBatbe.

HAMOMEHA: Moxe Aa ro npogormxute BpemeTo 3a Ja ro CMEHUTE PeXMMOT Ha ynoTpeba okony efHa MUHyTa ako
ro npuTUcHeTe Konyeto & unn (%,

» Cn.8: 1. Konue

Pexum Ha ynotpe6a
(TMNOT Ha NoMoLL e NpUKaxaH
Ha naHernor)

DyHKumMja

Hamena

Pexwum co 3aBPTKN

HapecHo

OBOj pexxMM nomara Bo KOHTUHYWPAHOTO NOBTOPYBak-€ Ha
WwpadeHeTo Co eHaKoB BPTEXEH MOMEHT. Toj UCTO Taka nomara
BO HaMaryBaHEeTO Ha PU3UKOT Of KpLUeHe Ha 3aBpTKUTe/
HaBPTKWUTE Nopaaun NPeKyMepHo 3aTerHysare.

HaneBo

OBOj pexxum crnpevyBa narare Ha 3aBpTkata. [pn onabaByBare
3aBpTKa CO anaToT BO poTalija HarneBo, anaToT aBToOMaTCku
conuvpa unu 3abaByBa OTKako 3aBpTkaTa/HaBpTKaTa ke ce
onabasu [OBOMHO.

3ABEJELLUKA:

TajmuHroT 3a conup Ha wpad TO Bapupa 3aBUCHO
oA TUNOT Ha 3aBpTKa/HaBpPTKa U MaTepujanoT BO KOjITO ce
wpacu. HanpaBeTte npo6Ho wpadere npen Aa ro KOPUCTUTE
OBOj PEXUM.

HapecHo

CnpeuyBahe Ha NpekyMepHOTO
3aTerHyBar-€ Ha 3aBpTKuTe.
Haneso

OnabaByBaH-e 3aBpTKU.

Pexum co 3aBpTku (1)

1234 @
mO0O0 @8

HapgecHo

Cwvnata Ha yaap e 2. AnatoT aBToMaTCku 3anvpa LUTOM 3anoyHe
CO yAapHu yaapu.

HaneBo

Cwnata Ha yaap e 4. AnaToT aBTOMaTCKu1 3anupa LToM 3aBpLun
CO yAapHv yaapu.

Pexum co 3aBpTku (2)

1234 N
[mm] - fum [

HapecHo

Cwunata Ha yaap e 3. AnaTtot aBTomatcku 3anvpa okony 0,5
ceKyHa nofoLHa off MOMEHTOT Kora anaToT 3anoyHasn co yaapHu
ynapu.

Haneso

Cwunata Ha yaap e 4. AnaTtoT aBTomaTcku 3anvpa okony 0,2
CeKyHaM NofoLHa of MOMEHTOT Kora anaToT 3anpen o yAapHW
ynapu.

Pexum co 3aBpTku (3)

1234 1
Oomo @8

HapgecHo

Cwvnata Ha yaap e 4. AnaTtoT aBTomaTcku 3anvpa okony 1
ceKyHaa nofoLHa off MOMEHTOT Kora anaToT 3ano4Han co yaapHu
yAapu.

Haneso

Cwvnata Ha yaap e 4. Anatort ja 3abaByBa poTauujata oTkako
3aBPLUKM CO yAAPHM yaapw.

@ j1av6uukata e BKIyYeHa.
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CTapTyBat€e efHall Npea Aa ro npuTucHeTe konyeto &,

NPeKnHyBa4voT AoAeKa anaToT He p860TI/I.

HAMOMEHA: Kora HUTY eaHa namba He CBETM Ha MaHENOT CO NPEKWHYBaYU, MOBMNEYETE o NPEKNHYBAYOT 3a

HAMOMEHA: CuTe nam6u Ha NaHenoT Ha NPeKMHYBaYoT ke ce UCKIy4aT, kora ce UCkryvyBa anartoT 3a Aa ce
3awTenn eHeprujata Ha 6atepujaTta. TUNoT Ha pexum Ha ynotTpeba Moxe a ce NpoBepu CO NOBMeKyBake Ha

€XXUM CO NnosiHa 6p3nHa

Kora e BKny4eH pexuMoT Ha nonHa 6p3nHa, 6p3nHaTa
Ha anaToT CTaHyBa Hajronema, 4ypu 1 ako He ro
noBrieyeTe LIENOCHO NPEKMHYBAYOT 3a CTapTyBaHe.
Kora pexxumoT Ha nonHa 6p3vHa e ucknyyeH, 6pavHaTa
Ha anaToT Ce 3rofiemMyBa Kako LUTO ro 3rofiemyBaTe
NPUTUCOKOT Ha NPEKMHYBaYOT 3a CTapTyBake.

3a fa rv BKyuuTe pexxmmoT Ha nonHa 6pauHa,
nputucHete ro u 3agpxerte ro konyeto . 3a na m
MCKINYYUTE PEXUMOT Ha NonHa 6p3unHa, NPUTUCHETE o U
3agpxerte ro konyeto ¥ nosTopHo.

Jlambuykara ce BKMyvyBa AoAeka PEXUMOT Ha NonHa
6p3nHa e BKMyYeH.

» Cn.9: 1. Konye 2. JTambunyka

HAMOMEHA: PexvmoT Ha nonHa 6pavHa
npogormkyBsa Aypu 1 no npedprysatbe Ha pexvmoT
3a co nonHa 6p3nHa/pexmnmMoT Ha ynotpeba.

EnekTpu4yHa conupayka

AnaToT e onpemMeH Co enekTpuyHa conupayka. Ako
anaToT nocTojaHo He ycnesa 6p3o Aa 3anpe no
oTnyLITake Ha NPEKVHYBaYoT 3a CTapTyBakbe, anartot
Tpeba fa ce ogHece Ha CepBUC BO CEPBUCEH LieHTap
Ha Makita.

dPyHKUMja 3a cnpeYvyBak€e Crny4vajHoO

pecTapTupate

AnaToT He cTapTyBa Aypu HU CO MOHTUPaH-E Ha
KaceTaTa 3a 6aTtepujata gofeka ro nosrekysare
NPEeKVHYBaYoT 3a CTapTyBaH-E.

3a fa ro cTapTyBaTe anaTor, NpBO OTMyLTeTe ro
NpeKMHyBayoT 3a cTapTyBake 1 NoToa NnosreyeTe ro
NPEeKVHYBaYoT 3a CTapTyBak-e.

COCTABYBAKE

ABHUMAHME: Mpepn cekoe aoTepyBak-e Unu
npoBepKa Ha anaToT, CeKorall NpoBepyBajTe fanu
e ucKnyueH u 6aTepujaTta e ussageHa.

N3bupare npaBUrieH NPUKITy4OK 3a

yAap

Cekoralu kopucTeTe NPUKIyYOK 3a yaap Co NpaBunHa
roneMuHa 3a 3aBpTku 1 HaBpTKW. MpuKNyYoKkoT 3a yaap
CO HenpaBwIHa roniemMuHa ke NpeansBrka HenpaswueH
1 HEMOCTOjaH BPTEXEH MOMEHT 3a cTerawe u/unm
owiTeTyBae Ha 3aBpTkaTa UMv HaBpTKaTa.
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MoHTUpaH-e unu oTtcTpaHyBaHw€ Ha

NPUKITY4YOKOT 3a yaap

ABHUMAHUE: MorpuxkeTe ce NPUKIYYOKOT 3a
yAap 1 AenoT 3a MOHTMpak-e Aa He ce owTeTaT
npea MOHTMPaH-ETO Ha NMPUKIYHOKOT 3a yaap.

ABHUMAHME: o nocraByBak€ Ha
NPUKIYYOKOT 3a yAap, npoBepeTe Aanu Toj e
3auBpcTeH. AKO U3neryea, He KOpUCTeTe ro.

M3Bneyete ro O-npcTeHOT of xneboT BO NPUKIYy4OKOT
3a yaap v u3BafeTe ja urnmukarta of npuKy4oKoT
3a ygap. NocTaBeTe ro NpyKNy4oKOT 3a yaap Bp3
KBagpaTHWOT OABPTYBaY, Taka LUTo AyrnkaTta Bo
NPYKITYYOKOT 3a yaap e nopamHeTa co Aynkarta Ha
KBaZpaTHWOT OABPTYBaY.
BmeTHeTe ja urnmukata HWU3 gynkata BO NPUKITyHOKOT
3a yaap v kBagpaTHUOT oaBpTyBau. [oToa BpaTteTe
ro O-npcTeHoT BO NpBMUYHaTa nonoxba Bo xnebot o
NPUKNYYOKOT 3a yAap 3a Aa ce 3agpXu urmuukara.
3a aa ro n3BagmTe NpUKNYy4oKOT 3a yaap, criefere ja
nocTankaTa 3a MOHTUpake Nno obpaTteH pegocnes.
» Cn.10: 1. [Mpuknyyok 3a yaap 2. O-npcteH

3. Urnuuka

MpcTeH

ABHUMAHUE: Mpea KopUcTeHe Ha NPCTEHOT,
ceKorall norpvxeTe ce ApXayoT U NPCTEHOT Aa ce
o6e3beneHn 1 Aa He ce oliTeTar.

ABHUMAHME: KopucTeTe ru aenosure 3a
3aKavyyBaH-e/MOHTMPaHe CaMo 3a HUBHUTE
npeaBuaeHN HameHu. KopuctereTo 3a
HenpeasuaeHa HameHa MoxXe Aia Npeau3Buka
Hecpeka Unu TenecHa nospesaa.

MpcTeHOT e NpakTUyeH 3a NpMBPEMEHO 3akadyBare
Ha anatoT co auranka. Hajnpso, noctaseTe ro jaxeTo
HW3 NpcTeHoT. [MoToa 3akaveTe ro anaToT Harope co
auvranka.

Ako cakaTe Aa ro OTCTpaHuTe NPCTEHOT, NpaLuajTe BO
TIo0KanHMOT CepBUCeH LeHTap Ha Makita.

» Cn.11: 1. Opxay 2. MNpcteH 3. Lpadosu

PABOTEHE

ABHUMAHME: Kora ro KOPUCTWUTE anarToT Ha
BUCOKM MecTa, yBepeTe ce Aeka HUKO]j He CToun
nop Bac. VicnywtakeTo Ha anaroT o BUCUHA MOXeE
[la Npean3BrKa Cepro3Hu NoBpeau.

A BHUMAHMUE: Axo anator uma AedeKT unu
npaeu HeBooGnyaeHa 6yyaBsa, npecTaHeTe CO

KOpUCTeH€e Ha anaToT. NoToa KOHTaKT1pajTe co
NOKanHMoT cepBuCeH LeHTap Ha Makita.
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NMpucnocobyBal-e Ha aronoT u

nonoxbaTta Ha cTpaHM4YHaTa payka

MABHUMAHME: Cexoraw KopucTeTe ja
CcTpaHMYHaTa payka 3a Aa o6e36eauTte 6e3beaHa
pa6ora.

ABHUMAHME: Mo MOHTUPaHETO UMK
HaroflyBak-eTO Ha CTPaHM4YHaTa payka, npoBepeTe
[anv Taa e UBPCTO 3aTerHara.

Aronot Ha cTpaHu4HaTa padka Moxe fa ce npucrnocobmu
3a 9 Yekopw Ha3af v Hanpef, BO XOPU3OHTanHa Hacoka.
WcTo Taka, nosuuumjata Ha CTpaHuyHaTa padka Moxe fa
ce npucnocobu 3a 360° Ha cekomn 45° okony o6emMoT Ha
KYKMLUTETO Ha YeKaHOT.

MpucnocobyBake Ha aronoT Ha
CTpaHW4YHaTa payka

1. PasnabaBerte ja knemacrtaTa HaBpTKa.

2. MMpucnocobeTe ro aronoT Ha CTpaHuyHaTa padyHa
Hanpea-Hasaj A0 CakaHWOT aron Kako LUTOo e
npvKaxaHo Ha cnukara.

3.  LiBpcTo cTerHeTe ja knemacrarta HaBpTKa.

» Cn.12: 1. CtpaHnyHa padka 2. Knemacta HaBpTka

MpucnocobyBawe Ha nonoxo6arTa Ha
CcTpaHU4HaTa payka

1. PasnabaBerte ja knemacTaTta HaBpTKa.

2. TpwucnocobeTe ja nonoxbarta Ha cTpaHU4HaTa
payka Ha cakaHaTa nonoxba Taka WwTo Ke ja
poTuparte cTpaHu4HaTa payka HaneBo unm
Ha[ieCHO KakKo LUTO e NpUKaXXaHo Ha crnvkara.

3.  LBpcTo cTerHete ja knemacrarta HaBpTKa.

» Cn.13: 1. CtpaHuyHa payka 2. KnemacTa HaBpTka

HaBpTka 3a 3aTerHyBame

MABHUMAHME: [pxeTe ro anaTtoT UBPCTO 3a Aa
cnpeunTe TENOTO Aa BM Ce 3aBPTM OKOJTy anaTtoT
Kora ro KopucTuTe anaTor.

A BHUMAHME: Cexoraw BMeTHyBajTe ja
KaceTaTa co 6aTepum 40 Kpaj AoAeKa He ce
6nokupa Bo mecto. AKO MOXeTe Aa ro Bugute
LIPBEHWOT VHAMKATOP, TOA 3HA4M eKa He e LieNlocHO
6nokvpaHa Bo MecTo. BmeTHeTe ja LienocHo

fofeka He ce nNpekpue LpBEHWNOT UHaukaTop. Bo
CMpPOTMBHO, MOXe HeHafejHo Aa ucnagHe oa anaTtot
npeav3BuKyBajkn BU NOBpPeaAa BaM UNu Ha HEKOj Apyr
okony Bac.

LiBpcTO ApKeTe ro anaTtoT 1 NocTaBeTe ro NPUKYy4YOKOT
3a ygap Haj 3aBpTkata unu HaBpTkaTa. Bknyuete ro
anaToT v cTerajTe TOrNKy Bpeme KOmKy LTO € HaBeAEeHo.
» Cn.14

MpaBuAHUOT BPTEXEH MOMEHT 3a CTerarse 3aBucu

o[ BMZOT UNu roneMmHaTa Ha 3aBpTkaTa, paboTHUOT
maTepujanort wro Tpe6a Aa ce NpUuLBPCTM 1 CI.
OpHOCOT Nomery BpTEXHUOT MOMEHT 3a 3aBpTyBaH-e U
BPEMETO Ha CTerawe e NpukaxaH Bo Aujarpamure.

CoopBeTeH BpTeXeH MOMEHT 3a 3aBpTka Co ronema
LBPCTUHA CO PEXMM Ha MakcumaneH yaap (4)

Nem
(kgfecm)
3000
(30591)

2500 M33
(25492)
M33

2000
(20394)

M30

M30
// M27

M27

1500
(15295) |

0
(10197)

500
(5098)

1. Bpeme 3a cTeratwe (cekyHan) 2. BptexeH MOMeEHT

HAMOMEHA: [pxeTe ro anatoT Haco4eH nNpaBo KOH
3aBpTKaTa Unn HaBpTKaTa.

HAMOMEHA: lNperonem BpTeXeH MOMEHT 3a
CTerare MOXe [a ' oLuTeTn 3aBpTKaTa/HaBpTKaTa
WV NPUKNYYoKoT 3a yaap. MNpea aa 3anoyHete

co paboTa, cekorall HanpaseTe TecT 3a Aa ro
onpenenvTe NpaBUNHOTO Bpeme 3a CTerae Ha
3aBpTKaTta Unu HaBpTKaTa.

HAMNOMEHA: Ako anatoT paboTu KOHTUHYMpPaHO
pofeka batepujata He ce UCNpasHuW, ocTaBeTe ro
[a ce ogmopwu 15 MUHYTV Npeq Aa NPoAoIKMTe Co
cBexa batepwja.

BpTeXHWOT MOMEHT 3a cTerake 3aBUCH O MHOTY
akTopu, BKIy4yBajku rv u cnegHuee. o cteraweTo,
cekorall npoBepeTe ro BPTEXHWOT MOMEHT CO
AMHaMOMETapCKu Ky,

1. Kora 6atepwujata e CKOpPO LieNoCHO UCrpasHeTa,
HanoHoT ke NaiHe 1 MOMEHTOT Ha 3aTerHyBame
ke ce Hamanw.

2. Tpuknyyok 3a yaap
. AKO He KOPUCTUTE NPUKIYYOK 3a yaap co

npaBuUnHa ronemmnHa, BpTEXHUOT MOMEHT 3a
cTerakwe MOXe fa ce Hamanu.

. MN3abeH npuknyyok 3a yaap (co usabenu
KpaeBM Ha LLIeCTOarofHUKOT UM KBaApaToT)
MOXe Aa npean3Buka HamanyBawe Ha
BPTEXHMOT MOMEHT 3a CTerare.

3. 3aBptka
. MNako koedUUMEHTOT Ha BPTEXHNOT

MOMEHT U KnacaTta Ha 3aBpTkaTa ce UCTH,
NpaBUMHNOT BPTEXEH MOMEHT 3a CTerame ke
ce pasnukyBa BO 3aBVCHOCT oA AvjaMeTapoT

59 MAKE[OHCKU



Ha 3aBpTKaTa.
. Mako avjameTpuTe Ha 3aBpTKUTE Ce
MCTU, MPaBUITHUOT BPTEXEH MOMEHT 3a
cTerarbe ke ce pasnukyBa BO 3aBUCHOCT
o[ KOeULMNEHTOT Ha BPTEXHNOT MOMEHT,
KnacaTta Ha 3aBpTKaTa v JoMmK1HaTa Ha
3aBpTKaTa.

4.  KopucTereTo NpodoskHO BpaTuno AoHekaae
MOXe [a ja Hamanu cunara 3a cterake Ha
yoapHUOT oaBpTyBad. Toa ke ro HagomecTuTe,
Taka LITo Ke cTeraTe nogonro Bpeme.

5. HaunHOoT Ha apxereTo Ha anaTtoT unu nonoxobara
Ha 3aBpTKaTa BO OOHOC Ha MaTepujarnor ke
BMunjaaT Bp3 BPTEXHWOT MOMEHT.

6. PakyBaheTO CO anaToT npu H1ucka 6p3vHa ke
npeansBuKa HamanyBake Ha MOMEHTOT Ha
3aTerHyBame.

A BHUMAHME: Axo co anator ce pa6otu
KOHTMHYMPaHO, He AONMUPajTe MM KYKULLTETO Ha
4YeKaHOT M KBagpaTHUOT oABpTyBaY. KykuwuteTto Ha
YyeKaHOT W KBaapaTHMOT OABPTYBaY Moxe Aa buaat
MHOTY XeLLUK/ 1 MOXe Aa BM ja Maropart koxara.

» Cn.15:

1. Kykuwe Ha yekaHoT 2. KBagpaTteH
ofBpTYyBay

OOPXYBAHE

ABHUMAHME: Mpea cekoja npoBepka unu
oapXyBare, CeKorall NpoBepyBajTe Aanuv anaTor
€ UCKIy4eH u KaceTaTa 3a 6aTepujaTta e usBageHa.

3ABEJIELLIKA: 3a uncTere, He KOpUcTeTe
HadTa, 6eH3nH, pa3peayBay, ankoxon unu
cnuyHo. Tue cpeacTBa ja Bapat 60jaTa n Mmoxe Aa
npeausBukaaTt gecopMauum N NYKHaTUHWU.

3a pa ce ogpxu BE3BEHOCTA n CUT'YPHOCTA
Ha NPOW3BOAOT, MONPaBKUTE, OAPXYBaHaTa Unu
notepyBanarta Tpeba Aa ce BpLuaT BO OBACTEHU
cepBUCHM unu abpuykm LeHTpu Ha Makita, cekoralu
Co pe3epBHM aenosu of Makita.

ONMUUOHAIEH NPUBOP

MABHUMAHME: Ogoj npu6op unu gogaToumn

ce npenopayyBaar 3a KOpUCTeH€e CO anaToT of
Makita necdomHmnpan Bo ynarcteoTto. Co KopucTere
Opyr npubop unu oaaToum Moxe fa ce U3NoxuTe Ha
pu3uk o TenecHu nospeaw. Kopuctere ru npubopot
1 JofjaTtouuTe camo 3a HUBHAaTa Ha3HayeHa HameHa.

Ako Bu Tpeba nomoLu 3a noBeke AeTanu 3a npubopor,
npatuajTe Bo NNOKanHMOT cepBuCEH LieHTap Ha Makita.

. Mpwvkny4yok 3a yaap
. MpogomnxHo Bpatuno
. OpwuruHanHa 6atepuja n nonHay Ha Makita
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HAMOMEHA: Hekown cTaBku Ha nucTtata Moxe aa ce
BKITy4YeHM CO anaToT Kako ctaHgapgeH npubop. Tue
MOXe Aa ce pasfnukyBaaT oA ApXKasa [0 Apxasa.
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CPINCKMU (OpurnHanHo ynyTcTBO)

TEXHUYKK NOOALIN

Mogen: TW009G | TW010G
KanauwuTert 3atesawa CraHpapaHv Bujak M27 — M45
Bwjak Bucoke 3atesHe mohu M20 — M33
YeTBpTactu Bujak 25,4 mm
BpavHa 6e3 ontepehersa (o/ Hajjaun yaaphu pexum (4) 0-1.200 muH™
Mik) CHaxaH yaapHu pexum (3) 0 -850 MuH"
Cpeatbu yaapHu pexum (2) 0—700 My
Cnab ynapHu pexum (1) 0-600 mMuH"
Bpoj yaapa y MunyTy Hajjaun ynapHu pexum (4) 0-1.750 muH"
CHaxaH yaapHu pexum (3) 0—1.500 mun™"
Cpearu yaapHu pexum (2) 0—1.300 mun™"
Cnab ynapHu pexum (1) 0-1.200 muH"
MakcumanHu MmomeHT Mpuysplihusare nomohy Bujka 3.150 Hem
3aTe3ara M36 Tokom 6 cekyHan
(npu Hajjaem yaaprom Mpuyspihusarbe nomohy Bujka 2.850 Hem
pexumy (4)) M36 Tokom 3 cekyHae
OBpTHU MOMEHT OTNyLUTaHka HaBpTKe 4.000 Hem
(npw Hajjavem yaapHom pexumy (4))
YKynHa gyxuHa 435 mm | 570 mm
HomuHanHu HanoH DC 36 V —40 V makc.
HeTo TexuHa 11,0 - 11,9 kr | 12,0 -12,9 kr

. Ha ocHoBy HalLer HenpecTaHor UCTpaxuBarba 1 passoja 3a4p)xaBamo NPaBo M3MEHa HaBEAEHUX TEXHUYKIX
nopartaka 6e3 npeTxoaHe Hajase.

. Cneuudmkauuje Mory fa ce pasnukyjy y pasnuuutum emrbama.

. TexuHa Moxe Aia ce pasnukyje y 3aBUCHOCTU Of, HacTaBaka, ykrby4yjyhu n ynoxak 6atepuje. Hajnakwa n
HajTexxa koMbMHauwja cy npukasaHe y Tabenu.

MpumeHILUB ynoxak 6aTepuje 1 nyway

Ynoxak 6atepuje BL4040 / BL4040F* / BL4050F* / BL4080F*
*: MpenopyyeHa 6atepuja
Myrsay DC40RA/DC40RB / DC40RC / DC40WA/BCC01/BCC02

. Hekw ropeHaBeaeHu ynowuy 6atepuja u nywayum moxaa Hehe 6UTV 4OCTYMNHM Y 3aBUCHOCTM O MecTa
CTaHoBaka.

A YINO30PEHE: KopucTuTe camo ropeHaBegeHe yriowke 6atepuje u nywave. Kopuiwhere apyrmx
ynoxaka 6atepuje 1 Nykaya MoXe y3poKoBaTu nospeae U/vnv noxap.

HecuryprocT (K): 3 dB (A)
Anar je HaMetbeH 3a NpuYBpLLNVBatLE 3aBpTarba u HAMOMEHA: [leknapucare BpeAHOCTH emncuje
HaBpTKN. Byke Cy M3MepeHe npema CTaHAapAN30BaHOM

MEpPHOM MOCTYMNKY U MOTY Ce KOPUCTUTH 3a
ByKa ynopefusawe anara.

HAMNOMEHA: leknapvcaHa BpeaHoOCT emucuje

TunuyaH A-noHaepucann H1UBO Gyke oapefeH je npema Byke ce Takohe Moxe KOPUCTUTM 3a NPenUMUHaPHY
ctaHpapay EN62841-2-2: NPOLIeHY U3NOXEHOCTU.
Mogen TWO009G

Hueo 3ByyHor nputucka (Lya): 101 dB (A)
HuBo 3ByuHe cHare (Lwa): 109 dB (A)
HecurypHocTt (K): 3 dB (A)

Mogen TWO010G

HuBso 3ByuHor nputncka (Lya): 103 dB (A)
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A\Y030PEHE: Hocute sawtntHe
cnyuwanuue.

A\ Y1030PEHE: Emncuje 6yke Tokom

CTBapHe NpUMeHe enleKTPUYHOr anaTa Mory ce
pasnukoBaTu ofi AeknapucaHe BPeHOCTN Y
3aBMCHOCTM O/} Ha4MHa Ha Koju ce KOPUCTHM anar, a
noce6GHo Koja BpcTa npeameTa ce obpahyje.

AYrN0o30PEHE: YBepuTe ce aa cte
naeHTudmnkoBanu 6e3beaHOCHe Mepe 3a 3aWTUTY
pyKoBaoLa Koje Cy 3aCHOBaHe Ha NpoLeHU
M3NOXEHOCTUN Y CTBapHMUM YCIOBUMa ynoTpebe
(y3sumajyhu y 063up cBe genoBe pagHor umknyca,
Kao wTo je Bpeme papa ypehaja, anu n Bpeme
Kaja je anaT UCKIby4eH U Kafa paau y npasHoMm
xoAy)-

Bubpauuje

YkynHa BpeaHocT BuGpauuja (BekTopcku 36up no tpu
oce) ogpeheHa je npema ctaHgapay EN62841-2-2:
Mogen TW009G

Pexvim paga: yaapHo npuyspLihmsarbe
npuyBpLIhnBaya MakcMMarnHor kanauuTeTa anata
BpeaHocT emucuje BuGpauvja (ay): 37,5 m/c’
HecurypHocT (K): 1,6 m/c?

Mogen TW010G

Pexwvm papa: yaapHo npuyspihvsare
npuyBpLIhnBaYa MakcMMarnHor kanauuteTa anata
BpeaHocT emucuje BuBpaumja (ay): 33,4 m/c’
HecurypHocT (K): 1,6 m/c’

HAMNOMEHA: [leknapvcaHe ykynHe BpegHoOCTH
BMGpaLuja cy usmMepeHe npema cTaHaapan3oBaHOM
MEPHOM MOCTYTKY U MOTy Ce KOPUCTUTY 3a
ynopehuBate anara.

HAMNOMEHA: [leknapvicaHe ykynHe BpegHoOCTH
BuGpaumja ce Takofje Mory KopucTuTH 3a
npenMUHapHy NpoLieHy U3N0oXeHOCTU.

A YINO30PEHE: BpeaHocT emucuje
BUGpaLMja TOKOM CTBapHe NpMMeHe eneKTpU4Hor
anarta mMoxe ce pa3niMkoBaTu of AeknapucaHe
BPEeAHOCTU Y 3aBUCHOCTM Of, HauMHa Ha Koju ce
KOpUCTU anar, a noce6HO Koja BpcTa npeameTa ce
obpahyje.

A\Yo30PEHE: YBepuTe ce aa cte
naeHTUdkoBanu 6e36eqHOCHE Mepe 3a 3alTUTY
pyKoBaoua Koje Cy 3aCHOBaHe Ha NpoLeHn
M3FI0XKEeHOCTU Y CTBapHUM yCrioBUMa ynoTpebe
(y3umajyhu y 063up cBe genoBe pagHor uuknyca,
Kao wWTo je Bpeme paaa ypehaja, anu n Bpeme
Kaga je anaT UCKIbyYeH U Kaja paam y npasHoMm
xogy).

Heknapauuje o ycarnaweHocTu

Camo 3a eeporicKe 3eMibe

[leknapauuje o ycarnalleHoCTU Cy eo aHekca Ay OBOM
ynyTcTBY 3a ynotpeby.

BE3BENHOCHA
YNO3O0PEHA

OnwTa 6e36eAHOCHaA yno3opeka 3a
eneKTpU4He anare

AYrno30PEHE MNpouuTajTe cBa 6e36eaHOCHa
ynosopetba, ynyTcTBa, unycrpaumje n
cneuncbukaumje nocTaBIbEHe Y3 0Baj eNEeKTPUYHU
anar. HenoluToBake CBYX [AoneHaBeaeHnx
6e36e4HOCHNX yNyTCTaBa MOXeE 13a3BaTh ENeKTPUYHM
yaap, noxap u/unu o36ureHy nospeay.

CauyBajTe cBa ynosopera u
ynyTcTBa 3a 6yayhe norpebe.

TepMuH ,enekTpuyHM anat”y ynosopexvmMa ogHoCH
ce Ha enleKTpyYHM anaT Koju ce Hanaja u3 enekTpuyHe
mpexe (kabnom) unu 6atepuje (6e3 kabna).

Be36eaHocHa ynosopeta 3a

6eXMYHM yAapHU KIby4

1. [OpXWTe eneKTPU4HM anaT 3a u3onosaHe
pykoxBaTe kaja o6aBrbaTe pagoBe npu
Kojuma noctoju moryhHocT aa npunuBpwhusay
AoavpHe ckpuBeHe BoAose. [Mpuyspluhmeaym
KOj1 AOAMPHY CTPYjHK kabn Mory Aa cTaBe nop
HaroH U3NoXeHe MeTanHe AenoBe enekTpuYHor
anara u u3noxe pykosaolia CTPYjHOM yaapy.

2. Hocwute 3awTuUTHe cnywanuue.

3. Mpe nHcTanaumje nperneaajte NnaxrL1MBo Aa
yAapHU HarnaBeak Huje noxabaH, Aa He caapXun
nykoTuHe unm owTehema.

4. YBpcTo ApXUTe anar.

OpxuTe pyke aarbe of potupajyhux genosa.

6. HemojTe noavpuBaTtu yaapHu HarnaBeak,
3aBpTakb, HaBPTKY HU NpeaMeT o6paae oamax
nocne 3aBplueTka paaa. Mory aa 6yay spenv n
[ia Bac oreky.

7. TMNoGpuHuTe ce Aa yBeK MMaTe YBPCT OCIIOHaL,
vcnop Hory.

YBepuTe ce Aa HMKOra HEMa Ucnoj Bac ako
anat KOpUCTUTE Ha BUCOKUM MecTUMa.

8. WcnpaBHM MOMeHT npuyspwhunBama Moxe
Aa ce pa3nuKyje y 3aBUCHOCTY of BpPCTe Unu
BeNiMuMHe 3aBpTHa. [IpoBepuTe MOMeHaT
nomMohy MOMEHT Krbyua.

9. YBepwuTe ce Aa HeMa eNeKTPU4HMX KabnoBa,
BOJOBOAHMNX LI€BU, FACHUX LIeBU UTA. KOjU Mory
/Aa N3a30BYy ONacHOCT aKo ce oLTeTe TOKOM
kopuwheta anara.

CAYYBAJTE OBO YINYTCTBO.

ol
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A YNO30PEHE: HEMOJTE ce6u pa
AO3BOJSINTE Aa 3aHeMapuTe cTpora GESGSAHOCHB
npaBuna Koja ce ofHoce Ha oBaj NpousBop ycnepn
YnHeHULe Aa cTe NpousBoA A06pPo yno3Hanu u
CTeKNN PYTUHY Y PyKoBakby HUMe (ycrnea yector
kopuwheka).

HEHAMEHCKA YNOTPEBA unu HenowToBake
6e36e4HOCHMX NpaBuUmna HaBefeHNX Yy OBOM
ynyTCTBY MOry AOBECTM [0 TELKMX TeNeCHUX
nospepa.

BaxHa 6e36eaHOCHa ynyTCTBa Koja

ce oHOCe Ha yrnoxak 6aTtepuje

1. Mpe ynotpe6e ynouika 6atepuje, npounTtajre
cBa ynyTcTBa u 6e36eAHOCHe O3Hake Ha
(1) nywauy 6atepuje, (2) 6aTtepuju u (3)
Npou3BOAY KOju KOpUCTH GaTepujy.

2. He pactaBmajte n He MoaucukyjTe ynoxak
6aTepuje. TuMe MOXeTe ia M3a30BETE MNoxap,
NpeKoOMEepHO 3arpeBarse NN eKCnosujy.

3.  Ako ce Bpeme paja 3HaTHO CKpaTumio, ogmax
npecTtaHuTe ca kopuwherwem. To Moxe Aa
AoBeAe A0 pu3unka oA nperpesata, Moryhmnx
OMNeKoTWHa, Na Yak u ekcnnosuje.

4. AKo enekTponuT gocne y o4u, ucnepute mx
YUCTOM BOAOM M 0AMax 3aTpaxute nomoh
nekapa. To Moxe Aa AoBeAe Ao ry6utka Buaa.

5. HemojTte ga nsasmusare Kpartak Cnoj ynoiuka
6atepuje:

(1) HemojTe pogMpuBaTH NpPUKIbY4Ke GUno
KOjUM NPOBOAHWUM MaTepujanom.

(2) WMs3beraBajTe cknaguwTeHe yrowka
GaTepuje y KyTuju ca Apyrum MeTanHum
npegMeTMMa Kao LTo ekcepu, HoBunhu
uta.

(3) HemojTte pa nsnaxete ynoxak 6atepuje
BOAW UINN KULLW.

KpaTtak cnoj 6aTtepuje moxe aa noBeae

A0 BeNUKOr NpoToKa CTpyje, NperpeBaka,

Moryhux onekoTUHa, Na Yak 1 nperopeBatba.

6. HemojTe na cknaguwtuTe U KOpucTUTe
anar v ynoxak 6atepuje Ha mecTuma rae
TemnepaTypa MoXe Aa AOCTUrHe UMy npemaiuu
50 °C (122 °F).

7. HemojTte ga nanute ynoxak 6atepuje yak
HU Kaga je 036urLHo owTteheH unu nornyHo
noxa6aH. Ynoxak 6aTepuje moxe aa
eKkcnnoauvpay BaTpu.

8. Hewmojte aa 3akuBare, ceyete, nomute, 6auare
WNK ucnywTarte ynoxak 6arepuje, unu ga
HUMe yaapare no YBpCTOj NOBpPLWKNHK. Ha Taj
HayMH MOXeTe [a 13a3oBeTe noxap, NPeKoMepHo
3arpeBae Unu ekcnnosujy.

. Hemojre na kopuctute owreheHy 6arepmjy.

10. CappxaHe NUTUjyM-joHCKe GaTepuje noanexy
3aKkoHy 0 NnpeBo3y ONacHUX MaTepuja.
Mpunukom komepLmjanHor Npeso3a, HMp. of
cTpaHe Tpehux nvua 1 NnpeBo3HKKa, Mopa ce
ob6paTtunTi nocebHa naxra Ha cneuujanHe
3axTeBe nakoBaha 1 obenexasatrba.

Mpunvkom npunpeme matepujana 3a NnpeBos,

notpe6HO je caBeToBaTH Ce ca CTPy4H-akoM 3a

onacHe matepwuje. Takohe obpaTuTe naxmwy Ha
eBeHTyarHe Jarbe HauuoHarnHe nponuce.
OmMoTajTe Tpakom Unu NpekpujTe OTBOpeHe
KOHTaKTe 1 3anakyjte 6atepujy Tako Aa ce He
MOXe nomMepaTtu YHyTap nakoama.

11. Kapa opgnaxeTe ynoxak 6atepuje Ha oTnag,
“3BaAuTe ra U3 anarta v oanoxuTe Ha
6e36eaHo mecTo. MpuapxaBajTe ce NnokanHux
nponucay Be3u ca ognarawem 6atepuje.

12. BaTepuje KopucTUTe camo ca npou3BoanuMa
Koje je HaBena komnaHuja Makita. MNMocTaBrbare
6aTepuje Ha NPoM3BOAE KOjW HUCY ycarnalleHn
MOXe a foBefe [0 noxapa, NpekoMepHe
TONMoTe, EKCNo3uje UNu Llypersa enekTponuTa.

13. AKo ce anaTt He KOPUCTU TOKOM Ayxer
nepuopa, 6aTepuja Mopa Aa ce usBaam us
anara.

14. Tokom u HakoH kopuiwheka, ynoxak 6atepuje
MoXe Aja akymynupa TONMKo TonsoTe Aa To
MoXe A0BEeCTU A0 ONEeKOTUHA, yobuuajeHnx
M HUCKoTeMnepaTypHux. NMaxrbneo pykyjte
Bpyhum ynowuuma 6arepuje.

15. He poaupyjTe KOHTaKTe anaTta ogmMax HakoH
kopuwheka jep cy moxaa Tonuko Bpyhu aa
MoOry [ia U3a30BY ONEKOTUHe.

16. BopawuTe pavyHa Aa ce CTPyroTvHa, npawmnHa
MNY 3eMrba He 3arnaBe Y KOHTaKTUma,
pynuuama u xne6osuma ynowka 6atepuje. To
MO>e NpOoy3pOoKOBaTH 3arpeBatkse, 3anarb1uBare,
nyuare 1 HEMCNPaBHOCT anaTta unu yroLuka
6aTepuje, LWITO MOXe Aa AoBefe 0 ONEKOTMHA
WUNW TENECHMX NOBpeaa.

17. Ocwum ako anaT To He nogpxaBa, HeMojTe
Aa KopucTtute ynoxak 6arepuje 6nmusy
BMCOKOHAMOHCKMX Pa3BOAHUX NUHMja
eneKkTpuUyHe cTpyje. Y cynpoTHOM Moxe Aohu
[0 KBapa unu nperopesata anara unm ynoiuka
6aTepuje.

18. [OpxuTe 6aTepujy BaH Aomaluaja geve.

CAYYBAJTE OBO YIMYTCTBO.

Anaxma: Kopuctute camo opurmHanHe Makita
6artepuje. Kopuwhene Makita 6atepuja koje Hucy
opuruHanHe unu 6atepuja koje Cy u3amer-eHe Moxe
na poseae Ao nyuawa batepuje, Koje Moxe Aa
n3a3oBe noxap, TenecHe nospeae unu wrety. To he
Takohe NoHWLWITUTK rapaHuujy komnaHuje Makita 3a

Makita anat n nyrau.

CaBeTu 3a MaKkCMMariHo Tpajawe
6artepuje

1. HanyHuTte ynoxak 6atepuje npe Hero wito ce
noTnyHo ucnpasHu. CBaku nyT npekuHuTe papg,
ca anaTom 1 HanyHuTe yrnoxak 6atepuje kaga
npumeTUTe Aa je cHara anata cnabuja.

2. Hukapa HemojTe ja NOHOBO MyHUTE NOTNYHO

HanykeHu yrnoxak 6atepuje. MpenywaBare
ckpahyje paaHu Bek 6atepuje.

3. MNyHuTe ynoxak 6atepuje Ha cOGHOj
Temnepatypu namehyy 10°C n 40°C (uamehy
50°F n 104°F). Cauyekajte ga ce Bpyhu ynoxak
6aTepuje oxnaam npe nykwema.

4. Kapa He kopucTuTe ynoxak 6arepmje,

un3BaguTe ra U3 anarta unu nykwada.
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5. HanyHuTe ynoxak 6atepuje ako ra HeheTe
KOPUCTUTU AyXe BpeMe (BuLle of wecT
meceum).

Oornnuc HA4YNHA

OYHKUMOHUCAHKA

AI‘IA)KI-bA: Mpe nopelwaBawa unu nposepe
cdyHKumMja anaTa yBek npoBepuTe Aa nu je anat

MCKIbYY€eH 1 Aia NU je yrnoxak 6atepuje yKNoHeH.

MocTaBrbawe u YKnakbake yroLllKa

6arepuje

AI‘IA)KH:A: YBeK UCKIby4uTe anart npe
nocTtaBrbatba UMK yKNamara yrnoluka 6arepuje.

AI‘IA)KH:A: [OpXUTe YBPCTO anaT v yrnoxak
GaTepuje kaga NnocTaBrbaTe UMY yKknaware
ynoxak 6arepumje. Ako anat v ynoxak 6atepuje He
Gynete Apxanu YBPCTO, MOTY BaM WUCKIU3HYTU 13
PYKy, OLUTETUTY Ce NpwW Najy v NOBPeauUTY Bac.

[la 6ucte noctaBunu ynoxak 6atepuje, nopaBHajTe
jeanyak Ha teMmy ca xnebom Ha KyhuLTy 1 rypHuTe ra
Ha MecTo. lypHUTE ra [0 kpaja Tako Aa NerHe Ha cBoje
MECTO 1 Yyje Cce TUXO LUKIboLake. AKO BUANTE LipBEHU
MHAMKATOP Kao LUTO je Npuka3aHo Ha Crvuu, ynoxak
6aTtepuje Huje NOTNyHO 3aKrbyyaH.

[a 6ucte yknoHunum ynoxak 6arepuje, knusamem ra

M3ByLMTE U3 anata JOoK Knusakem nomepare Ayrme Ha

npear0j CTPaHN yroLuka.

» Cnukal: 1.LlpseHun uHgukatop 2. flyrme 3. Ynoxak
6aTepuje

AI‘IA)KH:A: YBeK [0 Kpaja rypHuTe yrnoxak
GaTepuje Tako Aa ce LpBeHW MHAUKATOP He BUAMW.
Y cynpoTHOM, OH Cry4ajHO MOXe 1ucnactu 13 anarta u
nospeauTV Bac Unu Heky ocoby y BaLLoj 6Gn3nHN.

Anaxma: Hemojte Ha cuny aa nocraBraTe
ynoxak 6atepuje. AKo yrioxak He MOXeTe nako a
rypHeTe, TO 3Ha4u Aa ra He NocTaBrbaTe UCNpaBHo.

CucTtem 3a 3awWwITUTY anarta/6aTtepmje

Anar je onpemrbeH cMcTeMoMm 3a 3alTuTy anata/
6atepuje. OBaj ccTem ayTomaTcku Npeknaa Hanajare
kako 61 Nnpoayxmo Bek Tpajatba anarta u 6atepuje. Anat
he ce ayTomaTcku 3aycTaBMTi TOKOM paja ako anat
unu 6aTtepuja yhy y jeaHo og cnegehux ctama:

3awTunTa og npeontepehewa

OBa 3aliTuTa pagu kafga ce anaTom pykyje Tako Aa
ByYe HeyobuyajeHo BEnuKy CTpyjy. Y 0BOj cUTyauuju,
MCKIbyunTe anat u npectaHute ca ynotpebom Koja je
nosena fo npeontepehera anarta. 3aTum ykrbyumte
anat ga bucte ra NOHOBO MOKPEHYNN.

3awTuTa og nperpeBakwba

Kapa ce nperpeje, anat ayTomatcku npecraje Aa paau
1 namnuue Tpenepe. Y 0BOM Criyuajy, nyctuTe Aa ce
anart v 6atepuja oxnage npe NoHOBHOT yKibyunBaa
anara.

3awTutaog npeBesinkKor npaxmweka

OBa 3alLTuTa pagu kaja ce CMawm npeocTanu
kanauuTeT 6atepuje. Y Tom cnyyajy, yknoHute 6atepujy
13 anata u HanyHuTe je.

3awTuTa o Apyrux y3poka

CucTeMm 3a 3aWTUTY je Takohe An3ajHupaH 3a apyre

y3pokKe Kojy Mory ia owTeTe anat u omoryhaea My

ayTomatcko 3aycraBrbate. ObaBuTe cBe cneaehe

Kopake fa 6ucte oTKNOHWIM y3poke kafa ce anat

NpMBPEMEHO 3aycTaBu Unu 3aycTasu TOKOM paja.

1. YBepwuTe ce fa Cy CBU Npekuaayn y UCKIby4eHOM
ronoxajy, a 3aTM NMoHOBO YKIbyuuTe anat ga
6uCTe ra NOHOBO MOKPEHYIN.

2. HanyHute 6aTepuje nnun nx 3aameHuTe HanykeHUM
6aTepujama.

3. Cauekajte ga ce anart u batepuje oxnage.

AKO MOHOBHWM ycnocTaBrbakbeM cucTeMa 3a 3aTuTy
He Aonasu [0 HUKakeux noborbluaka, obpartuTe ce
IoKaniHOM CepBUCHOM LieHTpY komnaHuje Makita.

n PpUKa3 npeocTtanor KanauuteTta

b6atepuje

MpuTncHUTE AyrMe 3a NpoBepy Ha ynoLuky 6atepuje

fa BucTe npukasanu npeoctanu kanaumteT 6atepuje.

MHpavkaTopcke namnuue he ce ykrby4nT Ha HEKOMKO

ceKyHau.

» Cnuka2: 1.MHaukatopcke namnuue 2. flyrme 3a
nposepy

WnpukaTopcke namnuue MpeocTanu

I D ﬂ Kanauutet

Ceetnun WUckrbyyeHo Tpenhe
0On 75% no

11 oo
I I I |:| 0a 50% ao
75%
I I I:I I:I Op 25% no
50%
I |:| |:| |:| Opn 0% fo
25%

!I |:| |:| |:| HanyHuTe
6atepujy.
I I |:| |:| Moryhe je aa
je batepuja

te nocrana
HeucrnpasHa.

Jgomn
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HAMOMEHA: Y 3aBucHoCTM of ycnoBa kopuwhera
1 TeMnepaType OKoSMHe, NpukasaHn kanaumtet
MOXe [JOHEKIIe Aa Cce passuKyje of CTBapHOT.

HAMOMEHA: lNpBa (kpajta nesa) nHankatopcka
namnuua Tpenepu kaga cuctem 3a 3awwTuty batepuje
paau.

®PyHKUMOHNCaHe Npeknpaya

AI'IA)KH:A: Mpe nocTaBrbakwa yrnoluka 6arepuje
y anaT yBek npoBepuTe Aa Ny okuaay npekuaava
paav NpaBUITHO U @ N Ce HaKOH OTnyluTakba
Bpaha y nonoxaj ,,OFF“ (Uckrmby4yeHo).

[a 6ucTte akTMBUpanu anar, jeAHOCTaBHO NPUTUCHUTE
okupay npekugaya. bpavHy anarta nosehasare
nosehaBateM NPUTMCKa Ha OkMaaYy npekngaya.
OTnyctuTe okmaay npekngada aa Gucte 3ayctaBuim
anar.

» Cnuka3: 1. Okupau npekupaya

HAMOMEHA: Kaga je ykrbyyeH pexum nyHe 6pauHe,
6p3uHa potauuje he 6uTK Hajbpxa, Yak 1 ako He
noBy4yeTe okuAaay npekupgaya fo kpaja.

3a pgetarsHe uHopmauuje norneaajte ogerbak o
pexvmy nyHe 6pavHe.

Pag npeKkungaya 3a oKkpetamwe

AI‘IA)KH:;A: YBek npoBepuUTe cmep obpTaka npe
papa.

AI‘IA)KH:;A: Kopuctute npeknpay 3a okpetamwe
TeK HaKoOH LUTO ce anaT NoTnyHo 3aycTaBu.
MpomeHa cmepa obpTara Npe 3aycTaBrbakba anarta
MOXe OLUTEeTUTU anar.

AI‘IA)KH:A: Kapa ce anat He kopucTu, yBek
noctaBuTe Nonyry NnpekMaaya 3a okpeTamwe y
HeyTpanaH nonoxaj.

OBaj anat nma nonyry npekuaaya 3a okpeTare Koja
Cnyxu 3a NpomMeHy cmepa obpTtama. lMomepute nonyry
npekugaya 3a okpeTawe Ha cTpaHy A 3a obpTame y
CcMepy kasarbke Ha caTy Unu Ha cTpaHy B 3a obpTare
CYMNpOTHO Y OAHOCY Ha CMep Kasarbke Ha carty.
Kapa je nonyra npekmaava 3a okpeTame y HeyTpanHoM
nonoxajy, okuaay npekngada Moxe Ja ce nosyye, anu
MoTOp anata ce Hehe okpeTaTu.
» Cnuka4: 1.[lonyra npeknaaya 3a okpeTawe

2. HeytpanHu nonoxaj

YKJ'by‘-IVIBaH:e npeamwe namne

AI‘IA)I(I-bA: HemojTte pa rneparte y namny Hu
AVPEKTHO Y U3BOP CBETNOCTM.

Kapa je nonyra npekmaaya 3a okpeTame Ha CTpaHu
A vnu Ha cTpaHu B 1 oknpgad npekvaada ce noByye,
npeaka namna ce ykrbydyje. [la 6ucrte nckrbyunnm,
oTnycTUTe okuaad npekugaya. Mpedxa namna ce
nckrbyyyje otnpunuke 10 CeKyHAM HAaKoH OTnyLUTaHa
okupada npekuaava.

» Cnuka5: 1.[llpegwa namna

NMpomeHa cBeTnNUHe

[a 6ucte NpomMeHWNY CBETNNHY, NPUTUCHUTE AyrMe ©),
MocToje Tpu HMBOa jaunHe ceeTnocTu. CBaku NyT kaaa
npuTtucHeTe Ayrme €2, cBeTnunHa ce cMamyje 1 Ha kpajy
ce namna uckrbydyje. Kaga je namna y uckiby4eHom
cTaTycy, npedra namna ce Hehe yKrbyunTh Yak Hu
kafda noBy4yeTe okmaad npekuaada. [la bucte noHoBO
npebauunu namny y ykriby4eHu ctaTyc, NpUTUCHUTE
ayrme &2, CetnuHa ce Bpaha Ha HajBULLIM HUBO.

» Cnuka6: 1. KoHTponHa Tabna 2. [lyrme

HAMOMEHA: 3a notBpay ctartyca namne, nosyuute
okupay npekmaaya. Kaga ce npegma namna ykrbyuu
noBnavyerwem okugaya npekugaya, namna je y
yKIby4eHoM cTaTycy. Kaga ce npeara namna He
YKIbY4U, Namna je y UCKIby4eHOM cTaTycy.

HAMOMEHA: Kapa ce anat nperpeje, npeaha
namna Tpenepw jedaH MUHYT, @ 3aTUM ce namnuue
Ha KOHTPOMHOj Tabnu uckrbyuyyjy. Y Tom cnyyajy
oxnaauTe anat npe Hero LITO MOHOBO NOYHeTe ca
pagom.

HAMNOMEHA: CyBom Kpnom oGpuLLNTE NPrbaBLUTUHY
ca couuBa npearse namne. Masute aa He orpebete
COYMBO MNpeftse Namne jep Tako MOXETE CMakUTH
OCBETIHEHOCT.

HAMOMEHA: lNpu noBnavyewy okvaaya npekugada
Huje moryhe meraTu ctaTyc namne.

HAMOMEHA: Crtatyc namne je moryhe npomeHuTn
otnpunuke 10 CeKyHAM HAaKOH OTMyLUTaka oknaada
npekvaada.

Pexxnm ocBeTrLewa

Arnat MOXeTe [1a KOPUCTUTE 3a OCBETIbEHE.

[a 6ucte ykrbyunnv CBETNO, NOCTaBUTE MONYry
npekuaaya 3a okpeTame y HeyTparnHu nonoxaj v
noByLMTe OKuAay Npekugava.

Mpeatsa namna HenpekMaHO CBETNM NPUGHKHO jeaaH
car.

[Ja 6ucTte UCKIbYYnnu CBETIIO, MOHOBO MOBYLMTE OKUAAY
npekugadya.

MpomeHa cBeTNMHe

[a 6ucte NpomMeHVnNy CBETNNHY, NPUTUCHWUTE AyrMe @,
MocToje Tpu HMBOa jaunHe cBeTrnocTu. CBaku NyT kaga
nputucHeTe gyrme €, ceetnmHa he ce cMamwUTw.
CseTtnuHa ce Bpaha Ha Hajjave kaga ypehaj pagv npu
HajMah0j CBETNNHMN.

HAMNOMEHA: He MoxeTe fja NpoOMeHUTE pexum
npyMeHe 0K je YKIbyYeH pexum ocBeTrbeta. Jlamne
Ha KOHTPOIHOj Tabnu He Nounkby Aa cBeTne kaja je
YKIBYYEH PEXUM OCBETIbEHA.

HAMNOMEHA: He MoxeTe fa ykrby4yuTe/uckrbyunte
cTaTyc namne kaga je yKiby4eH peXUM OCBETIbEHA.

HAMNOMEHA: Pexum ocBeTrbera He paam kafa ce
aKTUBMpa CUCTEM 3a 3alUTUTYy anata/6atepuje unu

kanauutet 6aTepuje HMje LOBOIbaH.
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NMpomeHa pexuma npumeHe

MpomeHa ypapHe cune

YnapHy cuny moxeTte Aa MekbaTe y YeTupw kopaka: 4 (Hajjaya), 3 (cHaxHa), 2 (cpeara), n 1 (cnaba).
OBo omoryhasa npuTesarse Koje oArosapa nocny koju obasrare.
JaumHa ynapHe cune ce Mersa nputickom Ha ayrme b,

JaunHy yaapHe cune MoxeTe Aa NnpoMeHuTe npuenmxHo jeAaH MUYHYT HaKoH OTNyLITaka okupgada npekmaada.

HAMNOMEHA: Momgre na o,qy)KMTe BpeMe 3a Mehatbe yaapHe cune 3a npubnmxHo jeaaH MUHYT ako
nputucHete ayrmve % unn €,

» Crnuka7: 1.[yrme %)

Pexum npumere
(CteneH yaapHe
cune npukasaH Ha
KOHTPONHOj Tabnu)

MakcumanHsu yaapu Hamena
TWO009G TW010G

4 (Hajjava) 1.750 MuH ™ (/MuH)

1234
mma.

MpuyBpihuBatbe Hajjaq4om cunom 1 6pamHom.
MpuyepLlihuBakbe kaga cy notpebHe cuna u 6p3uHa.

3 (cHaxHa) 1.500 MuH ™ (/MuH) MpuyspihuBatbe cnnom 1 6P3MHOM Ma0M HEro Yy Hajjayem
pexvMy (nakiie 3a pykoBake of Hajjayer pexuma).
1234 MpuuBpwhyBarse kapga cy notpebHe cuna v 6p3vHa
(4 ] Jum) :

2 (cpeptba)

1234
[ Ju )

1.300 MuH ™ (/MuH)

MpuyBpihusakbe kaga je notpebHa fobpa 3aBpluHa obpaaa.
MpuyepihuBakbe kaga Bam je notpebHa 4o6po KoHTponucaHa
cuna.

1 (cnaba)

1.200 MuH ™ (/MuH)

MpuyBpLuhuBarbe MaoM CHarom kako 6u ce nsberno

noMmrbexwe Haaoja 3aBpTHA.
1234 MpuyBpwhyBakse kaaa Bam je NoTpebHO hUHO NofellaBake
mOO0O .
nomohy Bujaka manor npeyvHuka.

B Jlamna je ykrbyyeHa.

HAMOMEHA: Ako He cBeTnn HWjedHa Namnuua Ha KOHTPOIHOj Tabnu, NoBYLMTE OKMAAY NpeKknaaya jeaHoM npe
nputucka Ha gyrme 4/,

HAMOMEHA: Kaga ce cBe namnuue Ha KOHTPOMNHOj Tabnu uckrbyye, anaT ce Uckrbydyje aa 6u ce ywteaena
6aTepuja. JaumnHa yaapHe cune Moxe ce NPOBEPUTY NOBMaYeHeM okuaada npekuaaya Tako Aa anar npecraHe ca
pagom.

I'Ipomel-la pexunma npumeHe

Anart je onpemrbeH ca HEKONUKO jeHOCTaBHUX pexnuma NpuMeHe 3a KOHTponucaHo npuyspLUhnBake Bujaka.
Tun pexvima NnprMeHe ce Meka NPUTUCKOM Ha AyrmMe C)

Pexvm npumeHe MoxeTe a NpoMeHUTe NPpUBNKHO jedaH MUHYT HAaKOH OTNyLTaka Okuaada npekuaaya.

HAMOMEHA: Moxerte aa o,qy)KMTe BpeEMe 3a Mehbatbe pexvma npumeHe 3a NpubnuxHoO jeaaH MUHYT ako
nputucHete ayrme "% unm %9,

» Cnuka8: 1.[yrme
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Pexum npumeHe HameHa
(Tvn nomohwu HaBeaeH Ha

KOHTPOIHOj Tabnu)

DyHKuuja

YpecHo

OBaj pexm nomaxe y KOHTUHyMpPaHOM NMOHaBrbatby OABMjaHa
ca jeqHakum MOMeHTOM 3aTesak-a. OBaj pexum Takohe nomaxe
[la ce CMak 1 py3nK of floMa Bujaka/HaBpTKW ycres npekoMepHor
3aTesatsa.

YneBo

OBaj pexum nomaxe y crpevasakby naga Bujka. Kaga
onabasrbyjeTe BMjak NPUNMKOM paja anata okpeTawem Haneso,
anat ce ayToMaTCku 3aycTaBrba WM ycropasa HakoH LITO ce
BUWjak/HaBpTKa 4OBOMbHO onabasu.

HAMOMEHA:

Bpeme 3aycTaBrbaa 3aBujakba ce pasfnuKyje y 3aBUCHOCTH
of Tvna Bujka/HaBPTKe M MaTepujana Ha Koju ce NocTaBrba.
0O6aBuTe Nnpo6HO 3aBUjate Npe Kopulhera OBOr pexuMma.

YaecHo

CnpeyaBare npekoMepHor
3aTesat-a Bujaka.

Yneso

Ona6aBrsvBatbe Bujaka.

Pexum 3a Bujke

Pexwum 3a Bujke (1) YnecHo -
YpapHa cuna je 2. Anat ce ayTomaTcky 3aycTaBiba YuM 3anouHe
1234 W ca ynapuma.
[ o o o RS |
Yneso
YnapHa cuna je 4. Anat ce aytomaTcku 3aycTaBrba YuM npectaHe
ca ynapuma.
Pexwum 3a Bujke (2) YpecHo -

YpapHa cuna je 3. Anat ce aytomatcky 3aycTaBrba NpubnmkxHo
0,5 cekyHay kacHuje of TpeHyTKa noyeTka yaapa.

YneBo

YnapHa cuna je 4. Anat ce ayTomMaTcku 3aycTaerba npubnimkHo
0,2 cekyHAe KacHuje o TpeHyTka kaaa npectaHe ca yaapuma.

12340
OmoOo 8

YpecHo -
YpapHa cuna je 4. Anat ce aytomatcku 3aycTaBrba npubnmxHo 1
CeKyH/ly kacHuje oA TpeHyTka noyeTka yaapa.

Yneso

YpapHa cuna je 4. Anat ycnopasa poTauujy YuM npectaHe ca
yaapvMa.

Pexum 3a Bujke (3)

1234 1
Oomo 8

B Jlamna je ykrbyyeHa.

HAMOMEHA: Ako He cBeTNM HWjeaHa namMnuua Ha KOHTPONHoj Tabnu, NoByLMTe okMAay Nnpekngaya jeqHoMm npe
nputucka Ha ayrme &,

HAMOMEHA: Kaga ce cBe namnuue Ha KOHTPONHOj Tabnu uckrbyye, anaT ce Uckrbydyje Aa 6u ce ywteaena
6aTepwja. Tun pexuma NpUMeHe ce Moxe NPOBEPUTH NoBMaYeleM okuaada npekungada Tako ga anat npectaHe
ca pafom.

Pexum nyHe 6p3uvHe

Kapa je ykrbyyeH pexxum nyHe 6p3nHe, 6panHa anata
he 6uTn Hajbpxa, Yak 1 ako He NoBy4eTe okMaaY
npekvaaya go kpaja. Kaga je uckrbydeH pexum nyHe
6p3uHe, 6p3nHa anata ce noBehasa kako nosehasate
npuTMCaK Ha okuaay npekugaya.

[la 6ucTte yKIbyunnm pexum nyHe 6pamHe, npuTUCHUTE
n apxute gyrme . la 6ucte nckrbyunnu pexum nyHe
6p3vHe, NOHOBO NpUTUCHUTE 1 ApxuTe ayrme &,
INlamna ce ykrby4yje kaga ce yKiby4un pexum nyHe
6p3vHe.

dyHKUMja 3a cnpevyaBaHe crny4vajHor

YKIbyuYuBaHa

Anat ce He nokpehe Yak H1 Kafa ce ynoxak batepuje
nocTaBW y3 UICTOBPEMEHO MoBIayere okuaaya
npekugava.

[a 6ucTe nokpeHynu anar, Hajnpe oTnycTTe okuaad
npekugava, a 3aTuM ra noByuuTe.

» Cnuka9: 1. [Oyrme & 2. Namna

HAMOMEHA: Pexum nyHe 6p3nHe ce HacTaBrba Yak
1 HaKOH NMPOMEHe pexumMa yaapHe cune/npuMmeHe.

EnekTpryHa KoYHMLA

Anart je onpemrbeH enekTpM4YHOM KOYHMLIOM. AKO ce
BUMLLE MyTa Aecn [ja ce anar He 3aycTaBrba 6p30 HaKoH
nywTaka okMgaya npekugada, ogHecute ra y Makita
CepBUCHM LieHTap.

CKNAMNAHKE

Anaxma: Mpe o6aBrbawa 6UNo kakBor nocna
Ha anaTty yBeK npoBepuTe Aa N je OH UCKIbY4eH
W [a Ny je ynoxak 6atepuje yKnoweH.

N360p oarosapajyher yaapHor

HarnaBKa

YBeK KopucTUTEe UCNpaBHY BeNMYUHY yAapHOr Harnaska
3a 3aBpTHE U HaBpTKe. YnoTpeba yaapHor Harnaeka
Heogrosapajyhe BenuunHe goseluhe 40 HETaYHOr 1
HenocTojaHor 3aTe3HOr MOMeHTa u/unu owTtehewa
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3aBPTHA UMK HaBPTKE.

MocTaBrkawbe nnu ckugawe

yAapHoOr HarnaBka

AI‘IA)KI-bA: Mpe nocTaBrbawa yaapHor HarnaBka
npoBepuTe Aa yAapHU Harnasak u feo 3a
noctaBrbake HUCY owTeheHu.

AI‘IA)KI-bA: HakoH ymeTara yaapHor Harnaeka,
npoBepuTe Aa NU je YBPCTO 3aTerHyT. AKo ucnapaa,

HeMojTe ra KOpUCTUTK.

MomepunTe O-npcTeH us xneba y yaapHOM Harnaeky

1 U3BagmMTe KNWH 13 yaapHor Harnaeka. Moctaeute
yAapHW HarnaBak Ha YeTBPTacTM 3aBpLUeTak anata
Tako Aa oTBOP Y yAapHOM Harnasky 6yae nopasHart ca
OTBOPOM Y YETBPTACTOM 3aBPLUETKY.

Y6aumTe KnvH Kpo3 OTBOP Y YAApHOM Harnasky v
YeTBpTacTOM 3aBpLueTKy. 3aTum BpatuTe O-npcTeH y
npBoBGUTHK Nonoxaj y xneby yaapHor Harnaeka Aa 6u
NpUYBPCTHO KIH.

[a 6ucTe ckuHynu yaapHu Harnasak, npymMeHuTe
noctynak o6pHyTUM peaocriesoM.

» Cnukal0: 1. YgapHu Harnasak 2. O-npcteH 3. Mrna

AI‘IA)KI-bA: Mpe ynoTpe6e npcTeHa, yBek
npoBepuTe Aa Nu cy NPCTEH U KOH30oMna
npuyBpwheHn n HeowTeheHw.

AI‘IA)KH:A: Bucehe genose/genose 3a
nocTaBrbake KOpUCTUTe camo 3a npeaBuljeHy
HameHy. Kopuwhete y cBpxe Koje Hucy npeasuheHe
MOXe [1a U3a30Be HE3rody Unu TeNecHy nospeay.

MpcTeH je npakTnyaH 3a kayewe anara nomohy
Ansanuue. Hajnpe npoByLmMTe KaHarn Kpo3 NpCTeH.
3aTtum okaunTe anat nomohy Avsanuue.

AKo xenuTte Aa yknoHWTe NpcTeH, obpatute ce
TIoKanHoOM CepBUCHOM LIEHTPY komnaHuje Makita.
» Cnukal1: 1. Konsona 2. MNpcteH 3. Wpadosu

PAL

AI'IA)KH::A: Kapa anaTt kopucTtute Ha BUCUHM,
yBepuTe ce Aa HeMa HMKora ucrnog Bac.

AKo ncnyctuTe anat ca BUCMHe, MOXeTe Aa
npoy3pokyjete 036urbHe nospese.

AI‘IA)KH:A: AKo ce anat NnoKBapu uUnu noyHe

Aa npaBu Heyobu4ajeHe 3BYKe, MPeKUHUTe ca
ynoTtpe6om anara, a 3aTum ce obpaTuTe nokarHomM
CepBUCHOM LieHTpy koMnaHuje Makita.

MopewaBaks-e yrna 1 nonoxaja

©04YHe pyuke

AﬂA)KI-bA: YBeKk KopucTuTe 604HY pyuKy Aa
6ucre obe3beaunu 6esbenaH paa.

AﬂA)KI-bA: HakoH nocTtaBr-amwa nnm
nopellaBaka 604He pyyke, NpoBepuUTe Aa nu je
oHa 6e36eaHo chukcupaHa.

Yrao 604He pyuke Moxe Aa ce nogecu y 9 kopaka
yHanpes v yHasag y Xopu3oHTanHoM npasy. [onoxaj
6ouHe pyyke Takohe Moxe fAa ce NMoAecH y Kpyry o
360° Ha cBakux 45° oko obmma yaapHor kyhuwTa.

MopewaBame yrna 604He py4ke

1. OnabaBuTte HaBPTKY 3a NpuTe3are.

2. Topecute yrao 6o4He pyyke yHanpea unu yHasag
0K He fobujeTe XerbeHu yrao, Kao LTo je
npvKasaHo Ha cnuum.

3. YBpcTO 3aTerHuTe HaBPTKY 3a NpuTe3ame.

» Cnukal2: 1. BouHa pyyka 2. HaBpTka 3a

npuTesarbe

MopgewaBawe nonoxaja 6o4He pyuke

1. OnabaBuTe HaBPTKY 3a NpuUTE3aH-E.

2. TMomepuTe 6OYHY PYYKY Y XKerbeHn nonoxaj Tako
WTO heTe OKpeHyTN BOYHY py4Ky Haneso unm
Ha[leCcHO, Kao LTO je NpyKkasaHo Ha Cruuu.

3. YBpcTo 3aTerHnTe HaBpPTKY 3a npute3ake.

» Cnuka13: 1. boyHa pydka 2. HaBpTka 3a

npuTesarbe

3aBpTaI-b 3a 3aTe3ame

AI‘IA)KH:A: Anat ppxuTe YBpcTO Aa 6ucte
crnpeyunnu ga Bam ce Teno noMepa Npunmukom
ynotpe6e anara.

AHA)KH:A: YBek ymeTHUTe ynoxak 6arepuje no
Kpaja, Tako fia nerHe Ha cBoje mecTo. AKO BuauTe
LpBEHW MHAMKATOP, TO 3Ha4M Aa ynoxak batepuje
HWje NOTNYHO 3akrbyyaH. Y6auuTe ra y noTnyHOCTU
Tako Aa ce LUpBEeHN MHAMKATOP He MoXe BuaeTtu. Y
CYMPOTHOM, OH CIly4ajHO MOXe UCracTu U3 anara u
NnoBpeanTH Bac NN Heky ocoby y BaLLoj 6rmanHu.

YBpcTo ApXKWUTe anat 1 CTaBuTe yaapHU Harnasak
npeKo 3aBpTHa UNu HaBpTKe. YkrbyynTe anat u
3aBphuTe OHOMKMKO AYro KOMUKO je NponucaHo.

» Cnukal4

OBPTHM MOMEHT 3aTe3aHa MOXe Ce pas3nukoBaTm

Y 3aBVCHOCTMW Of TMa UMW BeNUYMHE 3aBPTH:A,
maTepujana npeamerta obpaae koju Tpeba
npuyBpcTUTH, UTA. OfHOC M3Mehy 06pTHOr MOMEHTa
3aTesarba U BpeMeHa 3aTesatsa je npukasaH Ha
cnukama.
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WcnpaBHM MOMEHT 3aTe3ara 3a BMjak BUCOKe
3aTe3He Mohu ca Hajjauyum yaapHum pexumom (4)

Nem
(kgfecm)

3000
(30591)
2500 | 33
(25492)
M33

2000 M30

(20394) [
M30
// M27

M27

1500
(15295)

1000 |
(10197)

500 |
(5098)

1. Bpeme npuyspluhmsama (cekyHae) 2. MomeHT
npuyBpwhrBama

HAMOMEHA: [IpxuTte anat ynepeH npaso y 3aBpTak
WIN HaBPTKY.

HAMOMEHA: NpekoMepHW 3aTe3HN MOMEHT MOXe
[a OLITETW 3aBpTarb/HaBPTKY UNW yAAPHW Harnasak.
Mpe noyeTka pana yBek nsseanTe NnpobHu paa Aa
6ucTe ogpeavny cnpaBHO Bpeme 3aTe3ak-a 3a Ball
3aBpTaks UMK HABPTKY.

HAMOMEHA: Ako ce anaTt KOpUCTU HenpecTaHo A0K
ce ynoxak 6atepuje He ucnpasHu, 4O3BONUTE anaty
na ce ogmopu 15 MVMHyTa Npe HacTaBka ca CBEXUM
ynoLukom batepuije.

Ha 06pTHM MOMEHT 3aTe3ara yTuye MHoro aktopa,

mMeRy kojuma cy n cneagehu. MNocne 3atesaka yBek

npoBepuTe OGPTHN MOMEHT NMOMONY MOMEHT Krbyya.

1. Kapa ce ynoxak 6atepuje rotoBo noTnyHo
ncnpasHu, HanoH he nacTtu, a 06pTHN MOMEHT
3aTe3arba he ce cmarbuTu.

2. YpapHwu Harnaeak

. AKO He KopuCTUTe yaapHW Harnaeak
ogrosapajyhe BenuyuHe, moxe aa aohe Ao
CMatbetba 3aTe3HOr MOMeHTa.

. MoxabaHu yanapHu Harnaeak (noxabaHu
LLIECTOYraoHu Kpaj unu KoLukacTu Kpaj)
y3pokoBahe CMat-eH-e 3aTe3HOr MOMeHTa.

3. 3aBpram

. Yak un ako cy koedunupmjeHT obpTHOr MOMeHTa
1 Knaca 3aBpTHa UCTW, NpaBunaH o6pTHY
MOMEHT 3aTesana pasnukosahe ce y
3aBWCHOCTM Of} MPEYHMKa 3aBpTH-a.

. Yak 1 aKo je NpeYyHuK 3aBpTara ucTu,
npasunaH obpTHN MOMEHT 3aTe3ara

pasnvkoBahe ce y 3aBUCHOCTM 0f
KoecmumjeHTa 06pTHOr MOMEHTAa, Krnace unu
AY>XVHe 3aBpTHba.

4.  Tpunukom ynotpebe npogyxHe Lwunke, 3aTe3Hun
MOMEHT yAapHOr Krby4a Mano ce cmatbyje. To ce
KOMMeH3yje AyXV1M BpeMeHOM 3aBpTaksa.

5. HauvH pgpxarba anata u matepujan y koju Tpeba
3aBPHYTU 3aBPTakb YTUYY Ha OGPTHN MOMEHT.

6.  PykoBare anatom npu manum 6pavHama

MOXe OBECTU 10 CMakeHa 06PTHOr MOMEHTa
3aresama.

AﬂA)KI-bA: AKo ce anaT KOPUCTU HENpPeCTaHo,
HeMojTe Aa goaupyjete yaapHo kyhuwre

W YeTBPTACTU 3aBpTak. YOapHo kyhuwTe n
YeTBpTaCTV 3aBpTakb Mory Aa Gyady Bpenv u aa Bac
oneky.

» Cnukal15: 1. YaapHo kyhuwTte 2. YeTBpTactu
3aBpTak

OOPXABAHE

AI‘IA)KH:A: Mpe Hero WTO NOYHETE C Nperneaom
WUNK ofpXaBakeM anara, UCKIbyuuTe anar u
YKNOHUTE ynoxak 6atepuje.

OBABELLUTEHSE: Hukap HemojTe Aa KOpUCTUTE
HadTy, 6eH3UH, pa3peljuBay, ankoxon u

cnuyHa cpeacTea. Moxe aohu go ry6urka 6oje,
nedopmauuje unm owrtehemwa.

BE3BEOAH n NMOY3AH pag anara rapaHTyjemo
camo ako norpaeke, CBako ipyro ofpXxaBake Unu
nogeluaBakse, NpenycTuTe oBrnawheHoM cepBucy
komnanuje Makita nnu pabpuykom cepsucy, y3
ynoTpeby opurmHanHnx pesepBHUX AenoBa koMnaHuje
Makita.

OMNMnuUMOHU NPUBOP

AHA)KH:A: OBa onpema v npu6op cy
npeasuheHn 3a ynotpeby ca anatom Makita
OnMcaHuMM y OBOM YNyTCTBY 3a ynotpeoy.
Ynotpeba apyre onpeme u npubopa Moxe Aa foBee
no nospega. Kopuctute genose npmubopa munm
onpeMy UCKIby4MBO 3a NpeaBuieHy HameHy.

[a 6ucte gobunu BuLWITe AeTarba y Be3u ca 0BUM
npu6opom, obpaTtuTe ce fIokanHOM CEPBUCHOM LIEHTPY
komnaHuje Makita.

. YaapHu Harnasak

. MpoayxHe wunke

. Makita opurnHanHa 6atepuja 1 nyrway

HAMOMEHA: lNojegnHe cTaBke Ha NUCTU MOTy
6UTK yKIbyUeHe y cagpiaj nakoBara anara Kao
cTaHgapgHa onpema. OHe ce Mory pasnukoBaTi of
3eMsbe A0 3emrbe.
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ROMANA (Instructiuni originale)

SPECIFICATII

Model: TWO009G | TW010G
Capacitati de strangere Bolt standard M27 - M45
Bolt de mare rezistenta la M20 - M33
tractiune
Cap de antrenare patrat 25,4 mm
Turatie in gol (RPM) Mod impact maxim (4) 0-1.200 min™
Mod impact puternic (3) 0 -850 min”
Mod impact mediu (2) 0-700 min”
Mod impact redus (1) 0-600 min”
Batai pe minut Mod impact maxim (4) 0-1.750 min™
Mod impact puternic (3) 0-1.500 min”
Mod impact mediu (2) 0-1.300 min”
Mod impact redus (1) 0-1.200 min™
Cuplu de strangere max. Strangere cu M36 timp de 6 3.150 N'm
[cu modul cu impact maxim (4)] | secunde
Strangere cu M36 timp de 3 2.850 N'm
secunde
Cuplu slabire piulite blocate 4.000 N'm
[cu modul cu impact maxim (4)]
Lungime totala 435 mm | 570 mm
Tensiune nominala Max. 36 V-40V cc.
Greutate neta 11,0 - 11,9 kg | 12,0-12,9 kg

. Datorita programului nostru continuu de cercetare si dezvoltare, specificatiile pot fi modificate fara o notificare

prealabila.
. Specificatiile pot varia in functie de tara.

. Greutatea poate diferi in functie de accesoriu(ii), inclusiv cartusul acumulatorului. In tabel se prezinté combina-

tia cea mai usoara si cea mai grea.

Cartusul acumulatorului si incarcatorul aplicabile

Cartusul acumulatorului

BL4040 / BL4040F* / BL4050F* / BL408OF*
* : Acumulator recomandat

Tncarcator

DC40RA/DC40RB / DC40RC / DC40WA/BCC01/BCC02

functie de regiunea dvs. de resedinta.

. Este posibil ca unele cartuse ale acumulatorilor si incarcatoare mentionate mai sus sa nu fie disponibile in

A AVERTIZARE: Utilizati numai cartusgele de acumulator si incarcitoarele enumerate mai sus. Utilizarea
oricaror altor cartuse de acumulator si incarcatoare poate duce la ranire si/sau incendiu.

Destinatia de utilizare

Masina este destinata strangerii bolturilor si piulitelor.

Nivelul de zgomot normal ponderat A determinat in
conformitate cu EN62841-2-2:

Model TW009G

Nivel de presiune acustica (Lya): 101 dB(A)

Nivel de putere acustica (Lwa): 109 dB (A)

Marja de eroare (K): 3 dB(A)

Model TW010G

Nivel de presiune acustica (Lyx): 103 dB(A)

Nivel de putere acustica (Lwa): 111 dB (A)
Marja de eroare (K): 3 dB(A)

NOTA: Valoarea (valorile) total&(e) a (ale) emisiilor
de zgomot declarate a(u) fost masurata(e) in confor-
mitate cu o metoda de test standard si poate (pot) fi
utilizata(e) pentru compararea unei unelte cu alta.

NOTA: Valoarea (valorile) totalé(e) a (ale) emisiilor
de zgomot declarate poate (pot) fi, de asemenea,
utilizata(e) intr-o evaluare preliminara a expunerii.
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A AVERTIZARE: Purtati echipament de protec-
tie pentru urechi.

A AVERTIZARE: Emisiile de zgomot in timpul
utilizarii efective a uneltei electrice poate diferi de
valoarea (valorile) nivelului declarat, in functie de
modul in care unealta este utilizata, in special ce
fel de piesa este prelucrata.

M AVERTIZARE: Asigurati-va ci identificati
masurile de siguranta pentru a proteja operatorul,
acestea fiind bazate pe o estimare a expunerii in
conditii reale de utilizare (luand in considerare
toate partile ciclului de operare, precum timpii in
care unealta a fost oprita, sau a functionat in gol,
pe langa timpul de declansare).

Valoarea totald a vibratjilor (suma vectorilor tri-axiali)
determinata conform EN62841-2-2:

Model TW009G

Mod de lucru: strangerea cu soc a organelor de asam-
blare la capacitatea maxima a masinii

Emisie de vibratii (ay): 37,5 m/s’

Marja de eroare (K): 1,6 m/s?

Model TW010G

Mod de lucru: strangerea cu soc a organelor de asam-
blare la capacitatea maxima a masinii

Emisie de vibratii (a,): 33,4 m/s’

Marja de eroare (K): 1,6 m/s’

NOTA: Valoarea (valorile) totald(e) a (ale) nivelulului
de vibratii declarat a (au) fost masuraté(e) in confor-
mitate cu o metoda de test standard si poate (pot) fi
utilizata(e) pentru compararea unei unelte cu alta.

NOTA: Valoarea (valorile) totald(e) a (ale) nivelulului
de vibratii declarat poate (pot) fi, de asemenea, utili-
zata(e) intr-o evaluare preliminara a expunerii.

A AVERTIZARE: Nivelul de vibratii in timpul
utilizarii efective a uneltei electrice poate diferi de
valoarea (valorile) nivelului declarat, in functie de
modul in care unealta este utilizata, in special ce
fel de piesa este prelucrata.

A AVERTIZARE: Asigurati-va ca identificati
masurile de siguranta pentru a proteja operatorul,
acestea fiind bazate pe o estimare a expunerii in
conditii reale de utilizare (luand in considerare
toate partile ciclului de operare, precum timpii in
care unealta a fost oprita, sau a functionat in gol,
pe langa timpul de declansare).

Declaratii de conformitate

Numai pentru tarile europene

Declaratiile de conformitate sunt incluse ca Anexa A la
acest manual de instructiuni.

AVERTIZARI DE
SIGURANTA

Avertismente generale de siguranta
pentru masinile electrice

MAAVERTIZARE Cititi toate avertizarile privind
siguranta, instructiunile, ilustratiile si specificatiile
furnizate cu aceasta masina electrica. Nerespectarea
integrala a instructiunilor de mai jos poate provoca
electrocutari, incendii si/sau accidentari grave.

Pastrati toate avertismentele si
instructiunile pentru consultari

ulterioare.

Termenul ,masina electrica” din avertizari se refera la
masinile dumneavoastra electrice actionate de la retea
(prin cablu) sau cu acumulator (fara cablu).

Avertismente de siguranta pentru

masina de insurubat cu impact cu
acumulator

1. Tineti masina electrica numai de suprafetele
de apucare izolate atunci cand executati o ope-
ratie la care organul de asamblare poate intra
in contact cu cabluri ascunse. Contactul orga-
nelor de asamblare cu un cablu aflat sub tensiune
poate pune sub tensiune piesele metalice expuse
ale masinii electrice, conducand la electrocutarea
operatorului.

2.  Purtati echipamente de protectie pentru
urechi.

3.  Verificati atent capul masinii de ingsurubat cu
impact cu privire la uzura, fisuri sau deteriorari
inainte de instalare.

4.  Tineti bine masina.

Nu atingeti piesele in migcare.

6. Nu atingeti capul pentru masina de insurubat
cu impact, surubul, piulita sau piesa de prelu-
crat imediat dupa utilizare. Acestea pot fi extrem
de fierbinti si va pot arde pielea.

7. Pastrati-va echilibrul.

Asigurati-va ca nu se afla nicio persoana dede-
subt atunci cand folositi masina la inaltime.

8.  Cuplul de strangere corect poate diferi in func-
tie de tipul si dimensiunea boltului. Verificati
cuplul de strangere cu o cheie dinamometrica.

9.  Asigurati-va ca nu exista cabluri electrice,
conducte de apa, conducte de gaz etc., care ar
putea provoca un pericol in cazul in care ar fi
deteriorate prin folosirea masinii.

PASTRATIACESTE
INSTRUCTIUNI.

g
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A AVERTIZARE: NU permiteti comoditatii gi
familiarizarii cu produsul (obtinute prin utilizare
repetata) sa inlocuiasca respectarea stricta a
normelor de securitate pentru acest produs.

FOLOSIREA INCORECTA sau nerespectarea nor-
melor de securitate din acest manual de instructi-

uni poate provoca vatamari corporale grave.

Instructiuni importante privind

siguranta pentru cartusul
acumulatorului

1. inainte de a folosi cartusul acumulatorului,
cititi toate instructiunile si atentionarile de pe
(1) incarcatorul acumulatorului, (2) acumulator
si (3) produsul care foloseste acumulatorul.

2. Nudezasamblati si nu interveniti asupra car-
tusului acumulatorului. Acest lucru poate cauza
incendii, caldura excesiva sau explozii.

3. Daca timpul de functionare s-a redus excesiv,
intrerupeti imediat functionarea. Aceasta poate
prezenta risc de supraincalzire, posibile arsuri
si chiar explozie.

4. Daca electrolitul patrunde in ochi, clatiti bine
ochii cu apa curata si consultati imediat un
medic. Exista risc de orbire.

5. Nu scurtcircuitati cartusul acumulatorului:

(1) Nu atingeti bornele cu niciun material
conductor.

(2) Evitati depozitarea cartusului acumula-
torului la un loc cu alte obiecte metalice
cum ar fi cuie, monede etc.

(3) Nuexpuneti cartusul acumulatorului la
apa sau ploaie.

Un scurtcircuit al acumulatorului poate

provoca un flux puternic de curent electric,

supraincalzire, posibile arsuri si chiar defecta-
rea masinii.

6.  Nudepozitati si nu utilizati magina si cartugul
acumulatorului in locuri in care temperatura
poate atinge sau depasi 50 °C (122 °F).

7. Nuincinerati cartugsul acumulatorului chiar
daca acesta este grav deteriorat sau complet
uzat. Cartusul acumulatorului poate exploda in
foc.

8.  Nuintroduceti cuie in cartusul acumulatorului,
nu il taiati, striviti, aruncati sau scapati si nu il
loviti cu un obiect dur. Astfel de actiuni pot pro-
voca incendii, caldura excesiva sau explozii.

. Nu utilizati un acumulator deteriorat.

10. Acumulatorii Li-lon incorporati se supun cerin-
telor Legislatiei privind substantele pericu-
loase.

Pentru transporturi comerciale, efectuate de

exemplu de catre parti terte, expeditori, trebuie

respectate cerintele speciale de ambalare si eti-
chetare.

Pentru pregatirea articolului care urmeaza sa fie

expediat, este necesara consultarea unui expert

in materiale periculoase. Va rugam sa respectati,
de asemenea, reglementarile nationale, care pot
fi mai detaliate.

Izolati sau acoperiti contactele deschise si

fmpachetati acumulatorul in asa fel incat sa nu se
poata migca in ambalaj.

11.  Atunci cand eliminati la deseuri cartusul acu-
mulatorului, scoateti-l din masina si eliminati-I
intr-un loc sigur. Respectati normele nationale
privind eliminarea la deseuri a acumulatorului.

12. Utilizati acumulatoarele numai cu produsele
specificate de Makita. Instalarea acumulatoa-
relor in produse neconforme poate cauza incen-
dii, caldura excesiva, explozii sau scurgeri de
electrolit.

13. Daca masina nu este utilizata o perioada lunga
de timp, acumulatorul trebuie scos din acesta.

14. 1n timpul utilizérii si dupa aceea, cartusul
acumulatorului se poate incalzi, ceea ce poate
cauza arsuri sau arsuri la temperaturi scazute.
Fiti atenti la manipularea cartuselor de acumu-
lator atunci cand sunt fierbinti.

15. Nu atingeti borna masinii imediat dupa uti-
lizare, intrucat se poate incalzi foarte tare si
poate provoca arsuri.

16. Nu lasati sa patrunda aschii, praf sau pamant
in borne, in orificii i in canelurile cartusului
acumulatorului. Acest lucru poate provoca incal-
zirea, aprinderea, explozia si defectarea masinii
sau a cartusului acumulatorului, cauzand arsuri
sau vatamari corporale.

17.  Nu utilizati cartusul acumulatorului in apro-
pierea liniilor electrice de inalta tensiune, cu
exceptia cazului in care magina suporta utili-
zarea in apropierea liniilor electrice de inalta
tensiune. Acest lucru poate duce la functionarea
necorespunzatoare sau la defectarea masinii sau
a cartusului acumulatorului.

18. Tineti acumulatorul la distanta de copii.

PASTRATIACESTE
INSTRUCTIUNL.

AATENTIE: Folositi numai acumulatori Makita
originali. Acumulatorii Makita care nu sunt originali si
acumulatorii care au suferit modificari se pot aprinde,
provocand incendii, leziuni corporale si daune. De
asemenea, anuleaza garantia oferita de Makita pen-
tru unealta si incarcatorul Makita.

Sfaturi pentru obtinerea unei
durate maxime de exploatare a

acumulatorului

1. incarcati cartusul acumulatorului inainte de a
se descarca complet. Intrerupeti intotdeauna
functionarea masinii si incarcati cartusul acu-
mulatorului cand observati o scadere a puterii
masinii.

2. Nureincarcati niciodata un acumulator com-
plet incarcat. Supraincarcarea va scurta durata
de exploatare a acumulatorului.

3. Incércati cartusul acumulatorului la tempera-
tura camerei, intre 10 °C - 40 °C (50 °F - 104 °F).
Lasati un acumulator fierbinte sa se raceasca
inainte de a-l incarca.

4. Atunci cand nu utilizati cartusul acumulatoru-
lui, scoateti-l din masina sau din incarcator.

5 Incarcati cartusul acumulatorului in cazul in
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care nu a fost utilizat pe o perioada mai lunga
(mai mult de sase luni).

DESCRIEREA

FUNCTIILOR

AATEN]'IE: Asigurati-va intotdeauna ca masina
este oprita si cartusul acumulatorului este scos
inainte de a ajusta sau verifica functionarea
masinii.

Instalarea sau scoaterea cartusului

acumulatorului

AATEN]'IE: Opriti intotdeauna magina ina-
inte de montarea sau demontarea cartusului de
acumulator.

AATEN]'IE: Tineti ferm masina si cartusul acu-
mulatorului la montarea sau demontarea cartusu-
lui. In cazul in care nu tineti ferm masina si cartusul
de acumulator, acestea va pot aluneca din maini,
rezultand defectarea masinii si cartusului de acumu-
lator, precum si in accidentari personale.

Pentru a monta cartusul acumulatorului, aliniati limba
de pe cartusul acumulatorului cu canelura din carcasa
si introduceti-l in locas. Introduceti-l complet, pana cand
se inclicheteaza in locas. Daca vedeti indicatorul rosu,
astfel cum se arata in imagine, acesta nu este blocat
complet.

Pentru a scoate cartusul acumulatorului, glisati-I din

masina in timp ce glisati butonul de pe partea frontala

a cartusului.

» Fig.1: 1. Indicator rosu 2. Buton 3. Cartusul
acumulatorului

AATEN]'IE: Instalati intotdeauna cartusul acu-
mulatorului complet, pana cand indicatorul rosu
nu mai este vizibil. in caz contrar, acesta poate
cadea accidental din masina provocand ranirea dum-
neavoastra sau a persoanelor din jur.

AATEN]'IE: Nu fortati cartusul acumulatorului
la montare. Daca acesta nu gliseaza usor, inseamna
ca a fost introdus incorect.

Sistem de protectie masina/

acumulator

Masina este prevazuta cu un sistem de protectie
masina/acumulator. Acest sistem intrerupe automat
alimentarea cu energie pentru a extinde durata de func-
tionare a masinii si acumulatorului. Masina se va opri
automat in timpul functionarii daca masina sau acumu-
latorul se afla intr-una din situatiile urmatoare:

Protectie la suprasarcina

Acest sistem de protectie functioneaza atunci cand
masina este actionata intr-o maniera care determina
atragerea unui curent de o intensitate anormal de
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ridicata. Tn aceasts situatie, opriti masina si intrerupeti
aplicatia care a dus la suprasolicitarea masinii. Apoi,
reporniti masina.

Protectie la supraincalzire

Cand se supraincalzeste, masina se opreste automat,
iar lampa lumineaz intermitent. In aceasté situatie,
lasati masina si acumulatorul sa se raceasca inainte de
a reporni masina.

Protectie la supradescarcare

Acest sistem de protectie functioneaza atunci cand
capacitatea ramasa a acumulatorului este scdzuta. in
aceasta situatie, scoateti acumulatorul din masina si
fncarcati-I.

Masuri de protectie impotriva altor
cauze

Sistemul de protectie este, de asemenea, conceput

pentru alte cauze care ar putea deteriora masina si

permite masinii sa se opreasca automat. Parcurgeti

toti pasii urmatori pentru a elimina cauzele, atunci cand

masina a fost opritd temporar sau a fost scoasa din

functiune.

1. Asigurati-va ca toate intrerupatoarele sunt in
pozitia oprit, apoi porniti din nou masina pentru a o
reporni.

2. Incarcati acumulatorul (acumulatorii) sau nlocuiti-I
(tnlocuiti-i) cu un acumulator (acumulatori) incar-
cat (incarcati).

3.  Lasati masina si acumulatorul (acumulatorii) sa se
raceasca.

Daca nu se poate observa nicio imbunatatire prin rese-
tarea sistemului de protectie, contactati centrul local de
service Makita.

Indicarea capacitatii ramase a

acumulatorului

Apasati butonul de verificare de pe cartusul acumula-
torului, astfel incat sa se indice capacitatile ramase ale
acumulatorului. Lampile indicatorului vor lumina timp de
cateva secunde.

» Fig.2: 1. Lampiindicatoare 2. Buton de verificare

Lampi indicatoare Capacitate

I D ﬂ e

lluminat Oprit lluminare
intermitenta

ntre 75% si
100%

ntre 50% si
75%

ntre 25% si
50%

intre 0% si
25%

incarcati
acumulatorul.

ROMANA



Lampi indicatoare Capacitate
I D n ramasa
lluminat Oprit lluminare
intermitenta
I I |:| D Este posibil
ca acumu-
1 latorul sa fie
|:| |:| I I defect.

NOTA: in functie de conditiile de utilizare si tempe-
ratura ambientala, indicatia poate fi usor diferita de
capacitatea reala.

NOTA: Prima lampa indicatoare (extremitatea

stanga) va lumina intermitent cand sistemul de pro-
tectie a acumulatorului functioneaza.

Actionarea intrerupatorului

AATEN]'IE: inainte de a introduce cartusul acu-
mulatorului in masina, verificati intotdeauna daca
butonul declangator functioneaza corect si revine
in pozitia ,,OFF” (oprit) cand este eliberat.

Pentru a porni masina, trageti de butonul declangator.
Viteza masinii poate fi crescuta prin cresterea fortei
de apasare pe butonul declansator. Eliberati butonul
declansator pentru a opri masina.

» Fig.3: 1. Buton declansator

NOTA: Cand este activat modul de turatie maxima,
viteza de rotatie se mareste la maximum chiar daca
nu trageti complet butonul declansator.

Pentru informatii detaliate, consultati sectiunea pri-
vind modul de turatie maxima.

Functia inversorului

AATEN]'IE: Verificati intotdeauna sensul de
rotatie inainte de utilizare.

AATEN]'IE: Folositi inversorul numai dupa ce
masina s-a oprit complet. Schimbarea sensului de
rotatie Thainte de oprirea masinii poate avaria masina.

AATEN]'IE: Atunci cand nu folositi masina,
deplasati intotdeauna parghia inversorului in
pozitia neutra.

Aceastd masina dispune de o parghie de inversor pen-
tru schimbarea sensului de rotatie. Mutati parghia de
inversor in partea A pentru rotire spre dreapta sau in
partea B pentru rotire spre stanga.

In cazul in care parghia de inversor este in pozitie
neutrd, butonul declansator poate fi actionat dar motorul
masinii nu se va roti.

» Fig.4: 1. Parghie de inversor 2. Pozitie neutra

Aprinderea lampii frontale

AATEN]'IE: Nu priviti direct in raza sau in sursa
de lumina.

in cazul in care parghia de inversor este in partea A sau
n partea B iar butonul declansator este actionat, lampa
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frontala se aprinde. Pentru oprire, eliberati butonul
declansator. Lampa frontala se stinge la aproximativ 10
secunde de la eliberarea butonului declansator.

» Fig.5: 1.Lampa frontala

Schimbarea luminozitatii

Pentru a schimba luminozitatea, apasati butonul @,
Luminozitatea are trei niveluri. De fiecare data cand
apasati butonul , luminozitatea se reduce si, in cele
din urma, lumina se stinge. Cand starea lampii este
dezactivatd, lampa frontald nu se aprinde chiar daca
butonul declansator este actionat. Pentru a activa din
nou starea lampii, apasati butonul . Luminozitatea va
reveni la cel mai ridicat nivel.

» Fig.6: 1.Panou de comutare 2. Buton

NOTA: Pentru a confirma starea I&mpii, actionati
butonul declansator. Cand lampa frontala se aprinde
dupa actionarea butonului declansator, starea lampii
este ACTIVATA. Cand lampa frontala nu se aprinde,
starea l&mpii este DEZACTIVATA.

NOTA: Cand masina este supraincalzita, lampa
frontala lumineaza intermitent timp de un minut, iar
apoi lampile de pe panoul de comutare se sting. n
acest caz, lasati masina sa se raceasca inainte de a
o utiliza din nou.

NOTA: Folositi o laveté uscata pentru a sterge mur-
déria de pe lentila [dmpii frontale. Aveti grija sa nu
zgariati lentila lampii frontale deoarece, in caz con-
trar, iluminatul ar putea fi redus.

NOTA: In timpul tragerii butonului declansator, starea
lampii nu poate fi schimbata.

NOTA: Timp de aproximativ 10 secunde dupa eli-
berarea butonului declansator, starea lampii poate fi
schimbata.

Modul iluminare

Puteti utiliza masina ca o lampa.

Pentru a aprinde lumina, setati parghia de inversor in
pozitia neutra si trageti butonul declansator.

Lampa frontala continua sa lumineze pentru aproxima-
tivo ora.

Pentru a stinge lampa, actionati din nou butonul
declansator.

Schimbarea luminozitatii

Pentru a schimba luminozitatea, apasati buto-

nul . Luminozitatea are trei niveluri. De fiecare
data cand apasati butonul , nivelul luminozitatii
scade. Luminozitatea va reveni la cel mai inalt nivel
atunci cand utilizati masina la cel mai scazut nivel al
luminozitatii.
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NOTA: Nu puteti schimba modul de aplicare in timp
ce modul iluminare este pornit. Lampile de pe panoul
de comutare nu se aprind cand modul iluminare este
pornit.

NOTA: Nu puteti porni/opri starea l&mpii cand modul
iluminare este pornit.

NOTA: Modul iluminare nu functioneaza cand sis-
temul de protectie masina/acumulator se activeaza
sau atunci cand capacitatea acumulatorului nu este
suficienta.

Schimbarea modului de aplicare

Modificarea fortei de impact

Puteti schimba forta de impact in patru pasi: 4 (maxim), 3 (puternic), 2 (mediu) si 1 (redus).
Acest lucru permite strangerea adecvata pentru lucrare. .
Nivelul fortei de impact se schimba de fiecare data cand apasati butonul %,

Puteti schimba forta de impact in aproximativ un minut dupa eliberarea butonului declansator.

NOTA: Put prelungi timpul de schimbare a fortei de impact cu aproximativ un minut daca apasati buto-
nul ™ say @,

» Fig.7: 1.Buton %

Mod aplicare Numér maxim de lovituri Scop
(Nivelul fortei de
percutie afisat pe TW009G TW010G
panou)
4 (Maxim) 1.750 min™ (/min) Strangere cu forta si viteza maxima.
Strangere cand este nevoie de forta si viteza.
1234 g 143
(A1 1 ]
3 (Puternic) 1.500 min™ (/min) Strangere cu forta si viteza mai mici fatd de modul maxim (mai
1234 usor de controlat decat modul maxim).
F ¥ 1= Strangere cand este nevoie de forta si viteza.
2 (Mediu) 1.300 min™ (/min) Strangere atunci cand este necesara o buna finisare.
1234 Strangere cand aveti nevoie de forta cu control bun.
[ J Jum)um)
1 (Redus) 1.200 min™ (/min) Strangere cu forta mai mica pentru evitarea ruperii filetului.
1234 Strangere cand aveti nevoie de o reglare fina cu bolturi cu
mooo diametru mic.

B Lampa este aprinsa.

NOTA: Cand niciuna dintre lampile panoului de comutare nu este aprinsa, actionati butonul declansator o data
nainte de a ap&sa butonul ™%
NOTA: Toate Iampile panoului de comanda se sting cand masina se opreste pentru a economi energia acumulato-

rului. Gradul fortei de percutie poate fi verificat prin apasarea butonului declansator pana la nivelul la care masina
nu functioneaza.

Schimbarea modului de aplicare

Aceastd masina utilizeaza mai multe moduri de aplicare usor de folosit pentru insurubarea bolturilor cu un control
adecvat.

Modul de aplicare se schimba de fiecare data cand apasati butonul .
Puteti schimba modul de aplicare in aproximativ un minut dupa eliberarea butonului declansator.
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[
nul "%

NO'[]\: Puteti prelungi timpul de schimbare a modului de aplicare cu aproximativ un minut daca apasati buto-

> Fig.8: 1.Buton

Modul de aplicare
(tipul de asistenta afisat pe
panou)

Caracteristica

Scop

Modul pentru bolturi

Sens orar

Acest mod ajuta la repetarea insurubarii in mod continuu, cu un
cuplu de strangere egal. De asemenea, acest mod ajuta la redu-
cerea riscului de rupere a bolturilor/piulitelor din cauza strangerii
excesive.

Sens antiorar

Acest mod ajuta la prevenirea caderii boltului. La desurubarea
unui bolt cu masina rotindu-se in sens antiorar, masina se opreste
automat sau incetineste miscarea dupa ce boltul/piulita se desu-
rubeaza suficient.

NOTA:

Timpul dupa care se opreste ingurubarea depinde de tipul de
bolt/piulita folosit(a) si de materialul in care se insurubeaza.
Faceti un test inainte de folosirea acestui mod.

Sens orar

Prevenirea strangerii excesive
a bolturilor.

Sens antiorar

Desurubarea bolturilor.

Modul pentru bolturi (1)

1234 '

Sens orar

Forta de impact este 2. Masina se opreste automat imediat ce
incep loviturile cu impact.

Sens antiorar

Forta de impact este 4. Masina se opreste automat imediat ce se
opresc loviturile cu impact.

[ Jom o o RS |
Modul pentru bolturi (2)

1234 1

OmOoo 8

Sens orar

Forta de impact este 3. Masina se opreste automat la aproximativ
0,5 secunda dupa momentul in care masina a inceput loviturile
cu impact.

Sens antiorar

Forta de impact este 4. Masina se opreste automat la aproximativ
0,2 secunde dupa momentul in care masina a oprit loviturile cu
impact.

Modul pentru bolturi (3)

1234 1

Sens orar

Forta de impact este 4. Masina se opreste automat la aproximativ
1 secunda dupa momentul in care masina a inceput loviturile cu
impact.

Sens antiorar

Forta de impact este 4. Masina incetineste rotatia dupa ce a oprit
loviturile cu impact.

Oomo @8
B Lampa este aprinsa.

nu functioneaza.

NOTA: Cand niciuna dintre Iampile panoului de comutare nu este aprinsa, actionati butonul declansator o data
Tnainte de a apasa butonul (o)

NOTA: Toate Iampile panoului de comanda se sting cand masina se opreste pentru a economi energia acumulato-
rului. Tipul modului de aplicare poate fi verificat prin apasarea butonului declansator pana la nivelul la care masina

Mod de turatie maxima Frana electrica

Cand modul de turatie maximé este activat, viteza masi-
nii se mareste la maximum chiar dacéa nu trageti com-
plet butonul declansator. Cand modul de turatie maxima
este dezactivat, viteza masinii se mareste pe masura ce
cresteti presiunea asupra butonului declansator.

Pentru a activa modul de turatie maxima, apasati si
tineti apasat butonul @) pentru a dezactiva modul de
turatie maxima, ap&sati si tineti apasat din nou buto-

nul %,

Lampa se aprinde cand modul de turatie maxima este
activat.

> Fig.9: 1.Buton 2. Lampa

NOTA: Modul de turatie maxima continua s fie
activat chiar si dupd comutarea modului de forta de
impact/modului de aplicare.
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Aceastd masina este echipata cu frana electrica. Daca,
n repetate randuri, masina nu se opreste rapid dupa
ce butonul declansator este eliberat, solicitati repararea
acesteia la un centru de service Makita.

Functie de prevenire a repornirii

accidentale

Chiar daca montati cartusul acumulatorului in timp ce
trageti butonul declansator, masina nu porneste.
Pentru a porni masina, mai intai eliberati butonul
declansator si apoi trageti butonul declansator.
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ASAMBLARE

OPERAREA

AATEN]'IE: Asigurati-va intotdeauna ca masina
este oprita si cartusul acumulatorului este scos
inainte de a executa orice lucrari la masina.

Selectarea corecta a capului pentru

masina de ingurubat cu impact

Folositi intotdeauna capul cu dimensiunea corecta
pentru masina de insurubat cu impact pentru bolturi

si piulite. Folosirea unui cap de dimensiune incorecta
pentru masina de insurubat cu impact va conduce la un
cuplu de strangere imprecis si insuficient si/sau la dete-
riorarea surubului sau piulitei.

Instalarea sau scoaterea capului

pentru masina de insurubat cu
impact

AATENTIE: Cand utilizati masina la inéltime,
asigurati-va ca nu se afla nicio persoana dede-
subt. Caderea masinii de la inaltime poate cauza
vatamari grave.

AATENTIE: Daca masina nu functioneaza
corect sau emite sunete anormale, opriti utiliza-

rea masinii, apoi contactati centrul local de service
Makita.

Reglarea unghiului si pozitiei

manerului lateral

AATENTIE: Folositi intotdeauna manerul lateral
pentru a garanta siguranta utilizarii.

AATENTIE: Dupa montarea sau reglarea mane-
rului lateral, asigurati-va ca manerul lateral este
fixat bine.

AATEN]'IE: Verificati capul masinii de ingurubat
cu impact si sectiunea de montare pentru a va
asigura ca nu sunt deteriorate inainte de instala-
rea capului masinii de insurubat cu impact.

AATEN]'IE: Dupi introducerea capului pentru
masina de insurubat cu impact, asigurati-va

ca acesta este bine fixat. Daca iese afara, nu il
utilizati.

Scoateti garnitura inelara din canelura capului masinii
de Tnsurubat cu impact si scoateti stiftul din capul masi-
nii de insurubat cu impact. Instalati capul masinii de
insurubat cu impact pe cheia patrata astfel incat orificiul
din capul masinii de fnsurubat cu impact sa fie aliniat cu
orificiul din cheia patrata.
Introduceti stiftul prin orificiul din capul masinii de
fnsurubat cu impact si cheia patrata. Apoi readuceti
garnitura inelara in pozitia initiala din canelura capului
masinii de Tnsurubat cu impact pentru a fixa stiftul.
Pentru a demonta capul masinii de insurubat cu impact,
executati in ordine inversa operatiile de instalare.
» Fig.10: 1. Cap pentru masina de insurubat cu
impact 2. Garnitura inelara 3. Stift

AATEN]'IE: inainte de a utiliza macaraua, asigu-
rati-va intotdeauna ca inelul si consola sunt fixate
si nu sunt deteriorate.

AATEN]'IE: Utilizati piesele de suspendare/
montare numai in scopul prevazut. Utilizarea aces-
tora n alte scopuri ar putea conduce la accidente sau
la vatamari corporale.

Inelul este util pentru suspendarea masinii cu ajutorul
macaralei. In primul rand, treceti sfoara prin inel. Apoi
suspendati masina cu ajutorul macaralei.

Daca doriti sa indepartati inelul, adresati-va centrului
local de service Makita.

» Fig.11: 1. Consola 2. Inel 3. Suruburi
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Unghiul méanerului lateral poate fi reglat la 9 pasi inapoi
si fnainte in directie orizontala. Pozitia manerului lateral
poate fi reglata si ea la 360° |a fiecare 45° in jurul circ-
umferintei carcasei ciocanului.

Reglarea unghiului ménerului lateral

1. Slabiti piulita de strangere.

2. Reglati unghiul manerului lateral inainte si inapoi
la unghiul dorit, astfel cum se arata in imagine.

3.  Strangeti ferm piulita de strangere.

» Fig.12: 1. Maneta laterala 2. Piulita de strangere

Reglarea pozitiei manerului lateral

1. Slabiti piulita de strangere.

2. Reglati pozitia manerului lateral in pozitia dorita
rotind méanerul lateral spre stanga sau spre
dreapta, astfel cum se arata in imagine.

3. Strangeti ferm piulita de strangere.

» Fig.13: 1. Maner lateral 2. Piulita de strangere

Strangerea boltului

AATEN]'IE: Tineti masina ferm pentru a evita
pivotarea corpului din cauza masinii atunci cand
o utilizati.

AATENTIE: Introduceti intotdeauna complet
cartusul acumulatorului, pana cand se blocheaza
in locasg. Daca puteti vedea indicatorul rosu, acesta
nu este blocat complet. Introduceti-l complet, pana
cand indicatorul rosu nu mai este vizibil. In caz
contrar, acesta poate cadea accidental din masina,
provocand accidentarea dumneavoastra sau a per-
soanelor din jur.

Tineti masina ferm si asezati capul masinii de insurubat
cu impact pe bolt sau piulita. Porniti masina si strangeti
cu timpul de strangere adecvat.

» Fig.14

Cuplul de strangere corect poate diferi in functie de tipul
si dimensiunea bolfului, materialul piesei care trebuie

ROMANA



stransa etc. Relatia dintre cuplul de strangere si timpul
de strangere este prezentata in figuri.

Cuplul de strangere corect pentru bolt de mare
rezistenta la tractiune cu mod impact maxim (4)

Nem
(kgfecm)

3000
(30591)

2500 M33
(25492)

M33
M30

M30
// M27

M27

2000
(20394)

1500
(15295)

1000
(10197)

500 |
(5098)

1. Timp de strangere (secunde) 2. Cuplu de strangere

NOTA: Tineti masina orientata drept cétre bolt sau
piulita.

NOTA: Un cuplu de strangere excesiv poate dete-
riora boltul/piulita sau capul masinii de ingurubat cu
impact. Inainte de a incepe lucrul, executatj intot-
deauna o proba pentru a determina timpul de stran-
gere corect pentru boltul sau piulita dvs.

NOTA: Daca masina este folositd continuu pana la
descarcarea cartusului acumulatorului, lasati masina
n repaus timp de 15 minute Tnainte de a continua cu
un cartus de acumulator nou.

Cuplul de strangere este influentat de o multitudine de
factori, inclusiv cei prezentati mai jos. Dupa strangere,
verificati intotdeauna cuplul de strangere cu o cheie
dinamometrica.

1. Cand cartusul acumulatorului este descarcat
aproape complet, tensiunea va scadea si cuplul
de strangere se va reduce.

2. Cap pentru masina de insurubat cu impact
. Folosirea unui cap de dimensiune incorecta

pentru masina de insurubat cu impact va
cauza o reducere a cuplului de strangere.

. Un cap uzat pentru masina de ingurubat
cu impact (uzura la capatul hexagonal sau
patrat) va cauza o reducere a cuplului de
strangere.

3. Surub
. Chiar daca clasa bulonului si coeficientul

cuplului de strangere sunt identice, cuplul
de strangere corect va varia in functie de

diametrul bulonului.

. Chiar daca diametrele buloanelor sunt iden-
tice, cuplul de strangere corect va diferi in
functie de coeficientul cuplului de strangere,
de clasa bulonului si de lungimea acestuia.

Folosirea tijei prelungitoare reduce intr-o oarecare

masura forta de strangere a masinii de insurubat

cu impact. Compensati aceasta reducere printr-o
strangere mai indelungata.

Modul in care tineti masina sau materialul de fixat

n pozitia de insurubare va influenta cuplul de

strangere.

Folosirea masinii la viteza mica va avea ca efect o

reducere a cuplului de strangere.

&

o

o

AATEN]'IE: Daca masina este folosita incon-
tinuu, nu atingeti carcasa ciocanului gi capul de
antrenare patrat. Carcasa ciocanului si capul de
antrenare patrat pot fi extrem de fierbinti si va pot
arde pielea.

» Fig.15: 1. Carcasa ciocanului 2. Cap de antrenare
patrat

INTRETINERE

AATENTIE: Asigurati-va intotdeauna ca masina
este oprita si cartusul acumulatorului scos inainte
de a executa lucrarile de inspectie si intretinere.

NOTA: Nu utilizati niciodata gazolina, benzina,
diluant, alcool sau alte substante asemanatoare.
in caz contrar, pot rezulta decolorari, deformari
sau fisuri.

Pentru a mentine SIGURANTA si FIABILITATEA produ-
sului, reparatiile si orice alte lucrari de intretinere sau
reglare trebuie executate de centre de service Makita
autorizate sau proprii, folosind intotdeauna piese de
schimb Makita.

ACCESORII OPTIONALE

AATEN]'IE: Folositi accesoriile sau piesele
auxiliare recomandate pentru masina dumnea-
voastra Makita in acest manual. Utilizarea oricaror
alte accesorii sau piese auxiliare poate prezenta risc
de vatamare corporala. Utilizati accesoriile si piesele
auxiliare numai in scopul destinat.

Daca aveti nevoie de asistenta sau de mai multe detalii
referitoare la aceste accesorii, adresati-va centrului
local de service Makita.

. Cap pentru masina de insurubat cu impact
. Tija prelungitoare
. Acumulator si incarcator original Makita

NOTA: Unele articole din list4 pot fi incluse ca acce-
sorii standard in ambalajul de scule. Acestea pot
diferi in functie de tara.
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YKPAIHCBKA (OpuriHanbHi BkasiBku)

TEXHIYHI XAPAKTEPUCTUKA

Mogen: TW009G | TW010G
MiaTpumyBaHi po3mipw kpinunb- | CTangapTHun Gont M27 - M45
HiX BUpOGis BucokoMiLHwii 6onT M20 - M33
KBagpaTHWin XBOCTOBMK 25,4 mm
LLiBnakicTb 6e3 HaBaHTaXeHHsT | Pexum makcumaneHoi yaapHoi 0-1200xs"
(06/xB) cunu (4)
Pexxvum Benukoi ynapHoi cunu 0-850 xg™
(3)
Pexum cepeaHboi yaapHoi 0-700 xg™
cunu (2)
Pexunm HU3bKoi yaapHoi cunu 0-600xs"
(1)
YaapiB Ha XBUNUHY Pexum makcumansHoi yaapHoi 0-1750x8"
cunu (4)
Pexuvm Benukoi yaapHoi cunu 0-1500x8"
(3)
Pexum cepeaHboi yaapHoi 0-1300xs"
cunu (2)
Pexxum Hu3bkoi yaapHoi cunm 0-1200x8"
(1)
MakcumanbH1in MOMeHT KpinneHHs 3a gonomoroto M36 3150 Hem
3aTAryBaHHs npoTsrom 6 cekyHa
® PEXMMI MAKCAMATEHO! KpinneHHs 3a gonomoroto M36 2850 Hem
yaapHoi cunm (4))
npoTsrom 3 cekyHa
KpyTHUIA MOMEHT 3pUBaHHS raku 4000 Hem
(B pexumi MmakcumanbHoi yaapHoi cunu (4))
3aranbHa AOBXWHA 435 mm | 570 mm

HominanbHa Hanpyra

Bif 36 no 40 B nocrt. cTpymy makc.

Maca HeTTO

1,0- 11,9k | 12,0- 12,9k

. Ockinbky Hala nporpama HaykoBux JochimxeHb | po3pobok Tpuae be3nepepBHO, HaBedeHi TyT TEXHIYHI
XapaKkTepUCTUKN MOXYTb ByTr 3MiHeHi 6e3 nonepeaKeHHs.

. Y pi3HNX KpaTHaxX TeXHIYHi XxapaKTepUCTUKN MOXYTb BYTH Pi3HUMMK.
. Bara moxe pisHUTUCA 3anexHo Bif AONOMiXHOro obnaaHaHHs, 30Kkpema KaceTu 3 akymynatopoM. Hannerwi ta

HanBaXyi KOMMNMEKTW NPeACTaBnNeHo B Tabnuui.

3acTocoBHa KaceTa 3 aKyMyJIATOPOM i 3apsigHUIM NPUCTPIN

Kacerta 3 akymynsitopom

BL4040 / BL4040F* / BL4050F* / BL408OF*
*: peKOMEHA0BaHWIt akymynsaTop

BapsiaHWii npucTpii

DC40RA/DC40RB / DC40RC / DC40WA /BCCO01/BCC02

Bif, BaWWOro perioHy abo micusa nepebysBaHHs.

. [esiki KaceTn 3 akyMynsiTOpoM i 3apsiAHi NPUCTPOI, ki BKa3aHOo BHULLE, MOXYTb ByTV HEAOCTYMHUMM 3aNeXHO

BaHHs1 1/abo noxexi.

AI'IOI'IEPE,Q)KEHHFI: BukopucTOBYITE NULLEe KaceTu 3 aKyMynATOPOM i 3apsaHi NPUCTPOI, 3a3HaveHi
BuULWe. BukopucTaHHs Byab-AKUX iHWMX KACET 3 akyMyNIITOPOM i 3apsiAHUX MPUCTPOIB MOXe NMPU3BECTU [0 TPaBMy-

IHCTPYMEHT NpuaHa4YeHo ANns KpinneHHs 6onTie Ta
ranox.

PiBeHb LWymy 3a wkanoto A B TMINOBOMY BUKOHAHHI,
BU3Ha4YeHWn BignoBiaHo Ao ctaHaapTy EN62841-2-2:
Mopens TW009G

PiBeHb 3BykoBoro Tncky (Lya): 101 ab (A)

PiBeHb 3BykoBOi NOTY>HOCTi (Lwa): 109 b (A)
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Moxwmbka (K): 3 A6 (A)

Mogens TW010G

PiBeHb 3BykoBOro TUCKyY (Lpa): 103 A6 (A)
PiBeHb 3BYKOBOI MOTYXHOCTi (Lwa): 111 a6 (A)
Moxubka (K): 3 b (A)

MPUMITKA: 3asiBneHe 3Ha4YeHHs Wwymy 6yno Bumi-
PSIHO BiANOBIAHO 40 CTaHAAPTHUX METOAIB TECTY-
BaHHSA 1 MOXe BMKOPWUCTOBYBATUCS ANs1 MOPIBHAHHS
O[HOrO IHCTPYMEHTA 3 iHLWWM.

MPUMITKA: 3asiBneHe 3Ha4eHHs LLyMYy MOXe TakoX
BUKOPWCTOBYBATUCA ANSA NMONEepPeAHbOro OLiHIOBaHHS
BMNMUBY.

A OMNEPENXEHHSI: Kopuctyiitecs 3acoGamu
3axMCTy opraHiB cryxy.

AI'IOI'IEPE,Q)KEHHH: 3anexHo Big ymoB
BUKOPMUCTaHHA piBeHb WyMy nif Yyac dpakTUyHOI
po6OTU eNeKTPOiHCTPYMeHTa MoXe BiApi3HA-
TUCSA BiA 3asBNeHOro 3Ha4yeHHs Bi6pauii; oco-
6NnMBO CUNbLHO Ha Ue BNNMBAaE TUN AeTani, Wwo
o6pobnioeTbeA.

A\ OMNEPEXEHHSI: 3a6eaneute HanexHi
3anob6ixkHi 3axoQM AnA 3aXMcTy oneparopa,

Lo BiANoBiAaTMMYTb YyMOBaM BUKOPUCTaHHSA
iHcTpymeHTa (cnin 6paTt Ao yBaru Bci cknapoBsi
POGOYOro UMKy, AK-OT Yac, KONN iIHCTPYMEHT
BMMKHEHO Ta KONW BiH NOYMHAE NpaLoBaTh Ha
XOnocToMmy xoAi niA yac 3anycky).

3aranbHa BenuyuHa Bibpalii (BekTopHa cyma Tpbox
HanpsiMKiB) BU3Ha4eHa 3rigHo 3 EN62841-2-2:
Mogens TW009G

Pexvim poboTu: yaapHe 3akpydyBaHHS KpinUIbHUX
aetanei 3 MakcMMarnbHOK NOTYXHICTIO IHCTPYMeHTa
Bi6paisi (an): 37,5 m/c”

Moxubka (K): 1,6 m/c’

Mogens TW010G

Pexvim po6oTu: yaapHe 3akpydyBaHHS KpinuIbHUX
aeranei 3 MakCMMarnbHOK MOTYXHICTIO iHCTpyMeHTa
Bibpauist (an): 33,4 m/c?

Moxwu6ka (K): 1,6 m/c?

NMPUMITKA: 3asiBneHe 3aranbHe 3Ha4eHHs Bibpauii
6yno BMMipsiHO BiANOBIAHO A0 CTaHAAPTHUX METOAIB
TECTYBaHHS i MOXe BUKOPWUCTOBYBATUCA ANS NOpiB-
HSHHS OQHOTO IHCTPYMEHTa 3 iHLWNM.

MPUMITKA: 3asiBneHe 3aranbHe 3Ha4yeHHs Bibpauii
MOXe TaKOX BUKOPUCTOBYBATUCS ANS NONEePEAHbOro
OLiHIOBAHHS BMNIMBY.

A OMNEPEMXEHHS: 3anexHo sin ymos
BUKOpPUCTaHHA BibGpauifa nig yac daktuyHoi
po60TH eneKkTPOoiHCTPYMEHTa MOXe BiApi3HsA-
TUCA Bif 3asiBNEHOro 3Ha4YeHHs BiGpauii; oco-
6nMBO CUNBHO Ha Lie BNUBaE TUN getani, Wo
06po6nETLCA.

A\ OMNEPEMXEHHS: 3a6esneute nanexHi
3ano6iXHi 3axoau Ans 3axucTy onepartopa,

o BiANOBIAaTUMYTb yMOBaM BUKOPUCTaHHSA
iHCTpyMeHTa (cnig 6paTu go yBaru Bei cknaposi
PoGoYOro LMKy, AK-0OT Yac, KON iHCTPYMEHT
BUMMKHEHO Ta KONnu BiH NOYMHaE npautoBaT Ha
XOJIOCTOMY XOAi Nif 4ac 3anycky).

Deknapauii BignoBigHoOCTi

Tinbku Ans kpaiH €eponu

[Heknapauii BignosigHocTi HaBeaeHo B [logatky A uiei
IHCTPYKUIT 3 ekcnnyaTadii.

NONEPEMOXEHHA NPO
AOTPUMAHHA TEXHIKU
BE3IMNEKU

3aranbHi 3acTepeXxeHHs LWoao
TexHiku 6e3neku npm poobori 3
eneKTpPoiHCTpyMeHTaMu

A\ OMNEPENXEHHS YeaxHo ozHaiiomTecs 3
ycima nonepemKeHHAMM, iHCTPYKLIisSIMU, pUCYHKaMK
" TEXHIYHUMU XapaKTePUCTUKaAMM, AKi CTOCYOTbCS
LbOro eNeKTPOoiHCTPyMeHTa. HeBrKoHaHHS HaBe-
AeHUX Aani iHCTPYKLIN MOXe NpU3BECTU A0 YPaKeHHS
€eNeKTPUYHUM CTPYMOM, NOXeXi 1 (ab0) TAXKKUX TpaBM.

36epexiTb yci iIHCTPYKUil 3 Tex-
HiKM Oe3neku Ta eKcnsyaTauii Ha
ManobyTHE.

TepMiH «enekTpoiHCTPYMEHT», 3a3HaYEHUI Y IHCTPYKLIT
3 TeXHikn 6e3neku, CTOCYETbCS eNeKTPOIHCTPYMEHTa,
SIKWIA PYHKLIOHYE Bif enekTpoMepexi (eNeKTpoiH-
CTPYMEHT 3 kabeneM XuBreHHst), abo eneKkTpoiH-

CTPYMEHTa 3 XMBINeHHsM Big 6atapei (6e3nposigHuii
€NeKTPOIHCTPYMEHT).

MonepenxeHHSA NPO HEOOXiAHY
obepexHicTb nig 4Yac po6ortun

3 6e34pOTOBUM YAapPHUM
ramkoBepToM

1. TpumaiTe enekTponpunap 3a i3onboBaHi
NoBepXHi Aepkaka nif Yyac BUKOHAHHA A,
3a AKOI KpinunbHa AeTanb MoXe 3a4enuTun
CcXxoBaHy NPOBOAKY. TOPKaHHS KPiNUMbHO
[eTannio ApoTy nNig Hanpyrow Moxe nNpu3BecTv 4o
nepenaBaHHs Hampyru 4o OroneHnx MeTaneBux
YaCTWH IHCTPYMEHTa Ta [0 YpaXeHHs ornepaTtopa
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eneKTPUYHUM CTPYMOM.

2.  KopwucTtyiTecs 3aco6amm 3aXxucTy opraHiB
cnyxy.

3. Mepea BcTaHOBNEHHAM peTeribHO NepeBipANTe
yAapHY rofioBKy 00 3HOLUEHHS, TPiluMH abo
NOLUKOAKEHHS.

4.  TpumanTe iHCTPYMEHT MiLHO.

5. He TopkanTecs pykamu aetanem, Lo
obGepTalTbCs.

6. He TopkanTecs yaapHoi ronoBku, 6onTa, rauku
abo 3aroToBKkM oApa3y nicns 3akiH4eHHs
po60oTU. BoHM MOXYTb ByTU HaA3BMYAHO rapsi-
4nMK, | e MOXe NPU3BECTM A0 OTPUMAHHS ONikiB
LUKipW.

7. O6oB’A3koBO 3abe3neyTe HaAilHy onopy.

Mpy BUKOHaHHI po6iT 3 iIHCTPyMEHTOM Ha
BUCOTI NepeKkoHanTecs, Wo BHU3Y HiKoro
Hemae.

8.  HanexHuit MOMeHT 3aTAryBaHHs MOXe Biapi3-
HATUCA 3anexXHo BiA TNy Ta po3mipy 6onTa.
MepeBipsAiTe MOMEHT 3aTAryBaHHs 3a AONOMO-
roto AMHAMOMETPUYHOrO Kiltova.

9. TlepekoHaWTechb y BiACYTHOCTi eNeKTPUYHNX
kabeniB, BOAONPOBIAHMX i Fa30BUX TPY6 ToLLO,
fAKi MOXYTb CTAaHOBUTU HebGe3neky B pasi
MOLIKOMKEHHS iX iIHCTPYMEHTOM.

3BEPIFAATE LI BKA3IBKMW.

A\OMEPE)XEHHSI: HIKONW HE eTpavaiite
NUNbHOCTI Ta He po3cnabntonTecs nig Yac Kopuc-
TyBaHHAA BAPOGOM (L0 MOXIUBO NMPMU YacToMy
KOPUCTYBaHHi); 060B’A3KOBO CTPOro AOTPUMYM-
Tecs BiANOBIAHUX NpaBun 6e3neku.

HEHANEXXHE BUKOPUCTAHHA a6o HepoTpu-
MaHHs NpaBuN TeXHikW 6e3nekn, BUKNageHux y
uin iHCTpyKLii 3 ekcnnyaTadii, MoXe NnpusBecTn A0

Cepio3HUX TPaBM.

BaxnuBi iHCTpyKUil 3 6e3neku gns

KaceTu 3 aKkyMynsiTopom

1. Mepea TUM sik KOPUCTYBATUCH KaceTolo 3 aKy-
MYIAATOPOM, Clifi NPO4YMTaTH BCi iIHCTPYKLIii Ta
3acTepexHi 3Haku wopo (1) sapsagHoro npu-
CTpoto aKkymynsaTopa, (2) akymynsatopa Ta (3)
BUPOGIB, WO NpaLooTh BiA akymynsTopa.

2. He po3bupaiiTe KaceTy 3 akyMynATOPOM i He
3MiHIoWTe i KOHCTPYKLUit0. Lie Moxe npnasecTyn
[0 noxexi, neperpisy abo BUGYXxy.

3.  Skwo nepioa po6oTu Ayxe nokopoTlas, cnig
HeraHo NMPUNUHUTU KOPUCTYBaHHS. Lle Moxe
NpPU3BeCTU A0 BUHUKHEHHSI PU3UKY NneperpiBy,
oniky Ta HaBiTb BUBYXY.

4. Y pasi noTpannsHHs eneKkTponiTy B oui cnif,
NPOMMTH iX YNCTOIO BOAOIO Ta HeraHo 3sep-
HyTuCA Ao nikaps. Lle moxe npussecTtun go
BTpaTy 30py.

5. He 3akopoTiTb KaceTy 3 aKyMynsiTOpoM.

(1) He cnig TopkaTucs knem 6yab SIKUM CTpy-
MOMPOBIAHUM MaTepianom.

(2) He cnip 36epiraTtv kaceTy 3 aKkyMynsito-
POM Yy EMHOCTI 3 iIHLUMMW MeTaneBuMm
npegMeTaMu, TaKUMM SIK LiBSIXU, MOHETHN
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ToLWwo.
(3) He 3anuwanTe KaceTy 3 akyMmynaTopom
nia aowem, 3anobiravTe KOHTaKTy 3
BOA0H0.
KopoTke 3ammnkaHHA MOXe Npu3BecTH Ao
NMOSIBM 3HA4YHOrO CTPYyMy, NeperpiBy, MOXNUBUX
onikiB Ta HaBiTb BuXoAy 3 naay.
He cnin 36epirat 1 BUKOpUCTOBYBaTH iHCTpPY-
MEHT i KaceTy 3 aKyMynATOPOM Yy MicusiX, ae
Temnepatypa MoXe CArHYTU Y1 NepeBULLUTH
50 °C (122 °F).
He cnig cnantoBaTth KaceTy 3 akyMynsaTopom,
HaBiTb AKLO BOHA 6yna HeOAHOPAa30BO MOLLKO-
[xeHa abo noBHicTIO cnpauboBaHa. Kacera 3
aKyMynsTOpPOM MoXe BUOYXHYTHU y BOTHi.
3ab6opoHeHo 3a6uBaTH LBAXM B KaceTy 3
aKymynsaTopom, pizaTtu, namaTu, kuaatu, Bny-
cKaTu KaceTy 3 akymynsiropom abo BaapaTw ii
TBepAUM npeameTomM. Lie moxe npuasectu o
noxexi, neperpisy abo Bubyxy.
He cnia BUkopucToBYBaTU NOLLIKOAKEHUN
akymynsTop.
NiTin-ioHHi akymynaTopwm, Wo MicTATLCA B
iHCTPYMeHTi, MaloTb BignoBigaTu BMUMoOram
3aKoHiB Npo Hebe3neyvHi ToBapu.
IMig yac TpaHCNoOpPTYBaHHSA 3a JOMNOMOIOK KOMep-
LiNHUX NepeBe3eHb, HanpuKnag, i3 3any4aHHsm
TPETLOI CTOPOHM Ta ekcneauTopis, HeobXiaHO
[OTPVYMYBaTUCh OCOBNMBUX BUMOT, BKa3aHUX Ha
nakyBaHHi 1 y MapKyBaHHi.
IMig yac nigrotyBaHHsA NO3uLii 40 BiANpaBneHHs
HeobXigHO NPOKOHCYNLTYBATUCh 3i crewianictom
3 Hebe3neyHnx maTtepianis. Kpim Toro, cnig Buko-
HyBaTu GinbLU AOKNaAHI HalioHanbHi HACTaHOBM,
AKLLO Taki €.
3aknenTe BigKpUTi KOHTaKTW CTPiYKoO abo 3axo-
BanTe iX i 3anakyniTe akyMynsTop Takum YYHOM,
o6 BiH He Mir pyxaTucs B nakyBaHHi.
Ana yTunisauii kaceTu 3 akymynaTopom
BUTATHITB il 3 iHCTPyMeHTa Ta yTunisymre
6e3neyHnUM cnoco6omM. [loTpumymrTecss HOpm
MicL,eBOro 3akoHOoAaBCTBA WoAO0 yTunisauii
aKymynsaTopis.
BukopucToByiiTe akyMmynsiTtopu nuiue 3
BuMpo6amu, ykazaHumu komnadicto Makita.
YCTaHOBNEHHS akyMynsTopiB Y HeBiANOBIAHI
BMPOGY MOXeE NPU3BECTU [0 NOXEXi, HAAMIPHOTO
HarpiBaHHsi, BUOYXy Y/ BUTOKY ENEKTPONITY.
SAKLIO iIHCTPYMEHTOM He KOPUCTYBaTUMYTbCS
NPOTArom TpMBanoro nepiogy Yacy, BUNMIiTb
aKyMyrnATop 3 iHCTPyMeHTa.
Mia vac i nicna BUKOPUCTaHHA KaceTa 3 akyMmy-
NATOPOM MOXe HarpiBaTuCs, Lo MOXe cTaTu
NPUYNHOLIO ONiKiB a60 HU3bKOTEMNEpaTypPHUX
onikiB. ByabTe o6epexHi nig Yac NOBOAXEeHHA
3 rapsi4oto KaceTolo 3 aKyMyrnsiTOPOM.
He TopkaiTecs KOHTaKTiB iHCTpyMeHTa Bigpa3y
nicns BUKOPUCTaHHS, OCKiNbKW BiH MoXe 6yTu
AOCUTb rapsvumMm, Wo6 BUKNMKATH OMiKKU.
He ponyckaiiTe, WwWo6 ynamku, nun a6o semns
npununany Ao KOHTaKTiB, OTBOPIB i Na3siB Ha
KaceTi 3 akymynaTopom. Lie moxe npussectn o
neperpisy, 3aiiMaHHs, BUOyxy Ta BUxoay 3 nagy
iHCTpyMeHTa abo KkaceTu 3 akyMynsiTopoMm i crpu-
YWMHWTKM oniku abo TpaBMu.
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17. SKwo iIHCTPYMEHT He po3paxoBaHO Ha BUKO-
PUCTaHHA NOGNM3Yy BUCOKOBONLTHUX NiHiN
eneKkTponepeaa4, He BAKOPUCTOBYWUTE KaceTy
3 aKyMynsATOPOM No6nnM3y BUCOKOBONLTHUX
niHiK enekTponepepau. Lie moxe npuasecTn fo
HecnpaBHOCTI, MOMIOMKM iHCTPyMeHTa abo kaceTu
3 aKyMynAaTOPOM.

18. TpumanTe aKkymMynaTop y HeAoCTynHOMY Ans
aiten micuyi.

3BEPIFAUTE LI BKA3IBKM.

A OBEPEXHO: BukopucToByITE TiNbKW aKyMy-
naTtopu Makita. BukopnctaHHs akyMmynaTopis, iHLLNX
HiXX opuriHanbHi akymynstopu Makita, abo akymynsi-
TOpIB, KOHCTPYKLItO sIKUX BYno 3MiHEHO, MOXe Npu3Be-
CTV Ao BUBYXY akyMynsaTopa i CIpUYUMHUTI MOXEXY,
TpaBMy ab0 NOLUKOMXEHHS. Y 3B'A3KY 3 LIUM TaKox
6yne aHynboBaHo rapaHTito Makita Ha iHCTpymMeHT
Makita i Ha 3apsAHWI NpUCTPIN.

NMopaau 3 3ab6e3nevyeHHA MaKcu-
MarnbHOro CTPOKY eKcnsyaTauii

aKymynﬂTopa
Kacety 3 akymynaTopom cnig 3apagxaTtu ao
Toro, Ak BiH pO3psiAMTLCA NOBHICTIO. 3aBXAN
cnif 3ynuHATY po6oTy IHCTpYMeHTa Ta 3aps-
AUTU aKyMynATop, AKLIO BA MOMITUNK 3MEH-
LWEeHHSA NOTYXHOCTi iIHCTPyMeHTa.

2. Hikonwu He cnip 3apsiaxaTn NOBTOPHO NOB-
HICTIO 3apAAXEHY KaceTy 3 aKkyMyJniATOpOM.
Mepe3apaaXeHHA CKOPOUY€E CTPOK eKchnyara-
uii akymynsitopa.

3. 3apspxanTe KaceTy 3 aKyMynsiTopoM npu Kim-
HaTHiK Temnepatypi 10°C - 40°C (50°F - 104°F).
Mepen TUM K 3apapXaTu KaceTy 3 aKyMynsaTo-
powm, cniif 3a4ekaTu, AOKU BOHA OXOJOHe.

4.  Konu kaceTa 3 akyMynsaTOPOM He BUKOPUCTO-
BYETbCS, BUNMamTe ii 3 iHcCTpymeHTa abo
3apsiAHOTO NPUCTPOIO.

5. flKwo KaceTa 3 aKyMynsiTOpoOM He BUKOPUCTO-
ByBanacs TpuBanui 4ac (noHap WicTb Micsa-
uiB), ii cnig 3apaauTu.

OlnncC POBOT

A\ OBEPE)XHO: 0608’s3x0B0 nepekoHamnTecs,
Lo Npunaga BUMKHEHO, a KaceTy 3 aKkyMymnsiTOpoM
3HATO, Nepes perynioBaHHAM abo nepeBipKoto
pyHKLiOHYBaHHA iIHCTPYMeHTA.

BcTaHOBNEHHSA Ta 3HATTA KaceTtu 3

aKyMynsiTOpoM

A OBEPEXHO: 3aBxau Bumukaiite iHCTpYMeHT
nepepa BCTaHOBMEHHSM abo 3HATTAM KaceTy 3
aKyMynsaTopom.

A\ OBEPEXHO: Mig yac BcTaHOBNEHHs abo
3HATTA KaceTyu 3 aKyMynsAiTOPOM cig MiLHO Tpu-
MaTM iHCTPYMEHT Ta KaceTy 3 aKkyMyfnsiTOpOM.
SAKLLO BM yTPUMYyBaTUMETE IHCTPYMEHT Ta KaceTy 3
aKyMyrsTOPOM HEOCTaTHLO MILIHO, BOHU MOXYTb
BUCIU3HYTH 3 PYK, LLIO MOXe NPU3BECTY A0 MOLIKO-
[DKEHHS IHCTPYMeHTa Ta KaceTu 3 akyMynsaTopom abo
MOE CMIPUYUHATY TPABMU.

LLlo6 ycTaHOBMTM KaceTy 3 aKyMynsaTopoM, Crif, CyMi-
CTUTM BUCTYN Ha KaceTi 3 akyMynaTopoM i3 nasom y
KOpnyci 1 BCTaBUTK KaceTy Ha Micue. Bctasnsavite ii oo
KiHUS, W06 BOHa 3adpikcyBanacsi 3 nNerkvm KrnauaHHsMm.
Axwo BM 6aynTe YepBOHWUI iIHAMKATOP, SIK MOKa3aHo Ha
PUCYHKY, il He 3adbikcoBaHO NOBHICTIO.

LLlo6 3HSTW kaceTy 3 akyMynsaTOpOM, Cif BUTATHYTH

il 3 IHCTpYyMeHTa, HaTUCHYBLUW Ha KHOMKY B NepeaHil

YacTuWHi kaceTw.

» Puc.1: 1. YepsoHuit iHgukaTop 2. KHonka 3. KaceTa
3 aKyMynsTopom

A OBEPEXHO: 3aBxav BCTaBnanTe Kacerty 3
aKyMynAaTOpOM NOBHiICTIO, 06 YepBOHOrO iHAW-
KaTopa He 6yno BMAHO. FKLLO LbOro He 3pobuTtu,
KaceTa MOXe BUNafKoBO BUMACTW 3 iHCTPYMeHTa Ta
3aBaaTu TpaBMy Bam abo niofsM, Lo 3HaXOAATbCS
nopsia.

A OBEPEXHO: He sctanosnioiiTe KaceTy 3
aKyMynaTOpPOM i3 3ycunnsam. kLo KaceTa He

BCTaBMSAETLCA N1ErKO, TO Lie 03HAYaE, WO By ii Hempa-
BWIbHO BCTaBMsiETE.

Cucrema 3axucTty iHCTpyMmeHTa/

akymynsitopa

IHCTPYMEHT OCHaLLIeHO CUCTEMOIO 3aXUCTY IHCTPyMeHTa/
akymynsTtopa. Lis cuctema aBTomatuyHo BUMMKaE
XKUBMEHHS 3 METOO MOAOBXKEHHS TEPMiHY CIyX6u
iHCTpyMeHTa i akymynsTopa. IHCTpyMeHT aBToMaTu4HO
3YMUHAETBLCA Mif Yac poboTH, SKLLO IHCTPYMEHT abo
aKkymynatop nepebyBaioTb Y 3a3HayeHux gani ymosax.

3axucrt Big nepeBaHTaXXeHHA

Llei 3axncT cnpalboBye B pasi 3aHaAToO BUCOKOTO Cro-
XUBaHHS CTPYMY iHCTPYMEHTOM Y MOTOYHOMY Pexumi
ekcnnyarauii. Y Takomy Bunagky BUMKHITb iIHCTPYMEHT
i NpUNUHITL PoBOTY, Nig Yac BUKOHAHHS sIKOi cTanocst
nepeBaHTaxeHHs iHcTpymeHTa. Wo6 nepesanyctutn
iHCTPYMEHT, YBIMKHITb AOr0 3HOBY.

3axucT Big neperpiBaHHsA

AKLLO IHCTPYMEHT neperpiscs, BiH aBTOMATU4HO BUMU-
KaeTbCsA, a Namnu noYnHaTb 6nnmatu. Y Takomy
BUNAAKY AanTe iHCTPYMEHTY 1 akyMynsTopy OXono-
HYTW, NEpPLL HiXX 3HOBY BMMKATWN iHCTPYMEHT.

82 YKPAIHCBKA



3axucT Big HagmipHoro
pPO3pAmKEHHA

Llen 3axucT cnpaupoBye, KOMK piBeHb 3apsay akymyns-
TOpa CcTae HU3bKUM. Y Ll cuTyaLii BUAMiTb akyMynsaTop
3 IHCTpyMEeHTa ¥ 3apsiaiTe MOro.

3axucrT Big iHWKX Henonagok

CucTtema 3axucTy Takox 3abesnevye 3axucCT Bif iHLLNX

Heronazok, ki MOXyTb MPU3BECTN A0 MOLUKOAXEHHSI

iHCTpyMeHTa, | 3abe3neyye aBTOMaTUYHE 3YNUHEHHSI

iHCTpyMeHTa. Y pasi TMM4YacoBOi 3ynunHku abo npunu-

HEHHsi pobOTH IHCTPYMEHTa BUKOHaNTE BCi 3a3HaYeHi

HVDKYe Aii ANa YCyHEeHHS NPULKHN 3YMUHKK.

1. TepekoHaiiTecs, Lo BCi Nepemykadi nepebyBatoTb
Y BUMKHEHOMY MOMNOXEHHi, a NOTiM 3HOB YBIMKHITb
{HCTPYMEHT, W06 3anycTUTV NOro NOBTOPHO.

2. 3apspite akymynatop(-v) abo 3amiHiTb roro(ix)
3apsaKeHUM(-1).

3. [aiiTe iHCTPYMEHTY i akymynsTopy(-am)
OXOMOHYTU.

FAKLo nicnsa BiAHOBMNEHHSA BUXiAHOIO CTaHy cucTeMmn

3aXUCTy CUTyaLlis He 3MIHUTbCS, 3BEPHITLCS A0 MicLe-

BOro cepBicHoOro LeHTpy Makita.

Bino6paxeHHsA 3anuLLIKOBOro

3apagy akymynatopa

HaTuCHITb KHOMKY NepeBipkun Ha KaceTi 3 akyMynaTopom
Ans BigobpaxeHHs 3anuLLKOBOro pecypcy akymyns-
Topa. [HaMKaTOpHI Namnu 3aropsiTbCA Ha Kinbka CekyHA.
» Puc.2: 1. lHgukaTtopHi namnu 2. KHonka nepesipku

InankaTopHi namnu 3anuwkosumn

il ] A

Foputb Bumk. Bnumae
Big 75 no

iikl oo
I I I |:| Bia 50 oo
75%
I I |:| D Bin 25 go
50%
I I:I I:I |:| Bia 0 4o 25%

ﬂ I:I I:I |:| Bapsaite
akymynsTop.

I I |:| D Moxnueo,
akymynstop

BUIALLOB 3

ti
Jonn -

MPUMITKA: 3anexHo Bif yMOB BUKOPUCTaHHS Ta
TemrepaTypu OTOYYIOHOTO CepefoBHLLa NoKa3aHHs
MOXYTb HE3HAYHUM YMHOM BIAPI3HATUCS Bif OiINCHOTO
pecypcy.

NMPUMITKA: Mepla (nanbHs nisa) inavkaTopHa
namna 6numae nig yac poboTun 3axmcHoi cucTemm
akymynsTopa.

Lisa BuMukava

A\ OBEPEXHO: Mepea TMM SiK BCTaBAATU
KaceTy 3 aKyMymnsiTOPOM B iHCTPYMEHT, 060B’AA3-
KOBO NnepeBipTe, YN KypOoK BMUKaya cnpauboBy€e
HaNeXHMM YNHOM Ta NOBEPTAETHLCA Y NONOXEHHA
«BUMK.», konu noro BianyckawTb.

LLlo6 yBiMKHYTU iHCTPYMEHT, NPOCTO HAaTUCHITb Ha KYpOK
BMMKaya. LLIBnakicTb iHCTpyMeHTa 3pocTae, SKLwo 36inb-
LUNTN TUCK Ha Kypok BMUKaya. LLlo6 3ynnHuTi pobory,
BiAMYCTiTb KYPOK BMMKaYa.

» Puc.3: 1. Kypok BMukava

APUMITKA: 3a BBIMKHEHHS peXuMy MakcumanbHoi
4acToTn 3abesnedyeTbecs HalByLLa YacToTa obep-
TaHHS IHCTPYMeHTa, HaBiTb AKLLO He HaTUCKaTV KypoK
BMUKa4a MOBHICTIO.

[oknagHiwy iHbopmadito auB. y posaini «Pexum
MaKCMManbHOT 4YacToTW».

Pob6ota nepemMukaya peBepcy

A OBEPEXHO: Mepen nouyaTtkom po6oTu
000B’AI3KOBO NepeBipsifTe Hanpsim 06epTaHHs.

A OBEPEXHO: Mepemukay pesepcy MoxHa
BUKOPMCTOBYBATM TiflbKU NiCNs NOBHOT 3yNUHKN
iHcTpymeHTa. 3MiHa HanpsiMKy obepTaHHsi o noB-
HOI 3yNMUHKM IHCTPYMEHTa MOXe NPU3BECTU A0 NOro
TMOLUKOKEHHSI.

A OBEPEXHO: Konu iHCTPYMEHT He BUKO-
PUCTOBYETLCS, BaXifb NepemMmkaya pesepcy
MOBUHEH 3HAaXOAUTUCS B HEMTPaNbHOMY
MONOXEHHi.

Llen iHcTpymMeHT obnagHaHo Baxenem nepemMukada
peBepcy Ans 3MiH1 HanpsiMKy obepTaHHs. [ns obep-
TaHHS 3@ rOAVMHHMKOBOLO CTPINKOIO BaXinb nepemukada
peBepcy cnif nepecyHyT B 6ik A, NpOT roAVHHUKOBOT
cTpinku —y 6ik B.
Konwu Baxinb nepemukada pesepcy nepebyBae B Helt-
TparibHOMY MOSOXEHHI, Kypok BMUKa4a MOXHa HaTuc-
HYTW, ane ABUryH iHCTPYMeHTa He npaLtoBaTumMe.
» Puc.4: 1. Baxinb nepemukada pesepcy

2. HeWiTpanbHe NONoXeHHs

YBiMKHEeHHsA nepeaHLOro

niacBivyyBaHHA

A OBEPEXHO: He AMBITLCA Ha CBiTno a6o
GeanocepeAHLO Ha AXeperno cBeiTna.

AKLLO HATUCHYTM KyPOK BMUKaYa, KON Baxinb nepemu-
ka4a peBepcy nepebyBae Ha cTOpoHi A abo cTopoHi B,
yBIMKHeTbCS nepefHst namna. LLlo6 BuMkHyTw ii, Bia-
nycTiTb Kypok BMyKaya. MNepeaHsa namna BUMMUKaETbCA
npnbnuaHo Yyepes 10 cekyHA nicns BiANYCKaHHSA Kypka
BMMKaYa.

» Puc.5: 1.[lepenHs namna

3MiHeHHSA AcKkpaBoCTi

LLlo6 3MiHWNTK ickpaBiCTb, HATUCHITbL KHO-
nKy ®, HocTtynHi Tpu piBHi sickpaBoctTi. LLlopa3sy nicns
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HaTuckaHHs kHonku €2 sickpaBicTb 3MEHLLYBaTUMETLCS,
i BpewTi-peLT nigcBivyyBaHHsA 3racHe. Konu pexum
niAcBivyBaHHA BUMKHEHO, MEPEAHs naMna He BMU-
KaTMMEeTbCS, HaBiThb AKLLO HATUCHYTW KypOK BMUKaYa.
LLlo6 3HOBY BBIMKHYTW pexXuM NiAcCBiHYBaHHS, HATUCHIT
KkHonky €. fAckpaBicTb NOBEPHETLCS A0 MakcUMarb-
HOrO PiBHSA.

» Puc.6: 1. [laHenb kepyBaHHA 2. KHonka

MPUMITKA: LLIo6 foBigaTcs Npo NOTOYHUIA PEXUM
nigcBivyBaHHA, HATUCHITb KYPOK BMUKaya. AKLLO
nepeaHsi namna BMUKaETbCS NICNsi HATUCKAHHS Ha
KypOK BMUKa4a, pexum nigcsivyBaHHSA BBIMKHEHO.
FAKLo nepegHa namna He BMUKaETbCA, PEXUM NiACBi-
YyBaHHS BUMKHEHO.

MPUMITKA: Konu iHCTpyMeHT neperpiBaeTbCs,
nepeaHs namna 6numaTtnMe NpoTAroM OfHiel XBU-
TIVHW, a NOTiM IHAMKaTOPY Ha NaHeni KepyBaHHS
3racHyTb. Y LbOMY BMNaAKy Cnif AaTV iHCTPYMEHTOBI
OXOIOHYTK, MEPLL HiXK NPOAOBXYBaTN PobOTY.

MPUMITKA: MNpoTpiTb Ckno nepeaHbLoi naMnm Cyxoto
TKaHWHolo, o6 ouncTuTy ii Bia 6pyay. byaste obe-
PeXxHi, Wob He noapsinaTv CKNo nepeaHbol namnu,
OCKINbKY Lie MOXe NOTipLUNTLN AKICTb OCBITNIEHHS.

MPUMITKA: TToKkM HaTUCHYTO KypOK BMUKaYa, pPexunm
NiACBIYYBaHHA 3MIHUTU HE MOXHa.

MPUMITKA: PexuvM niacsivyBaHHA MOXHA 3MIHUTU
npubnuaHo yepes 10 cekyHA nicns BigNycKaHHS Kypka
BMMKaya.

€)XUM OCBITINEHHSA

IHCTPYMEHT MOXHa BUKOPUCTOBYBATU 5K NiXTap.

LLlo6 yBiMKHYTU OCBITNEHHS, NepeBeaiTb Baxinb nepe-
MuKa4a peBepcy B HelTpasibHe NOMOXeHHs 1 NOTAMHITb
KypOK BMUKaya.

MepeaHa namna ropitme NPUGNU3HO OAHY rOANHY.
LLlo6 BUMKHYTM NiAcBivyBaHHS, 3HOBY HAaTUCHITb KypoK
BMUKaya.

3MiHeHHA ACKpaBoOCTi

LLlo6 3MiHUTK AcKpaBIiCTb, HATUCHITb KHOMKY .
[ocTynHi Tpu piBHi AckpasocTi. LLopasy nicna HaTuc-
KaHHSA kHonkn €2 ackpaBicTb 3MEHLLYyBaTUMETbCS.
Micns miHiManbHOro 3HaYeHHs ICKpPaBOCTi CNifye Mak-
cuManbHe 3HaYeHHs.

ANPUMITKA: Pexunm 3acTocyBaHHS He MOXHa 3Mi-
HUTK, NOKW BBIMKHEHO PEXMM OCBITNEHHS. Konu
BBIMKHEHO PeXVM OCBITNEHHS, iHANKaToOpW Ha naHeni
KepyBaHHS He CBITUTUMYTbCS.

MPUMITKA: Mokv BBIMKHEHO PEXMUM OCBITNEHHS,
YBIMKHYTU / BAMKHYTU PEXUM MiACBIYYBaHHS
HEeMOXBO.

MPUMITKA: PexvM OCBITNEeHHS He npautoe 3a BBiMK-
HEHOI CUCTEMU 3axMCTy IHCTPYMeHTa/akymynaTopa
abo 3a HeJOCTATHLOIO PIBHA 3apsiAy akymynsitopa.

3MiHa pexumy 3acTocyBaHHSA

3miHa yaapHoi cunu

MepenbayeHo YoTUpKM HanawTyBaHHA yaapHoi cunu: 4 (MakcumanbHa), 3 (Bucoka), 2 (cepegHs) n 1 (HU3bka).
Lle Aae 3mory HanawTyBaT BENMUMHY 3aTAryBaHHsi, HeobxiaHy Ans po6oTu.
PiBeHb yapHOi CUMM 3MIHIOETLCA Mif] Yac KOXHOTO HATUCKAHHS KHOMKM %,

YaapHy cuny MOXHa 3MiHUTU NPUBNM3HO NPOTSArOM OAHIET XBUMMHM MiCNS BiANyCKaHHSA Kypka BMUKava.

nkn %2 ago @,

I'IPVIMITKA: MokHa 36inbLnTY Yac Ans 3MIHEHHS! yAapHOT CUMIM NPUBNM3HO Ha OHY XBUIIMHY HATUCKAHHSAM KHO-

@)

» Puc.7: 1. KHonka

Pexum 3actocy- MakcumanbHa KinbKicTb yaapis

Mpu3HayeHHsA

BaHHs
(piBeHb yaapHoi
cunu, wo Bigo6pa-
JXKaeTbCA Ha NaHeni)

TW009G TW010G

4 (MakcumanbHa) 1750 x8™ 3akpyyyBaHHsi 3 MakCMMarnbHOK CUMOO Ta LUBUAKICTIO.
1234 B3aTtaryBaHHs y BUNagKy, Konv noTpibHi cvna i WBWAKICTb.
(1 1 1 J
3 (Bucoka) 1500 x8™ 3akpyyyBaHHS 3 MEHLLIOKO CUITOKD Ta YacTOTOK 0BepTaHHS, Hix
Y MakcUMarbHOMY PeXUMI (F1erLue KOHTPOOBATU, HiX y MaKkcu-
; 32 é ManbHOMY Pexumi).
- BaTsryBaHHs y BUNajaKy, Konv noTpibHi cuna i LWBUAKICTb.
2 (cepenHs) 1300 x8™ YKpy4yBaHHs y BUNaakax, konm noTpibHa BUCoKa sIKicTb 0300~
6ntoBanbHUX pobiT.
; aé é 3atarysaHHs y BUNaaKy, konu notpibHa gobpe koHTponboBaHa

MOTYXHICTb.
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Pexum 3actocy-

MakcumanbHa KinekicTb yaapis

BaHHA
(piBeHb yaapHoi
cunu, wo Bigo6pa-
XKaeTbCA Ha naHeni)

TW009G

TW010G

MpusHayeHHsA

1 (Hu3bKa)

1234
|mOOo0o

1200 x8™"
MOLLKOXEHb.

6onTiB i3 Manum giameTpom.

YKpy4yBaHHS 3 MEHLLIOIO CUIOKO AMNst 3aXUCTY Hapisi rBUHTa Bif,

3aTsryBaHHs y BUNaAKY, KOnu noTpibHe To4HE 3aKpydyBaHHs

-Z namna roputb.

CTaHe npautoBaTun.

NMPUMITKA: Akwo Ha naHeniLepyBaHHﬂ He CBITUTbCSH XXOAEH iHAMKATOP, HATUCHITb KYPOK BMUKaYa OAMH pas,
nepLU Hix HATUCHYTI KHonky 7%/,

MPUMITKA: Konu iHCTpyMEHT BUMUKAETLCA A1 EKOHOMIT 3apsay akyMynsaTopa, yCi iHankaTtopu Ha naHeni kepy-
BaHHSA racHyTb. PiBeHb yaapHOi cunu MoxHa nepesipuTy, HaTUCKa4mM KypoK BMUKaya, 0K iHCTPYMEHT He nepe-

3MiHEHHSA peXXUMy 3aCTOCyBaHHA

Ller iHCTPyMEeHT Mae Kinbka 3py4HUX PeXUMiB 3aCTOCYBaHHS A KOHTPONbOBAHOIo BKPYYyBaHHS 6onTis.

TWN pexuMy 3acTOCyBaHHS 3MIHIOETLCS LLIOPA3Y, SIK BU HATUCKAETE KHOMKY C)

Pexunm 3acTocyBaHHS MOXHa 3MIHUTY NPUBNU3HO NPOTSArOM OAHIET XBUIMMHM Nicnsa BianyckaHHs Kypka BMUKaya.

kronku % aBo @,

NPUMITKA: MoxHa 36inbLUnTi Yac Ana 3MiHN PeXnMy 3aCTOCyBaHHA NPUGNN3HO Ha OAHY XBUIMHY HAaTUCKAHHAM

» Puc.8: 1. KHonka

Pexum 3acTocyBaHHA
(Tvn gonomikHOro pexumy,
AKWI BigobpaxaeTbcsa Ha
naHeni)

DyHKUIA

MpusHaueHHs

Pexum «bont»

3a roAMHHUKOBOIO CTPINKOI

Lle pexum aae 3amory 6e3nepepBHO NOBTOPKOBATH 3aKpydyBaHHs!
3 0HaKOBUM KPYTHUM MOMEHTOM. Llei pexum Takox gomno-
Marae 3HU3WUTK pU3nK Nonomku bonTis/raiok Yepes HagmipHe
3aTAryBaHHs.

MpoTn roAuHHNKOBOI CTPINKKN

Llen pexwum 3anobirae BunaginHio 6onTa. Mg yac ocnabneHHs
6onTa 3 06epTaHHsIM iHCTPYMEHTa NPOTW FOANHHUKOBOT CTPINKN
{HCTPYMEHT aBTOMaTUYHO 3YMUHAETLCS 60 BMNOBINbHIOETHLCS,
konu 6onT abo raiky 6yae AocTaTHLO nocnabneHo.
NPUMITKA.

MoMeHT NpUNUHEHHs BKPYyYyBaHHSA 3anexuThb Big TUny
GonTalraiiku i maTepiany, y skui BiH ykpyuyeTibca. Mepw
HiXK BUKOPUCTOBYBATH Liei peXXuM, BUKOHaWTe NpobHe
BKpY4yBaHHs.

3a roAMHHUKOBOIO CTPINKOIO
B3anobiraHHs HagMipHOMY
3aTsiryBaHHio 6onTis.

MpoTu roAMHHMKOBOI CTPINKKN
OcnabneHHs 6onTis.

Pexum «Bont» (1)

1234 N
=000 @

3a roAMHHUKOBOIO CTPINKOK

PiBeHb yaapHoi cunu — 2. IHCTPYMEHT 3yNUHSIETLCA aBTOMATUYHO,
LLIOIHO NOYMHAETLCS yAapHa Ais.

MpoTn roAUHHUKOBOI CTPINKKU

PiBeHb yaapHoi cunu — 4. IHCTPYMEHT 3yNMHSIETLCA aBTOMATUYHO,
LLIOVIHO NPUNUHSIETLCS YAapHa Ais.

Pexum «bont» (2)

1234
OmOoo

3a roAMHHUKOBOIO CTPINKOI

PiBeHb ygapHoi cunu — 3. IHCTPYMEHT 3yNUHAETLCA aBTOMATUYHO
npvbnuanHo yepes 0,5 cekyHay nicns novaTky yaapHoi Aii.

MpoTu roaMHHMKOBOI CTPINKKN

PiseHb ygapHoi cunu — 4. IHCTPYMEHT 3yNUHAETLCA aBTOMaTUYHO
npvbnuaHo yepes 0,2 cekyHAW NiCNs NPUNUHEHHS yaapHoi Aii.

Pexum «Bont» (3)

1234 1
OoOmo 8

3a roAMHHUKOBOIO CTPINKoOI

PiBeHb yaapHoi cunu — 4. IHCTPYMEHT 3yNUHSAETHCS aBTOMaTUYHO
npubnuaHo Yepea 1 cekyHay nicns novaTtky yaapHoi Aii.

MpoTn rogMHHMKOBOI CTPINKKN

PiBeHb yaapHoi cunu — 4. O6epTaHHs iHCTpyMEHTa BrOBISIbHIO-
€TbCA MiCNA NPUNUHEHHSA yaapHOT Al

-Z namMmna roputb.
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nepLU HiXX HAaTUCHYTW KHonKy .

CTaHe npaurBaTu.

MPUMITKA: Akwo Ha naHeni kepyBaHHSA He CBITUTBLCS XXOAEH iHAMKATOP, HATUCHITb KYPOK BMUKaYya OAMH pas,

MPUMITKA: Konu iHCTpyMEHT BUMUKAETLCA N5 EKOHOMIT 3apsay akyMynsaTopa, yCi iHankaTtopu Ha naHeni kepy-
BaHHS racHyTb. PexuM 3acTocyBaHHsSi MOXXHa NepeBipUTU, HaTUCKaloUM Kypok BMUKa4a, [OKV IHCTPYMEHT He nepe-

eXXUM MaKCUManbHOiI YacToTU

3a BBIMKHEHHSI pEXUMY MaKkcMmanbHoi YacToTu 3abes-
nevyeTbCs HavBuLa poboya yacToTa iHCTpyMeHTa,
HaBiTb SIKLLO HE HaTUCKaTW KypPOK BMUKaya NOBHICTIO.
3a BUMKHEHHS peXunMy MakCUMarbHOi YacToTH iHCTpPY-
MeHTa BOHa NiABWLLYETLCS B Mipy MiABULLEHHS TUCKY Ha
KypOK BMUKaYa.

LLlo6 yBIMKHYTU pexMm MakcMmarnbHOi 4acToTH, HaTUC-
HiTb | yTpumyiiTe kHonky . o6 BUMKHYTU pexum
MaKCMMarnbHOT YaCTOTW, HATUCHITb | YTPUMYINTE KHO-
nky % 3HoBy.

Jlamna BMUKaeTbCs 3a BBIMKHEHOIO peXMMY MaKcu-
MarnbHOI YacToTu.

» Puc.9: 1.KHonka ¥ 2. Namna

MPUMITKA: Pexxum makcrmanbHOi 4acToTu 3anuwia-
€TbCS aKTUBHVM HaBiTb MICMsA NepeMUKaHHs pexumy
yAapHOT cunu / pexumy 3acTocyBaHHS.

EnekTpn4yHe ranbmo

Lle# iHcTpyMeHT o6nagHaHo eneKkTpUYHUM rafibMoM.
Akwo nicns BignyckaHHs Kypka BMyKava He Biaby-
BaETbCA LUBWUAKOI 3YNNHKM iIHCTPYMEHTA, 3BEPHITLCSA
0o cepBicHoro ueHTpy Makita ans o6cnyroByBaHHsA
iHCTpyMeHTa.

PyHKLiA 3anobiraHHA panToBoMy

nepesanycky

IHCTPYMEHT He 3anyCTUTLCS HaBiTb Mif Yac yCTaHoB-
TIEHHS KaceTu 3 aKyMynsiTOPOM 3@ HAaTUCHYTOTO Kypka
BMUKaYa.

LLlo6 3anycTuTh iHCTPYMEHT, cnoyaTky BianycTiTb i
3HOBY HATWCHITb KYpPOK BMMKaya.

3BOPKA

A OBEPEXHO: 0608’si3k0B0 nepekoHamTecs,
WO Npunaj BUMKHEHO, a KaceTy 3 aKkyMymnsiTopom
3HATO, NepL HiX NpoBoANTM ByAb-siki po6oTH 3
iHCTpyMeHTOM.

Bunb6ip npaBunbLHOI yaapHOiI ronoBKu

O608B’s13KOBO BUKOPUCTOBYITE yAapHY ronoBky npa-
BWIbHOrO PO3Mipy Ans 6onTiB Ta raviok. BukopuctaHHs
yAapHOI ronoBKW HEMPaBUILHOTO PO3MipY NPU3BOAUTL
[10 HETOYHOTO Ta HEPIBHOMIPHOTO MOMEHTY 3aTAryBaHHs
Ta/abo NoLIKomKeHHs BonTa Yn ramku.

BcTaHoBRneHHs abo 3HATTA yaapHoI

ronoBKu

A OBEPEXHO: Mepea BCTaHOBMEHHAM
yAapHOi ronoBKKU NepekoHanTecs y BiACYTHOCTI
MOLWKOAXEHb Ha Hill Ta HA BCTAaHOBMOBaHIN
YaCTHUHI.

A OBEPEXHO: Nicns scTaHoBneHHs yaapHoi
rofioBKM MiLHO 3aTArHITb 1i. AKLWO ronoBka BunMa-
€TbCA, He BUKOPUCTOBYMWTE Ti.

BuTAriTh ywinbHioBanbHe KinbLe 3 nas3a B yaap-

Hil roNoBLi Ta 3HIMITb LUNWNbKY 3 yAAPHOI rONOBKM.

YCcTaHoBITb yaapHy ronoBKy Ha KBagpaTHUIA XBOCTOBUK

Tak, Wob oTBip Ha yAapHil ronosLi 3'eQHaBCs 3 OTBO-

pPOM Ha KBaf|paTHOMY XBOCTOBMUKY.

BcTaBTe WwWnunbKy B OTBIp Ha yAapHiv ronosui Ta Ha

KBaApaTHOMY XBOCTOBMKY. [1OTiIM NOBEPHITb YLLiNbHIO-

BasibHe KinbLie B NOYaTKOBE MOMOXEHHS Ha na3y yaap-

HOI ronoBkun Ans dikcauii Wnunbku.

LLlo6 3HSATM yaapHy ronosky, BUKOHAWTe npoueaypy ii

BCTaHOBIIEHHS Y 3BOPOTHOMY MOPSIAKY.

» Puc.10: 1. YgapHa ronoeka 2. YuiinbHioBanbHe
kinbue 3. Wnunbka

A\ OBEPEXHO: Mepea BUKOPUCTaHHAM Kinbus
rnepekoHauTecs, Wo ckoby i KinbLe HaailHO 3akpi-
NeHo i He NMOLKOAXKEHO.

A\ OBEPE)XHO: BukopucToByiTe AeTani ans
niaBillyBaHHA M MOHTaXy Nuile 3a NPpU3HaveH-
HAM. BUKkopucTaHHS uMx AeTanen He 3a NpusHayeH-
HSIM MOXe NpKU3BECTU A0 HeLacHoro Bunaaky abo
TpaBMU.

KinbLie 3py4HO BUKOPWUCTOBYBATV AN MiABiLLYBaHHS
iHCTpyMeHTa 3a 4ONOMOroio NiAHIMAanbHOro MPUCTPOLO.
CnoyaTKy NpOTArHiTb LWHYP Kpi3b Kinbue. Micns uporo
IHCTPYMEHT MOXHa NiAHSATY B NOBITPS 32 AONOMOro0
nigHIManbHOro NPUCTPOIo.

Axwo BM baxkaeTe 3HATU KinbLe, 3BepTanTecs 4o micue-
BOro cepBicHOro LeHTpy Makita.

» Puc.11: 1. Ckoba 2. Kinbue 3. BUHTK
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POBOTA

A OBEPEXHO: y pasi 3acTocyBaHHs iHCTpY-
MeHTa Ha BMCOTi NepeKoHanTecs, Lo nig Bamu
HiKOro Hemae. NafiHHS iIHCTPYMeHTa 3 BUCOTU MOXe
npu3BeCTU O CEPHO3HUX TPaBM.

A OBEPEXHO: SAKWO IHCTPYMEHT HecnpaBHuit
abo BUAae He3BUYANHUI LWIYM, NPUMNUHITL KOro
BUKOPUCTOBYBATH, a NOTIM 3BEPHITLCA 40 MICLLEBOro
cepsicHoro LeHTpy Makita.

PeryntoBaHHS KyTa ¥ MOMOXEHHA

6GOKOBOI PyuKMu

A OBEPEXHO: LLIo6 YHUKHYTK HeGe3nevyHnx
cuTyauin, 060B’A3KOBO BUKOPUCTOBYINTE GOKOBY
PY4Ky.

A OBEPEXHO: Nicns BcTaHoENeHHs a6o pery-

NOBaHHA GOKOBOI Py4KM Chif, NepeKoHaTUChb, Lo
BOHa HafAiHo 3adpikcoBaHa.

BokoBy pyyKy MOXHa HaxunaTu Bnepes, i Hasaz Ao
rOPU3OHTASIbHOTO MOMOXEHHS — YCbOro 9 NONOXeHb.
MonoxeHHs1 GOKOBOT PyYKM TaKOX MOXHa perynoBaTu,
noseptatoym ii Ha 360° i3 kpokoMm y 45° no kony HaBKONoO
KOprMycy yAapHOro MexaHiamy.

PerynioBaHHA KyTa 60KOBOI pyyKu
1. TMocnabTe 3aTUCKHY ramky.

2. Haxwunitb 6okoBy py4ky Bnepes abo Ha3ag Ao
NoTpiBGHOro KyTa, Sk NoKa3aHO Ha PUCYHKY.

3. MiyHO 3aTArHiTb 3aTUCKHY ranky.
» Puc.12: 1. BokoBa py4ka 2. 3aTuckHa raiika

PeryntoBaHHSA NosoxeHHs1 60KOBOI
pyuKu

1. MNocnabTe 3aTUCKHY raiky.

2. YcraHoBIiTb GOKOBY pyyKy B NOTPiOHE NONOXEHHS,
nosepTatoum ii BNiBo abo BNpaBo, sik Noka3aHo Ha
PUCYHKY.

3. MiuHo 3aTArHiTh 3aTUCKHY ramky.

» Puc.13: 1. bokoBa py4ka 2. 3aTuckHa rarika

3ataryBaHHsa 6onTa

» Puc.14

HanexHa BenuumHa MOMEHTY 3aTAryBaHHs 3anexuTb
Bif TMNy Ta po3mipy 6onTa, matepiany aetani, LWo Kpi-
nuTbCA, TOLWO. CNiBBIAHOLWEHHS MiXK MOMEHTOM 3aTAry-
BaHHS Ta YAaCOM 3aTsryBaHHs NOKa3aHO Ha MastoHKax.

MpaBUNbHUIN MOMEHT 3aTAryBaHHSA ANA BUCOKOMIL|-
HOro 6onTa B peXuMi MakCMManbHOI yaapHOi cunm

4

Nem
(kgfecm)
3000
(30591)

M33
2500
(25492)

M33

2000 |
(20394)

M30

1500 M30
(15295) [ M27

m27

0
(10197)

500
(5098)

1. Yac 3ataryBaHHs (c) 2. MOMeEHT 3aTsryBaHHs

NPUMITKA: Tpumarite iHCTPYMEHT NPSMO BiAHOCHO
6onTa abo raviku.

NPUMITKA: HagmipHWI? MOMEHT 3aTAryBaHHA MOXe
nNpY3BEeCTM A0 NoLLKOAXeHHs 6onTa/rarikv abo yaap-
Hoi ronoBku. Mepen noyaTkom po6oTn HEOOXIAHO
3pobunTM NpobHY onepaLito, Wob BU3HAYNTM Hanex-
HWI Yac 3aTaryBaHHs 6onta abo ranku.

MNPUMITKA: Y pasi HenepepBHoi po6oTH iHCTPY-
MeHTa 40 PO3PAAXKaHHS KaceTu 3 akyMynsiTopom
HeobXxigHO 3pobuTu Nepepsy Ha 15 XBUNWH Nepea
TUM $IK MPOAOBXUTU POBOTY 3 HOBOK KaceTolo.

A OBEPEXHO: HapiiiHo TpuMaiiTe iHCTPYMeHT,
106 YHUKHYTM pO3roiayBaHHs Balworo Tina nia
yac po6oTu.

A\ OBEPEXHO: 0608’si3k0B0 BCTaBNsIITe
KaceTy 3 aKyMynsiTOpom A0 KiHuA 3 cikcauicto Ha
Micui. AKLo BM 6GaunTe YepBOHUI iHOMKATOP, KaceTy
He 3adikcoBaHO NOBHICTIO. BCTaBTe kaceTy NOBHICTHO,
06 YepBOHOrO iHAMKaTopa He Byno BUAHO. AKLWOo
LibOro He 3pobuTtn, KaceTa MoXxe BUNaAKOBO BUMACTU
3 iIHCTpyMeHTa i 3aBfaTi TpaBMu Bam abo noasm,
Lo nepebysatoTb NopsiA.

MiuHO TprMatouM iIHCTPYMEHT, MOMICTITb yAapHY
roNnoBKy Ha rainky abo 60nT. YBIMKHIiTb iHCTPYMEHT Ta
BMKOHYITE 3aTAryBaHHsi NPOTSArOM HanexHoro vacy.
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MoMeHT 3aTsiryBaHHs 3anexuTb Big 6araTbox YMHHN-
KiB, 30Kpema Bif BKaszaHux Hwxk4e. [icnsa 3aTsaryBaHHA
060B’s13KOBO NepeBipTe MOMEHT 3aTsiryBaHHs 3a [40Mo-
MOTO0 AVHaMOMETPUYHOTO Krtoya.
1. Konwu kaceta 3 akymynatopom Byae maike NoBHi-
CTIO pO3psXeHa, Hanpyra Bnage i MOMeHT 3aTs-
ryBaHHs 3MEHLIUTLCS.
2. YpapHa ronoska
. BurikopucTaHHs yaapHOT ronoBky Henpasunb-
HOro PO3Mipy NPU3BOANTbL 40 3MEHLLEHHS
MOMEHTY 3aTsiryBaHHs.

. BrkopucTaHHA 3HOLLEHOT yAapHOi rofioBK1
(3HOLLEHHS WecTuUrpaHHoro abo ksagpaTt-
HOro HaKoHeYHVKa) NpU3BOAUTL A0 3MEH-
LLIEHHS! MOMEHTY 3aTAryBaHHs.
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3. bonr

. Xoua koediLieHT MOMeHTY Ta knac 6onTa
MOXYTb BYTW OAHAKOBUMMU, HANEXHWIA
MOMEHT 3aTAryBaHHs Moxe ByTu pisHUM B
3anexHocTi Big AiameTpa 6onTa.

. Xoua giameTtpum 60nTiB MOXYTb ByTN OfHaKO-
BUMMU, HANeXHWUA MOMEHT 3aTAryBaHHS MOXe
ByTK pi3HUM B 3anexHocTi Bif koediuieHTa
3aTAryBaHHs, knacy Ta AoBXuHKU BonTa.

4.  BukopuCTaHHSA NOAOBXYyBaya AeLLO 3MEHLLYE Cuny
3aTaryBaHHs ygapHoro ravikosepra. Lle moxHa
KOMMEHCYBaTN NOAOBXKEHHAM Yacy 3aTsiryBaHHS.

5.  Takox Ha MOMEHT 3aTsiryBaHHSA BNMBaE crnocio,

y SIKUIA TpUMatoTb IHCTPYMEHT abo geTanb y nono-

XKEHHi ANs 3arBUHYYBaHHS.

6.  EkcnnyaTauisi iHCTpyMEHTa Ha HU3bKIl LIBUA-
KOCTi NPU3BOAUTL 40 3MEHLUEHHSI MOMEHTY
3aTAryBaHHs.

A OBEPEXHO: SIKLLO IHCTPYMEHT ekcnnya-
TyBaBcs 6e3nepepBHO, He TOpKaWTecs kopnycy
yAapHOro MexaHiamy Ta KBalpaTHOro XBOCTO-
BuKa. Kopnyc yaapHoro mMexaHiamy Ta ksagpatHumn
XBOCTOBMK MOXYTb ByTU Ay)xe rapsiimmm i cnpuym-
HWUTK ONiKW.

» Puc.15: 1. Kopnyc yoapHoro mexaHiamy
2. KBagpaTHWIN XBOCTOBMK

TEXHIMHE

OBCJTYTOBYBAHHA

A OBEPEXHO: Mepen 3aiicCHEHHAM nepeBipknu
abo obcnyroByBaHHA 3aBXAW nepesipsinTe, Wo6
iHCTPYMeHT 6yB BUMKHEHUI, a KaceTa 3 aKyMynsi-
Topom byna 3HsTa.

YBATIA: Hikonu He BUKOPMCTOBYTE ra3oniH,
6eH3uH, po3piaxyBay, CnMpT Ta NoAibHi peyo-
BUHM. [X BUKOPMCTaHHA MOXe NPU3BECTU A0 3MiHM
Konbopy, Aedopmauii abo NoABU TPILLUUH.

[ns 3a6esnevenHs BE3MNEKN tTa HAQIMHOCTI npo-
abo perynioBaHHsi NOBUHHI BUKOHYBaTUCb YNOBHOBaXe-
HUMK abo 3aBOACHKMMU cepBicHUMY LeHTpamu Makita
i3 BUKOPMCTaHHSIM 3an4yacTuH BUPOBGHMLTBA KOMMaHi|
Makita.

AOOAOATKOBE NPUNAAOAA

A\ OBEPEXHO: Lle nopaTKOBE Ta AONOMIXKHE
obnagHaHHA peKoMeHA0BaHO BUKOPUCTOBY-
BaTH 3 iHCTpymeHTOM Makita, 3a3Ha4yeHuM y Uin
iHCTpYKUIii 3 ekcnnyaTauii. BukopuctaHHs 6yab-
SIKOTO iHLLIOro 4OAATKOBOIo Ta A0MNOMiXHoro obnag-
HaHHS MOXe CTaHOBUTW HebGe3neky TpaBMyBaHHS.
BukopucToByiiTe fogaTkoBe Ta 4onoMixHe obnaa-
HaHHS NuLLle 3a NPU3HaYEHHSM.

Y pasi HeoOxiaHOCTi OTpUMaTy gonomory B GinbLu

AeTanbHOMY 03HAWOMIIEHHI 3 OCHALLLEHHAM 3BepTan-
Tecb A0 MicLeBoro cepsicHoro LeHTpy Makita.

. YpapHa ronoska

. MopoexyBay
. OpuriHanbHWI akyMynaTop Ta 3apsgHUn NpUCTpin
Makita

MPUMITKA: Jeski eneMeHTu CcKy MOXYTb BXO-
OWTW [0 KOMMNEKTY iIHCTPYMEHTa sik CTaHaapTHe
npunagas. BoHn MoXyTb BiAPI3HATUCS 3aNeXHO Bif
KpaiHu.

88 YKPAIHCBKA




PYCCKWW (OpuruHanbHble MHCTPYKLWK)

TEXHUYECKUE XAPAKTEPUCTUKU

Mogen: TW009G | TW010G
Pasmepbl noaaepxneaembix CraHaapTHbIn 6onT M27 - M45
Kpenexeit BbICOKONPOYHbIN GonT M20 - M33
KBappaTHbI XBOCTOBUK 25,4 mm
YactoTa BpalueHus 6e3 Pexum makcumanbHOM MoLL- 0-1200 mun™"
Harpy3aku (06/MuH) HocTw (4)
Pexvm BbICOKOI MOLLHOCTH (3) 0 -850 muH'
Pexum cpeaHeit MoLLHOCTY (2) 0- 700 mun™"
Pexuvum manoi mowHocTm (1) 0-600 My
YnapoB B MUHYTY Pexvum makcumanbHoW MoLL- 0-1750 muH"
HocTw (4)
Pexum BbIcOKO MOLLHOCTY (3) 0-1500 mMuH"
Pexum cpenHeit moLlyHocTH (2) 0-1300 mMuH"
Pexum manon mowHocTy (1) 0-1200 mMuH
MakcumarnbHbI MOMEHT dukcauus ¢ nomolbo M36 3150 Hem
3aTAXKU 3a6c
fvlaozf:(o”ch:j :T;;(CMMaanOR ;‘;Mgc:um ¢ nomoLybio M36 2850 Hem
KpyTAwwmit MOMEHT CpbIBaHUS ranku 4000 Hem
(B pexuMe MakcumarnbHOW MOLHOCTH (4))
O6buwasn gnuHa 435 Mm | 570 mm

HomuHanbHoe HanpsbkeHne

36—40 B nocT. Toka makc.

Macca HeTTO

11,0-11,9 | 12,0-12,9 kr

. Bnarogaps Hallen NoCTOSIHHO AeNCTBYOLLEN NporpaMMe “ccrneaoBaHui U pa3paboTok ykasaHHble 34ech
TEeXHUYECKMe XapaKkTepUCTMKN MOTYT BbITb N3MeHeHbl 6e3 NpeaBapuTENbHOTO YBEAOMMEHUS.

. TexHuuyeckne XapaKTepUCTUKN MOTYT pasnnyaTbCA B 3aBUCUMOCTU OT CTPaHbI.

. Macca moxeT oTnnyaTbCs B 3aBUCMMOCTM OT Hacadku(-okK), BKIoyas 6rok akkymynstopa. B Tabnuue npea-
CTaBneHbl KOMOVMHaLMKN C HaMMeHbLLEel 1 HanbonbLuen MacCow.

MopxoaAwmit 6Grok akkyMynsiTtopa v 3apsigHOe YCTPOUCTBO

Bnok akkymynstopa

BL4040 / BL4040F* / BL4050F* / BL408OF*
*: peKOMeHAyeMbli akkyMynsiTop

BapsigHoe ycTponcTBo

DC40RA/DC40RB / DC40RC / DC40WA /BCCO01/BCC02

NeHHble Bbllle, MoryT 6bITb HeOOCTYIMHbI.

. B 3aBMCHMOCTM OT permoHa NpoXnBaH1s HEKOTopble BIoKK akKyMynsSTOPOB U 3apsiiHbIE YCTPOUCTBA, Nepeymnc-

n/vnu noxapy.

A OCTOPOXHO: Mcnonb3yiTe TONbKO NepeyYncrieHHble Bbile 6110KM aKKyMynsTOPOB U 3apsigHble
ycTpoiicTBa. Vcnonb3osaHne apyrux Br10KOB akkyMynAaTOPOB U 3apAAHBIX YCTPOCTB MOXET NPUBECTY K TpPaBMe

Ha3HayeHue

WHCTPYMEHT npeaHasHadveH Ans 3aTsixkv GonTos n
raek.

Lym

TUNNYHBI ypOBEHb B3BELLEHHOIO 3BYKOBOIO aBNeHunst
(A\), n3mMepeHHbIi B cooTBeTCTBUM ¢ EN62841-2-2:
Mogens TW009G

YpoBeHb 3ByKOBOTO AaBneHns (Lpa): 101 a6 (A)
YpoBeHb 3BYKOBOW MOLLUHOCTM (Lya): 109 ab (A)

MorpewHocTtb (K): 3 ab (A)
Mogens TW010G

YposeHb 3BykoBoro AasneHns (Ly): 103 ab (A)
YpoBeHb 3ByKOBOMN MoLLHOCTU (Lya): 111 B (A)

MorpewHocTs (K): 3 AB (A)

NMPUMEYAHME: 3asBneHHoe 3Ha4YeHne pacnpo-
CTPaHEHUs LyMa U3MEePEHO B COOTBETCTBUN CO
CTaHAAPTHOW METOAUKOWM UCTbITAHUIA U MOXET ObITb
MCMOMb30BaHO Af151 CPaBHEHNS NHCTPYMEHTOB.

NMPUMEYAHMUE: 3asiBneHHoe 3Ha4YeHne pacnpo-
CTpaHEeHUs LLyMa MOXHO Takxke UCMonb3oBaTh Ans

npeaBapuTesibHbIX OLIEHOK BO3EeNCTBUS.
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A OCTOPOXHO: Ucnonb3aynte cpeacTea
3aWmThI cnyxa.

A OCTOPOXHO: PacnpocTpaHeHue wymMa Bo
BpeMsi haKTUYECKOro UCMOSb30BaHUS 3M1EKTPO-
MHCTPYMeHTa MOXeT OTNIMYaThCsl OT 3asiBNEeHHOro
3Ha4YeHUsi B 3aBUCUMMOCTM OT cnoco6a npumeHe-
HUSA UHCTPYMEHTa U B 0COGEHHOCTU OT TUna obpa-
6aTbiBaemMown aeTanu.

A OCTOPOXHO: O6szatentHo onpegenuTe
Mepbl 6€30NacHOCTH ANA 3alWUThI onepaTopa,
OCHOBaHHbIe Ha OLleHKe BO3AeNCTBUSA B pearb-
HbIX YCNOBMSAX NCMOMb30BaHUA (C y4eTOM BCex
3TanoB pabovero UMKNa, Takmx Kak BbIKITIO-
YeHMue UHCTPyMeHTa, paboTta 6e3 Harpysku n
BKITIOYEHME).

CymmapHoe 3HayeHve Bubpauum (CymMma BEKTOPOB
no TPeM 0CsiM), onpeAesieHHoe B COOTBETCTBUM C
EN62841-2-2:

Mogens TW009G

Pa6ouuii pexum: TBepaas 3aTsikka KpenexHbIx AeTa-
el Npu MakcMManbHOW MOLLHOCTN MHCTPYMEHTa
PacnpocTpaHeHue Bubpauum (ay): 37,5 m/c?
MorpetwHocTb (K): 1,6 m/c’

Mogens TW010G

Pabounit pexxum: TBepaasi 3aTsbkka KpenexHbix AeTa-
nev Npy MakCUMarnbHOW MOLLHOCTU MHCTPYMEHTa
PacnpocTtpaHeHue BuGpaumnn (ay): 33,4 m/c®
MorpetuHocTs (K): 1,6 m/c?

NMPUMEYAHUE: 3asBneHHoe obLiee 3HaveHue pac-
npocTpaHeHns BUGpaLmm naMepeHo B COOTBETCTBUN
CO CTaH4apTHOW METOAMKOM UCTMbITaHUIA 1 MOXET

6bITb MCMONBb30BaHO A5 CPABHEHWNSA NHCTPYMEHTOB.

NMPUMEYAHUE: 3asiBneHHoe obLee 3HaYeHne

pacnpocTpaHeHust BUbpaL M MOXHO Takxke Ucnornb-
30BaTh AN NpeABapuTenbHbIX OLEHOK BO3AENCTBUS.

A OCTOPOXHO: PacnpocTtpaHeHue Bubpa-
UMM BO Bpems (haKTUYECKOro MCNONL30BaHMUs
3MEKTPOMHCTPYMEHTa MOXET OTNINYaTLCA OT 3asiB-
FIEHHOTO 3HaYeHUs B 3aBUCUMOCTM OT cnocoba
NPUMEHEHUst MHCTPYMEHTa U B 0COGEHHOCTHU OT
Tuna obpabartbiBaeMoWn aeTanu.

A OCTOPOXHO: O6s3atennHo onpegenure
Mepbl 6e30NacHOCTM ANs 3aWMThl onepaTopa,
OCHOBaHHbIE Ha OLleHKe BO3AeNCTBUSA B pearb-
HbIX YCMOBMSIX UCMONb30BaHUS (C Y4ETOM BCEX
3TanoB pabovero UMKNa, TakMX Kak BbIKI1I0-
YeHue UHCTPYMeHTa, paboTa 6e3 Harpy3ku
BKIIO4YeHue).

D,exnapauuw O COOTBETCTBUU

Tonbko Onsi eeponelickux cmpaH

ﬂeKnapauMM O COOTBETCTBUU BKITHOYEHbI B an/IJ'IO)KeHVIe
Ak HacTosLWeMy pyKOBOACTBY MO 3KcnyaTayuu.

MEPbI BE3OINACHOCTU

O6Lue pekomeHAaLMM No

TexHUKe 6e3onacHocTu Ans
3neKTpOVIHCprMeHTOB

A OCTOPO)XHO OsnakombTech co Bcemm
MHCTPYKLMAMM MO TeXHMKe Ge30nacHocTy, ykasa-
HUSIMM, UNAIOCTPALMUAMM U TEXHUYECKUMM XapaKTe-
pYCTMKaMu, NpunaraeMbIM1 K JaHHOMY 3MeKTPOMH-
cTpyMeHTy. HecobrioneHue Bcex NpuBeAeHHbIX aanee
VIHCTPYKLMIA MOXET NPUBECTU K MOPaXXeHIO aneKTpuye-
CKVIM TOKOM, BO3rOpaHuio 1/uni TshkenbiM TpaBMam.

CoxpaHuTe GpoLUOpy C UHCTPYK-
LMAMU U peKOMeHAauusaMN ansa
AanbHeunLwero MCNosib30BaHUA.

TepMuH "aneKTPOMHCTPYMEHT" B MpeaynpexaeHnsax
OTHOCUTCS KO BCEMY MHCTPYMEHTY, paGoTatoLuemy
OT ceTu (C NPOBOAOM) UMW Ha akkymynsTopax (6e3
nposoaa).

TexHuka 6e3onacHoOCTU Npu paboTe

C aKKyMYNATOPHbIM YAApPHbIM
ramkoBepToM

1. Ecnu npu BbinonHeHun paboT cylecTyeT
PUCK KOHTaKTa MHCTPYMEHTa CO CKPbITOM 3reK-
TPONPOBOAKOW, AEPKNTE INEKTPONHCTPYMEHT
3a cneymanbHO NpeAHa3Ha4YeHHble N30NUPO-
BaHHble NOBEPXHOCTU. KOHTaKT ¢ NpoBOAOM
noz HanpskeHVeM npueeaeT k ToMy, YTo MeTarn-
nuyeckve AeTanu MHCTpyMeHTa Takke byayT
nog, HamnpshkeHVeM, YTO NpUBEAET K MOPaXeHNIo
onepaTopa 3neKTpU4YeckM TOKOM.

2. 0OOGsA3aTenbHO UCMONb3yWTe CpeACcTBa 3alMUThbl
cnyxa.

3. MNepep akcnnyaTauuen TuwjaTenbHO OCMOTPUTE
yAapHy1o ronoBKy U ybeamrecb B OTCYyTCTBUU
TPELUMH UMK NOBPEXAEHU.

4.  Kpenko pepXuTe UHCTPYMEHT.

5. Pyku fOmKHbl HAXOAUTBLCSA Ha PaCCTOAHWUMU OT
BpalLaloWnxcs aeTanen.

6. He kacawnTecb yaapHow ronoBku, 6onra,
raiilkv Unu 3aroToBKM cpa3y nocrne oKoH4YaHus
pa6oTbl. OHU MOTYT BbITb OYEHb FOPSUUMM 1
BbI3BaTb OXO.

7. MNpu BbinONHeHUU paboT Bceraa 3aHnmanTe
YCTOWYMBOE NONOXeHMe.

Mpu ncnonb3oBaHMM MHCTPYMEHTa Ha BbicoTe
y6eanTechb B OTCYTCTBUM NtoAei BHU3Y.

8. Tpebyemoe ycunue 3aTsiKKM MOXKET OTNU-
YaTbCA M 3aBMCUT OT TUNa 1 pasmepa Gonra.
MpoBepbTe ycunuve 3aTsXKu Npy NOMOLLK
AVNHaMOMEeTPUYECKOro Krtoya.

9. Y6eauTtecb B OTCYTCTBUM NOGNU3OCTM INeEK-
TPUYeCKUX NPOBOAOB, BOAOMNPOBOAHBIX 1
rasoBbIX TPY6 1 Apyrux npeaMeToB, KOTOpble
MOryT cTaTb MPMYUHOIN ONAcHOM cUTyaLuu B
crny4ae UX NOBPEXAEHWUS NPU UCMONb30BaHUN
VHCTPYMEHTa.
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COXPAHWUTE AAHHbIE
MHCTPYKLUMN.

A OCTOPOXHO: HE IONYCKANTE, 4To6b1
yAOGCTBO UMM ONbIT 3KCNNyaTauum AaHHOro
ycTpoucTBa (Mony4eHHbIN OT MHOFOKpPaTHOro
McnOnb3OBaHMi|) AOMUHUpOBaNu Hag CTporum
COGJ“OAEHMeM npaBusn TeXHUKU 6e3onacHocTun
npu o6palleHnn ¢ ITUM YCTPONCTBOM.
HEMPABWUIbHOE UCMOJIb30BAHUE uHCcTpy-
MeHTa Unun Hecob6noaeHne NpaBuN TeEXHUKKN 6e3-
OnacHOCTH, yKa3aHHbIX B J]aHHOM PyKOBOACTBE,
MOXET MPUBECTM K TAXKeNoW TpaBme.

BaxHble npaBusiia TeXHUKn

6e3onacHOCTU AnsA paboTtbl ¢
AKKyMYJATOPHbLIM GIOKOM

1. Tlepep ncnonb3oBaHMeM aKKyMynATOPHOro
6noka npouynTanTe BCe MHCTPYKLIMM U Npe-
aynpexaarowme Haanucu Ha (1) 3apagHom
YCTPOWCTBE, (2) akkymynAaTopHOM 6roke u (3)
MHCTpYMeHTe, paGoTaloLleM OT aKKyMynsiTop-
Horo 6noka.

2. He pa3bupaiite 6nok akkymynsTopa u He
MEHSANTEe ero KOHCTPYKLUMI0. DTO MOXET npuse-
CTV K NOXapy, NeperpeBy WU B3pbIBY.

3. Ecnu BpeMsi paboTbl akkyMynsiTopHoro 6noka
3HAYMTENbHO COKPaTUIOCh, HEMeANIeHHO npe-
KpaTute pa6oty. B npoTuBHOM cny4yae, MoxeT
BO3HMKHYTb neperpeB 6roka, YTo npuBeaeT K
oXoram v aaxe K B3pbIBY.

4. B cnyvae nonapaHus anekTponuTta B rnasa
NPOMOMTE UX OGUNBHBIM KONUYECTBOM YNCTON
BOAbI M HeMeAeHHO obpaTuTech K Bpayy. 3To
MOXeT NPUBECTU K NoTepe 3peHus.

5. He 3aMbikalTe KOHTaKTbl aKKyMynsiTOPHOro
6noka mexay coboi:

(1) He npukacanTecb K KOHTaKTam
KaKMMU-NIMGO TOKONPOBOAALLMMU
npegMeTamu.

(2) He xpaHuTe aKKyMynATOPHbIA 610K B KOH-
TellHepe BMecTe C APYrMMMU MeTanmnuye-
CKMMMU nNpeAMeTaMm, TaKUMU KakK rBo3au,
MOHETbI U T. M.

(3) He ponyckaiTe nonagaHuA Ha akKymyns-
TOPHbIN BNOK BOAbI UNU AOXAA.
3aMblkaHMe KOHTAKTOB aKKyMYNATOPHOIO

6noka mexay coboi MoXeT NPUBECTM K BO3-

HUKHOBEHMIO GONbLIOro Toka, NeperpeBy,

BO3MOXHbIM OXOram 1 gaxe rnornomke 6roka.

6. He xpaHuTe 1 He UCNONb3yNTE UHCTPYMEHT
M aKKyMYTNSITOPHbIV 6rok B MecTax, rae Tem-
nepartypa MoxeT AOCTUraTb UMK NpeBbIWaTh
50 °C (122 °F).

7. He 6pocaiTe akKyMynAaTOPHbIN GNOK B OroHb,
[AaXe eCriv OH CUNbHO NOBPEXAEH UMK non-
HOCTbIO BblIlLen U3 CTPOsi. AKKYMYNSATOPHbIN
OBrnok MoxeT B30pBaTbLCA NOA AEUCTBUEM OTHSA.

8. 3anpelieHo B6MBaTb rBo3au B GrIOK aKKyMynsi-
Topa, pe3aTb, IoMaTb, 6pocaTb, POHATL Grok
aKKyMyrnsiTopa Unuv yaapsiTb ero TBepabiM
npegMeTom. OTO MOXET NPUBECTY K NoXapy,

10.

1.

12.

13.

14.

15.

16.

17.

18.

neperpeBy VN B3pbIBY.
He ucnonb3yitTe noBpeXAeHHbIN aKKyMyns-
TOPHbIN GrOK.

Bxopasilime B KOMMMEKT NMUTUN-MOHHbIE aKKyMy-
NATOPbI AOMKHbI 3KCNIyaTMPOBaThLCS B COOT-
BETCTBUM C TPeGOBaHUAMM 3aKOHOAATENbCTBA
06 onacHbIX ToBapax.

Mpu KOMMepyecKoi TPaHCMOPTUPOBKE, HaNpUMep,
TPeTbel CTOPOHON UMK JKCMeaNTOpPoM, Heobxo-
VMO HaHeCTU Ha yNaKkoBKy creuunasnbHblie npeay-
NpexaeHnst 1 MapkUpPOBKY.

B npouecce noarotoBkM yCTpOMCTBa K OTNpaBKe
06s13aTernIbHO NPOKOHCYNBTUPYITECH CO creuma-
NIMCTOM MO OMacHbIM MaTepuanam. Takke cobnio-
faviTe MecTHble TpeboBaHUs U HopMbl. OHK MoTyT
BbITb CTPOXE.

3akponTe Unu 3akpenute pasoMKHyTbie KOHTaKTbl
1 ynakymte akkymynsitop Tak, 4Tobbl OH He nepe-
MeLLancs no ynakoske.

[ns ytunusaumm 6noka akkymynsitopa ussrne-
KUTe ero U3 UHCTPYMEHTa U YTUNM3NpynTe
6e3onacHbIM cnoco6om. BeinonHsiTte Tpe6o-
BaHUsA MECTHOrO 3aKkoHoAaTerNbLCTBa Mo yTUNu-
3aLUMM aKKyMymnATOpHoro 6noka.

Wcnonb3yiiTe akkyMynsATOpbl TONbLKO C Npo-
AyKumemn, ykazaHHou Makita. YctaHoBka akky-
MyMSITOPOB Ha NPOAYKLIMIO, HE COOTBETCTBYIOLLYIO
TpeboBaHUAM, MOXET NPUBECTM K NoXapy, nepe-
rpeBy, B3pbIBY WUNW yTe4Ke aneKkTponuTa.

Ecnu uHcTpymeHTOM He 6yayT nonb3oBaTbCs
B TeYeHne ANUTeNnbHOro nepnoaa BpeMeHu,
M3BMNEKUTE aKKyMyJATOP U3 UHCTPYMEHTa.

Bo Bpems 1 nocne ncnonb3oBaHusi 6rnok
aKKyMyrnsiTopa MOXeT HarpeBaTbCsl, YTO MOXeT
cTaTb NPUYNHOM OXOrOB UNKU HU3KOTEMIe-
paTypHbIX oxoroB. ByabTe ocTOpOXHbI NpU
o6palleHnm ¢ ropsiuum 6r10KOM akKymynsiTopa.
He npukacanTecb K KOHTaKTaM MHCTPYMeHTa
cpa3sy nocre Ucnosnb30oBaHWUs, MOCKOMbKY OHU
MOTYT GbITb 4OCTaTOYHO FOPAYUMM, YTOObI
BbI3BaTb OXOrMW.

He ponyckaiTe HanMnaHMA Ha KOHTAKTbI,
OTBepCcTUs U Na3bl 6rioka akkymynsitopa
ONUIOK, NbINU UK 3eMIn. OTO MOXET CTaTb
NpYYKHOI Neperpesa, BO3ropaHusi, B3pbiBa Unm
HeucnpaBHOCTW MHCTPYMeHTa unu 6noka akky-
MynsiTopa, YTO MOXeT NPUBECTY K OXoram unm
TpaBMam.

Ecnun MHCTPYMEeHT He paccyMTaH Ha UCnonb-
30BaHWe BGNN3N BbICOKOBONLTHbIX IMHUIA
anekTponepeaay, He UCMONb3yiTe GIOK aKKy-
MynsTopa B65M3un BbICOKOBONBTHbIX MUHUMI
anekTponepeaay. ATO MOXET NMPUBECTU K Heuc-
NpaBHOCTW, NONOMKe UHCTPYMeHTa unu 6rnoka
akkymynsitopa.

XpaHuTe akKkyMynaTop B HeAOCTYNHOM Ans
neTen mecTe.

COXPAHWUTE OAHHbIE
MHCTPYKUUW.
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ABHUMAHME: Ucnonb3aynte Tonbko up-
MeHHbIe aKKyMynsaTopHbie 6aTtapeun Makita.
Vcnonb3oBaHne akkyMynaToOpHbIx 6aTapen, He Npo-
n3BefeHHbIx Makita, unm 6atapeit, kotopble 6binu
noABeprHyTbl MoanMUKaLnaM, MOXET NPUBECTY K
B3pbIBY akKkymynsitopa, noxapy, TpaBMmam v NoBpex-
[eHNIo nMyLLecTBa. JTO Takke aBTOMaTUYECKN aHHY-
nupyet rapaHTuo Makita Ha MHCTPYMEHT 1 3apsaHoe
yctporicteo Makita.

CoBeTbl N0 obecneyeHU0 Mak-
CUMarnbHOro cpokKa cnyxobl

aKKYMyHHTOpa
3apskanTe 6ok akKyMynaTopoB nepef ero
nonHou paspsaakon. O6sasaTenbLHO NpekpaTuTe
paboTy c MHCTPYMEHTOM U 3apsianuTe 6rok
aKKyMYInsiTOpPOB, €CIIN Bbl 3aMeTUIU CHUXEHWe
MOLLHOCTU MHCTPYMEHTa.

2. Hukoraa He noa3apsikanTe NONHOCTbLIO 3aps-
XEeHHbIVW 6ok akkymynsitopos. lNepe3apsaaka
coKpaLlaeT CPOK CryX0bl akkymynsaTopa.

3.  3apsxanTe GrOK aKKyMyrnsiTOPOB NMPU KOM-
HaTHou TemnepaTtype B 10 - 40 °C (50 - 104 °F).
Mepen 3apsipkoi ropsyvero 6noka akkyMynsTo-
POB paiiTe eMy OCThIThb.

4.  Ecnu 6nok akkymynsitopa He Ucnonb3yeTcs,
M3BNEKUTE ero U3 UHCTPyMeHTa Unu 3apaa-
HOFO YCTPOWUCTBA.

5. 3apspguTe MOHHO-NUTUEBbIN aKKyMynsAaTop-
HbI GNOK, ecnu Bbl He byaeTe Nonb3oBaTbCA
WHCTPYMEHTOM AnuTenbHoe Bpems (6onee
wecTn mecsiLeB).

CAHMUE PABOTbHI

ABHUMAHUE: Mepen perynupoBkoit unu
npoBepKoy hyHKLMI MHCTPYMEHTa 0653aTenbHO
y6eauTech, YTO OH BbIKIHOYEH U ero akKyMyrsi-
TOPHbIN GNOK CHAT.

YcTtaHOBKa Unn cHATUE Brioka

aKKyMyISITOpOB

A BHUMAHME: 06s3atentHo BLikniouaiite
MHCTPYMEHT nepes yCTaHOBKOMN U U3BMeYeHUeM
aKKyMynsiTopHoro 6noka.

ABHUMAHUE: Mpu ycTaHOBKe U U3BNEYeHUn
aKKyMYSSITOPHOro 6510Ka KPenko yaepxusaiTe
MHCTPYMEHT M aKKyMYmsTOPHbIii 6rok. Ecrivt He
cobniopars 310 TpeGoBaHWe, OHWU MOTYT BbICKOIb-
3HYTb W3 PYK, YTO NPUBEAET K MOBPEXAEHUIO UHCTPY-
MEHTa, aKKyMyrsTOPHOro 6r1oka 1 TPaBMUMPOBaHMIO
onepatopa.

[nsa ycTaHOBKM Groka akkymynsitopa COBMeECTUTE
BbICTYN Brioka akkymynsiTopa ¢ na3oM B KOpryce u
3a4BUHbLTE €ro Ha MecTo. YcTaHaBnuaanTe 6nok oo
ynopa, 4Tobbl OH 3admKcupoBancsi ¢ HeGonbLWUM
Lenykom. Ecnu Bbl BUAUTE KpacHbIi MHAMKaTOP,
KaK NnokasaHo Ha pUCYHKe, OH He 3athMKCMpOBaH

MOMHOCTbIO.

[Insi CHATUSA akKyMynNATOPHOro Brioka HaXMUTe KHOMKY

Ha NLEBOW CTOPOHE U n3BnekuTe Brok.

» Puc.1: 1. KpacHbin ungukatop 2. KHonka 3. briok
akkymynsitopa

A BHUMAHME: O6azatentHo ycTaHaBnueamnTte
Gnok akkymMynsTopa o KOHLa, YTOObl KpacHbIN
vHAuKaTop He 6bIn BUAEH. B npoTuBHoM cnyyae
6rok akkyMynsTopa MOXeT BbINacTb U3 UHCTPYMEHTa
W HaHECTW TpaBMy BaM UM APYrUM MOAsIM.

ABHUMAHMUE: He npunaranTe Ype3mepHbIX
YCUIUM NPM YCTaHOBKE aKKyMYSSITOPHOro 6110Ka.
Ecnu 6110k He aBuraeTcst CBOGOAHO, 3HAYNT OH BCTaB-
NeH HenpasnIbHO.

Cuctema 3awWwmuTbl MHCTPyMeHTa/

aKKymynsitopa

Ha UHCTpymeHTe npefycMOTpeHa cucTema 3aluTbl
VHCTpyMeHTa/akkymynsitopa. OHa aBToMaTuyecku
OTKMIOYaET NUTaHMe AN NPoAneHUs cpoka cry6bl
VHCTPYMeHTa 1 akkymynsitopa. MIHCTpyMeHT aBToma-
TUYECKM OTKITIOUUTCS B yKa3aHHbIX Janee cnyyasx,
BIUSIIOLLMX HA paBoTy CamMoro UHCTPYMEHTa unu
aKkymynsiTopa.

3awmTa oT neperpysku

OTa 3awmTa cpabaTbiBaeT B Crly4ae CrNLWKOM BbICOKOTO
noTpebreHns Toka MHCTPYMEHTOM B TEKYLLEEM PEXUME
3KcnnyaTtauun. B 3ToM criyyae BbIKMIOYNTE MHCTPYMEHT
1 npekpaTtuTe paboTy, M3-3a KOTOPOW NpoM3oLLna nepe-
rpy3ka MHCTPYMeHTa. 3aTem BKIKYUTE UHCTPYMEHT At
nepesanycka.

3awumTa oT neperpeBa

Mpu NneperpeBe UHCTPYMEHT aBTOMATUYECKN OCTaHaB-
NUBAETCS, @ MHAUKATOPbI HA4YUHAT MUraTh. B aTom
cnyyae fante UHCTPYMEHTY U akkyMynsaTopy OCTbITb
nepez NoOBTOPHbLIM BKITIOYEHVEM.

3awmra oT nepepaspaaku

Ota 3awwwTa cpabaTbiBaeT, Koraa ypoBeHb 3apsiaa akky-
MynsiTopa CTaHOBUTCS HU3KKUM. B aToii cuTyauum nssne-
KUTe akKyMynsTop U3 UHCTPYMEHTA W 3apsauTe ero.

3awumTa ot Apyrux Henonagok

CucTtema 3awmThl Takke obecneynBaeT 3almTy oT

APYrVX Heronaaok, CnocobHbIX MOBPEAUTb UHCTPY-

MeHT, 1 obecneymBaeT aBTOMaTUHECKY0 OCTaHOBKY

WHCTpyMeHTa. B cnyyae BpeMeHHOW OCTaHOBKY Unn

npekpatleHns paboTbl UHCTPYMEHTA BbINOMHUTE BCE

nepeyncrieHHble HUxe AeNCcTBUA ANS yCTpaHeHus

MPUYUHbBI OCTaHOBKM.

1. Y6epuTech B TOM, YTO (BCE) NepekntoyaTenb(-u)
Haxoawu(s1)TCA B BbIKMIOYEHHOM MONOXEHNM, a
3aTeM CHOBa BKITOUYNTE UHCTPYMEHT AJ151 MOBTOP-
Horo 3anycka.

2. 3apsipuTe akkymynstop(-bl) Unn 3aMeHnTe ero(ux)
3apsHKEHHBIM(-1).

3. [anTe UHCTPYMEHTY 1 aKKyMynaTopy(-am) oCTbITb.

Ecnu nocne BO3BpaTa CUCTEMbI 3aLLUuTbl B UCXOOQHOE
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COCTOSIHWE CUTYyaLUusi He U3MeHNTCst, obpaTuTech B
cepBUCHBIN LeHTp Makita.

UHpukaumsa octaBlerocs 3apsaa

aKKymynsTopa

HaxmuTe kHOMKy NpoBEpPKY Ha akKyMynsiTopHOM 6rioke
Ans npoBepku 3apsiga. iHavkaTopbl 3aropsAtcs Ha
HECKOIIbKO CeKyHA.

» Puc.2: 1. VHgukatopbl 2. KHonka npoBepku

DencTBne peBepcuUBHOIO

nepexknw4vyarens

ABHUMAHUE: Mepepn pa6oToi Bceraa npose-
psifiTe HanpaBneHue BpaLleHusl.

ABHUMAHUE: Ucnonb3ayinTe peBepCUBHbIN
nepeknioYaTenb TONbKO NOcse NOMHOMN ocTa-
HOBKU MHCTPYMeHTa. MaMeHeHue HanpasneHus
BPALLEHMS! O MOMHON OCTAHOBKM UHCTPYMEHTa
MOXET MPUBECTY K €r0 MOBPEXAEHUIO.

ot 50 go 75%

1l
L} i
000
potn

Tl
non

NMPUMEYAHMUE: B 3aB1MCMMOCTY OT YCNOBUIA 3KC-
nnyatauumn n TemnepaTtypbl OKpyxatoLLlero Bo3ayxa
MHOMKALMSA MOXET HE3HAUNTENbHO OTNNYaTbLCS OT
aKTNYEeCKoro 3Ha4YeHus.

ot 25 8o 50%

ot 0 8o 25%

Bapaaute
aKKyMy-
NATOPHYIO
6artapeto.

BosamoxHo,
aKkyMynsiTop-
Has BGatapes
HeucnpaBsHa.

NMPUMEYAHMUE: MNepBas (nanbHsasa neeas) uHAW-
KaTopHas namna 6yaeT muratb BO BpeMsi paboTbl
3aLLUWTHOMN CUCTEMbI aKKyMymnsiTopa.

LdencTBue BbikNoyatens

ABHUMAHME: Mepen ycTaHOBKOM aKKymy-
NATOPHOro 6510Ka B UHCTPYMEHT 065i3aTeNnbHO
y6eauTtechb, 4TO ero TpUrrepHbIA NepekntovaTenb
HOpMarnbHo paGoTaeT U BO3BPaLLAeTCA B Noroxe-
Hue "OFF" (BbIKIT) npu oTtnyckanum.

[nsa 3anycka MHCTPYMEHTA NPOCTO HAXMUTE Ha TpU-
rrepHbIi NepekroyaTens. [ns yBenuyeHus yicna
060pOTOB HaXXMWTE TPUITEPHBIN NepeknioyaTens
cunbHee. OTNycTUTE TPUITEPHBIV NepeknovaTens Ans
OCTaHOBKM.

» Puc.3: 1. TpurrepHbli nepekntoyarens

NMPUMEYAHMUE: Mpu BKNtoYEHNN pexrMa Makcu-
MarnbHOI YacToTbl 0becneynBaeTcsi camast BbICOKast
YyacToTa BpalLeHUst UHCTPYMEHTa, Jaxe ecnum Tpur-
repHbI NepekniodaTenb He HaXUMaTb NOMHOCTbIO.

Moapo6Hyto nHpopmaumio cm. B pasgene “Pexum
MakcuMarnbHOIN YacToTbl”.

WUnpukaTopbl YpoBeHb
3apsana ABHUMAHME: Ecnn VHCTPYMEHT He UCNONb3y-
I D n eTcs1, 06s13aTeNbLHO NepeBeanTe pbluar peBepcuBs-
Foput Bhbikn. Muraer HOro nepeksoYaTens B HeMTpanbHoe NomnoXeHue.
I I I I °T1ggn/”° [JaHHbIN MHCTPYMEHT OCHALLEH PbIYaroM peBepCUBHOTO
o

nepeknoyaTens Ans UsMeHeHVs! HanpasneHns BpaLle-
Hus. CABWHBTE pblyar peBEPCYBHOTO Nepeknoyarens
B CTOPOHY A [insi BpaLLEHWsi N0 YacoBOW CTPernke Unu B
CTOpPOHY B Ans BpalleHns NpoTUB YacOBOWN CTPENKM.
Koraa pbl4ar peBepcyBHOMO NepeknoyaTernst HaxoauTcs
B HENTpPanbHOM MOMNOXEHUW, TPUITEPHBIV NepekIoya-
Ternb MOXET HaXUMaTbCSs, HO ABUraTeNb UHCTPYMEHTA
He BpallaeTcs.
» Puc.4: 1. Pbluar peBepcrBHOro nepekntoyarens

2. HewitpanbHoe nonoxeHune

BknoyeHue nepegHen namnbl

ABHUMAHMUE: He CMOTpUTE HENOCPeACTBEHHO
Ha CBeT UMM UCTOYHMK CBeTa.

Korga pblyar peBepCUBHOrO nepekniovaTernst HAXoAUTCs
Ha cTopoHe A unu cTopoHe B npu HaxaTom Tpurrep-
HOM nepeknoyaTtene, 3aropaeTcsi nepeaHss namna.
NS BLIKMIOYEHNS OTNYCTUTE TPUITEPHBIV NEpeKIto-
YaTtenb. [NepeaHss namna racHeT NpnMbnuanTensHo
yepes 10 cekyHA nocne oTnyckaHUsi TPUITEPHOro
nepeknovarensi.

» Puc.5: 1.TlepegHss namna

N3meHeHne APKOCTU

NSt N3MeHEeHNs IPKOCTU HAXMUTE KHOTKY ©,
ApkocTb MMeeT Tpu ypoBHS. [pun kaxaom HaxaTumn
kHorkn €2 spkocTb cBeYeHUs Namnbl yMeHbLIaeTcs
[0 Tex Nop, MoKa OHa OKOHYaTerNbHO He noracHeT. Mpu
BbIKITIOYEHHOM CTaTyce namnbl NepeaHsAs namna He
3aropaetcsi Aaxe C HaXaTbIM TPUITepHbIM Nepeknto-
YaTtenem. [1ns NOBTOPHOro nepexofa BO BKITOYEHHbI
cTaTyC Nnamnbl HAXMUTE U yAepXnBaiTe KHOMKY
FApKOCTb BEPHETCA Ha CaMblil BbICOKUI YPOBEHb.
» Puc.6: 1.TllaHenb nepekntovatenen 2. KHonka
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NMPUMEYAHUE: ns noaTBepxaeHns COCTOAHUSA
namnbl HAXXMUTE Ha TPUITEPHBIN NepeknoyaTerb.
Ecnu nepenHsis namna 3aropaeTcs Npu Haxkatum
Ha TPUITepHbIN NepekntoyaTenb, To CTaTyc namnbl
— BKI1. Ecnu nepegHsisi namna He 3aropaetcsi, To
cratyc namnsl — BbIKJT.

NMPUMEYAHMUE: MNpw neperpese NHCTpyMeHTa
nepeaHssa namna Muraet B TeYEHNEe OOHON MUHYTHI,
nocre Yero namnbl Ha NaHenn nepekniovaTenen
racHyT. B aToM cnyyae ganTe UHCTPYMEHTY OCTbITb,
npexae Yem nNpofomkUTL pabory.

NMPUMEYAHUE: ns yoaneHus rpasm ¢ paccensa-
Tens nepegHel Namnbl UCNONb3YNTE CYXYHo TPSAMKY.
ByabTe 0CTOPOXHbI C LiENbIo He AonyckaTb BO3-
HVKHOBEHMS LlapanuH Ha pacceunsartene nepegHen
namnebl, Tak Kak 3TO MOXET NPUBECTU K CHXKEHUIO
OCBeLLEeHHOCTH.

NMPUMEYAHMUE: Mpu HaxxaToM TpUrrepHOM nepe-
KroyaTene CoCTosiHMe namnbl UBMEHUTL HEMNb3S.
APUMEYAHUE: CocTosiH1e namrbl MOXHO n3me-
HWUTb NpUMepHo Yepe3 10 cekyH nocne oTnycKaHust
TPUITEPHOro nNepeknyaTens.

€XNM ocBeLleHnsA

[aHHbI WHCTPYMEHT MOXHO UCMNONb30BaTh B Ka4yecTBe
MCTO4YHMKaA OCBeLLlEeHNS.

YTo6bl BKMIOYNTb OCBELLEHWE, NEepeBeuTe pblyar
PEeBEPCUBHOIO NepeksitoYaTens B HelTpansHoe noso-
)KEHUE 1 NOTSIHUTE TPUITEPHbIN NepekniovaTerb.
MepenHas namna roput B Te4eHne NpUMepPHO OAHOTO
Yaca.

[1ns BbIKIOYEHUS MOACBETKU HAXMUTE Ha TPUITEPHBbIN
nepeksoyaTens NOBTOPHO.

N3meHeHne APKOCTU

[N n3aMeHeHns ApKOCTU HaXXMUTE KHOMKY . ApkocTb
MMeeT TPU YPOBHsL. APKOCTb YMEHbLUAETCS NPU KaXA0M
HaxaTtuu kHonku €2, Mocne MUHMMarbHOTO 3HaYeHus!
SAPKOCTU criedyeT MakCUManbHoe 3Ha4YeHune.

NMPUMEYAHMUE: Pexuvm npyMeHeHns Henb3s name-
HWTb, NOKa BKIIOYEH PEXWUM OCBeLLeHNs. Jlamnbl Ha
naHenu nepekntoyaTenei He 3aropatoTcs Npu BKMO-
YeHHOM peXxunMe OCBEeLLEHNS.

NPUMEYAHMUE: MNpu BKNIOYEHHOM pexnme ocBeLLie-
HWS BKMIOYaTh/BbIKIIOYATb NamMny Henb3s.

NMPUMEYAHMUE: Pexvm ocBelleHus He paboTaeT
npu BKMIOYEHHON cUCTEME 3aLLUTbl UHCTPYMeHTa/
aKKyMynsiTopa uiv npu He4oCTaToO4HOM YPOBHE
3apsiaa akkymynsitopa.

N3meHeHue pexnmMma npuMmeHeHus

U3meHeHue cunbl yoapa

[locTynHbI YeTbIpe HAacTPonkKU cunbl yaapa: 4 (MakcumanbsHas), 3 (Bbicokast), 2 (cpeaHss) u 1 (manas).

370 no3BonseT BbIGpaTh NOAXOAALLMA PEXUM 3aTSHKKH.

YPOBEHb CUMbl yAapa MEHAETCS NPY KaXO40M HaxaTun KHOMKN .

az)

Cwny yaapa MOXHO U3MEHUTb NPUMEPHO B TEYEHWE OAHOM MUHYTbI NOCIE OTNYCKaHUs TPUITEPHOTO NepekoYaTens.

P
naaTun kHonkn (5 @,

NMPUMEYAHUE: MO)KHO‘BGJ‘IMHMTb BpeMSs AN UBMEHEHWS CUMbl yAapa NpUbnusnTensHO Ha OaHY MUHYTY npu

» Puc.7: 1.Khonka %

Pexum npume- MakcumanbHoe KONM4ecTBO yAapoB

HasHaueHue

HeHus
(ypoBeHb cunbl
yAapa, oTobpaxato-
LWMIACA Ha NaHenn)

TW009G TW010G

4 (MakcumanbHas) 1750 Mun’" 3aTskKka ¢ MakCMMarnbHON CKOPOCTbIO U YyCUNUEM.

Batskka B cnyyasix, koraa TpebyeTcs GonbLuoe yeunue n
aaas

3 (BbICcOKast) 1500 MuH" 3aTskKa C MEHbLUEN YacTOTOW U YCUITMEM, YEM B pexMme
MaKCUMMaribHOM MOLLHOCTM (nierdye KOHTponupoBaThb paboTy, Yem
npu MakcMmarnbHOW MOLLHOCTH).
3aTtsbkka B cryyasix, koraa Tpebyertcs Gorbluoe ycunve u
CKOPOCTb.

1300 MuH" Batskka B cnyyasix, koraa TpebyeTcst BbICOKOe KavyecTBO

oTAENK.
3atsikka B criyyasix, Koraa Heobxoavma XOpoLLO KOHTpomnMpye-
Masi MOLLIHOCTb.
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Pexum npume-

MakcumansHoe KonM4yecTBo yAapoB

HeHust
(ypoBeHb cunbl
yaapa, oto6paxato-
LWMIACSA Ha NaHenn)

TW009G

TW010G

Hasnauenue

1 (Hu3kas)

1234
|mOOo0o

1200 My
pe3bObl BUHTA.

Manoro anametpa.

3aTsaxKa C MeHbLUUM ycunuem Bo n3bexaHve nospexaeHua

3aTskKka ¢ TOYHOW perynupoBkoi npu paboTte ¢ Gontamu

-Z namna ropur.

NMPUMEYAHMUE: Ecnv Ha naHenu nepekntoyartenei He ropuT HX OfHa namna, HaXXMUTe OAMH pas Ha TPUITEePHbIN
nepekoyaTernb, a 3aTeM Ha kHonky (%,
MPUMEYAHMUE: IMpu OTKNIOYEHUN MHCTPYMEHTA C LieNblo 3KOHOMMMW 3apsaa akkyMynaTopa Bce namnbl Ha naHenu
racHyT. YpoBeHb CUMbl yaapa MOXHO NPpOBepUTb, NepeBeAst TPUITEPHbIA NepeknoyaTerb B NONoXeHWe, Npu KoTo-

POM MHCTPYMEHT nepecTaeTt paboTatb.

N3meHeHue pexnmMa npumMmeHeHus

B 3TOM MHCTPYMEHTE NpedyCMOTPEHbI HECKOMBKO YA0GHbBIX PEXUMOB NPUMEHEHNS ANt KOHTPOMMPYEMOTO BKpYUMBa-

Husi 6onToB.

Tun pexuma npuMeHeHna USMEeHAETCA NPU KaXK40M HaXXaTun KHOMKU .

Pexum NPUMEHEHNA MOXHO N3MEHUTb NPUMEPHO B TEYEHNE opgHom MUHYTbI NOCINe OTNYyCKaHnA TPUIrepHoro

nepekn4yarens.

NMPUMEYAHUE: MoxHO yBENUYUTL BPpEMS ANS U3MEHEHUSI peXVMa NPUMEHEHUS NpubnuanTensHoO Ha OaHY
MUHYTY, Haxas kHonky %) unn €%,

» Puc.8: 1. KHonka

Pexvm npumMmeHeHus
(Tvn NnoMoLuu, oToGpaxato-
WMIACA Ha NaHenu)

DyHKUMA

HasHnauenue

Pexum “Bont”

Mo 4yacoBo# cTpenke

OTOT peXxuM No3BOISIET HeMpPepbIBHO NOBTOPSATL 3aKpy4YnBaHue

C OANHAKOBbIM KPYTALLMM MOMEHTOM. OT1o1 pexum TaKke nomo-
raeTt CHU3NTb PUCK MOSTIOMKN GonTos/raek us-3a Ype3MmepHoro
3aTArMBaHus.

MpoTuB YacoBoW CTpenku

3TOT pexkumM NpenaTcTByeT BbinageHuto Gonta. Mpw ocnabnexnun
Gontac BpalleHMeM UHCTPpYyMEeHTa NpoTuB YacoBou CTpEernku
WHCTPYMEHT aBTOMaTU4eCKN OCTaHaBnMBaeTCs Unn 3ameans-
ercs, Koraa AOCTUrHYTO ocTaTodHoe ocnabnexue Gonta nunu
ranku.

NPUMEYAHME.

MomeHT npekpauieHuAa BKpy4MBaHUA 3aBUCUT OT TUNa GonTal/
raiku U matepuana, B KOTopbivi BKpyuuBaeTcs 6onr. Mpexae
YeM UCNosib30BaThb 3TOT PEXWUM, BbINONTHUTE npoSHoe
BKpy4uBaHue.

Mo 4yacoBo# cTpenke
MpepoTBpalleHne YpeamepHon
3aTsHkKK GOnToB.

MpoTuB YacoBoW cTpenkun
Ocnabnenue 6onTos.

Pexum “Bont” (1)

12340
m,OO0O0 @8

Mo yacoBo# cTpenke

Cuna ypapa — 2. IHCTpyMeHT oCTaHaBIMBaeTCsi aBTOMaTU4eCKu
nocne Havyana yaapHoro Bo3aeincTaus.

MpoTuB YacoBoW cTpenkun

Cuna yaapa paBHa 4. IHCTpyMeHT ocTaHaBIMBAETCsi aBToMaTu-
Yecku nocne npekpaLLeHus yaapHoro BO3AencTBums.

Pexum “Bont” (2)

12340
Omoo 8

Mo 4acoBoii cTpernke

Cuna yaapa — 3. IHCTpyMeHT ocTaHaBIMBaeTcst aBToMaTy-
Yeckn npumMmepHo Yepes 0,5 cekyHay nocne Hayana yaapHoro
BO3[ENCTBUS.

MpoTuB YacoBoi cTpenku

Cuna yaapa paBHa 4. IHCTpyMEHT ocTaHaBnunBaeTcs aBToma-
TU4ecku npumepHo Yepes 0,2 cekyHAabl Nocne npekpalleHns
yAapHOro BO3eNCTBUS.
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Pexum npuMeHeHuA
(Tvn nomolym, oToGpaxato-
LWMIACS Ha NaHenu)

DyHKUMA

HasHauenue

Pexum “Bont” (3)

1234 N
OOmD .

Mo yacoBoW cTpenke

BO3[1€NCTBUSA.
MpoTuB YacoBoW CTpenku

Cwna yaapa — 4. VIHCTpYyMeHT ocTaHaBn1BaeTCs asTomaru-
Yecku NpUMEPHO Yepes 1 cekyHay nocne Havana yaapHoro

Cwna yaapa — 4. BpalleHue HCTpyMeHTa 3aMeansieTcs nocre
npekpaLleHust yaapHoro BO3AeNCTBUS.

-Z lamna roput.

nepekn4yarternb, a 3aTeM Ha KHOMKY .

HUWe, NpY KOTOPOM UHCTPYMEHT nepecTaeT paboTaTs.

NMPUMEYAHUE: Ecnv Ha naHenu nepekntoyartenei He ropuT HX OfHa namna, HaXXMUTe OAMH pa3s Ha TPUITEePHbIN

MPUMEYAHMUE: IMpu OTKNIOYEHUN MHCTPYMEHTA C LieNblo SKOHOMUMW 3apsaa akkyMynaTopa Bce namnbl Ha naHenu
racHyT. BbIGpaHHblii peXMM NpUMEHeHUst MOXHO NPOBEPUTb, NepeBeas TPUITEPHBI NepekrioyaTenb B Nonoxe-

Pexxnm makcumanbHOM YacToThbl

Mpu BKNOYEHUN pexrMa MakcManbHON YacToTbl
obecneunBaeTcs camas BbICOKasi YacToTa BpalleHus
MHCTPYMeHTa, faxke ecrin TPUITepHblii nepekroyaTterb
He HaX1MaTb MOMHOCTLIO. MNpu BbIKNIOYEHUM pexuma
MaKCHMarnbHOIN YacTOTbl MHCTPYMEHTA OHa yBenu4un-
BaeTCcs No Mepe NOBbILLEHNS AABMNEHNS Ha TPUITEPHbIN
nepekntoyarens.

YT06b!I BKIMIOYUTH PEXUM MaKCUMarbHOW YacToThl,
HaXMWTe U yaepxuBanTe KHOMKy % Uro6bl BLIKTIOUNTH
pPeXuM MakcMManbHOW YacToTbl, HAXKMUTE U YAEPXU-
BanTte kHonky ¥ cHoBa.

Jlamna BkntoYaeTCs Npu BKMIOYEHHOM PeXnMe Makcu-
MarnbHOMN 4acToThl.

» Puc.9: 1.KHonka ¥ 2. Namna

NMPUMEYAHUE: Pexvm MakcumanbHOM YacToTbl
OCTaeTCs aKTMBHbIM JaXe MOCne NepeknioyeHns
pexuma cunbl yaapa / pexvMa npumMeHeHus.

AnekTpuyeckum Topmos

OTOT MHCTPYMEHT OCHALLIEH 31IEKTPUYECKMM TOPMO3OM.
Ecnu nocne otnyckaHns TpUITEpHOro nepekroyaTens
He NPOUCXOAUT BbICTPOV OCTAHOBKM MHCTPYMEHTA,
OoTnpaBbTe UHCTPYMEHT B CEpBUCHBIV LeHTp Makita ans
obcnyxunBaHus.

DyHKUMA NpefoTBpaLLeHUs

CIy4anHoro 3anycka

WHCTPYMEHT He 3amycTuTcs Aaxe BO Bpems ycTa-
HOBKM Brioka akkyMynsitopa npu HaXaToM TPUITepHOM
nepeknioyarene.

[lnsi BKIIOYEHNUS MHCTPYMEHTA CHavyana oTnyctuTe, a
3aTeM CHOBa HaXXMUTE TPUITEePHbIN NepekrniovaTenb.

CBOPKA

ABHMMAHME: MNepen npoBegeHNEM Kakux-
nn6o paboT c MHCTPYMEHTOM 06si3aTeNbHO
y6eauTech, YTO MHCTPYMEHT OTKITIOYEH, a 6ok
aKKyMyrnsiTopa CHSAT.

Bbi160p yaapHoM ronoBku

Bcerga ncnonb3ynte yaapHyto ronoBKy Haanexa-
Lero pasmepa npu pabote ¢ 6ontamu u raikamu.
Mcnonb3oBaHve yaapHOii ronoBKkW HeHaaexallero
pa3mepa npviBeAeT kK HETOYHOMY U HenocrefoBaTeslb-
HOMY KpYTSLLEMY MOMEHTY 3aTshKKM U/WUNn noBpexae-
Huio BonTa unu rawku.

YcTaHOBKa Unu CHATUE yAapHOM

ronoBKu

ABHUMAHME: Mepen yctaHoBKOM y6eauTech,
4TO yAapHas ronoeka v NpvMBanoYHas nosepx-
HOCTb He NOBpeXAeHbl.

ABHUMAHME: Nocne YCTaHOBKM yaapHoOW
rOMoBKM NPOBEpLTE HAAEXKHOCTb ee hUKcaunn.
Ecnu oHa BbIXOAUT U3 AepKaTernsi, He UCMOfb-
3ynTe ee.

BbIHbTE yNNOTHUTENBHOE KOMbLO U3 KaHaBKW yAapHOW
rONOBKW ¥ yaanuTe WTngT. YcTaHoBUTE yaapHYLo
rofnoBKy Ha KBaJpaTHbI XBOCTOBWK Tak, YToObl oTBEp-
CTWe B rofnoBke COBMarno ¢ OTBePCTMEM Ha XBOCTOBUKE.
BcTaBbTe WTU(T Yepes oTBepcTME B YAAaPHOWN ronoBKe
1 KBafpaTHOM XBOCTOBUKe. 3aTeM NOBEPHUTE YMmnoT-
HUTENbHOE KOMbLIO B NepBOHAYanbHOe NonoxeHue B
KaHaBKy yAapHOM rofnoBku Ans dpukcauum wrmdTa.
[N cHATUS yaapHOW ronoBKu BbINOMHUTE NpoLleaypy
yCTaHOBKV B 06paTHOM Mopsiake.
» Puc.10: 1. YgapHasi ronoBka 2. YnnoTHuTensHoe
konbuo 3. Wrundr

ABHUMAHUE: Mepen ncnons3oBaHem
y6eanTech, YTO KONMbLO U CKOGA HAaAEKHO 3aKpe-
MfeHbI U He MOBPEXAEHbI.

ABHUMAHUE: WUcnonb3yiTe aetanu ans noa-
BELUMBAHUS M MOHTaXa TOSNbLKO MO Ha3HAYEHMIO.
Vicronb3oBaHue aTux AeTarnei He No HazHaYeHuo
MOXET MPUBECTM K HECHACTHOMY CITy4ato UK TpaBMe.

KonbLo ncnonb3yeTcs Ans BpEMEHHOTO NOABELLNBAHUS
MHCTpyMeHTa. CHavana nponycTuTe BEpPeBKy Yepes
KOSbLO. 3aTeM NOABECLTE UHCTPYMEHT C MOMOLLb0
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nogbeMHuMKa.

[ns ynanexus konbLia obpaTnTech B GnvbkanLumnii cep-
BMCHbIN LieHTp Makita.

» Puc.11: 1. Ckoba 2. Konbuo 3. BuHTHbI

SKCIMNYATAUUA

ABHUMAHME: Mpu ncnonb3oBaHNUM MHCTPY-
MeHTa Ha BbicoTe y6eauTechb B OTCYTCTBUN
niopgen BHU3y. MageHre MHCTPYMEHTa C BbICOTbI
MOXET NPUBECTU K TSKENbIM TPaBMaM.

ABHUMAHME: Ecnn MHCTPYMEHT HencnpaseH
WNK M34aeT NOCTOPOHHME LYMbI, PeKpaTuTe
ncnonb3oBaHWe MHCTPYMeHTa. 3aTem obpatutech
B Gnvxanumin cepBucHbIn LeHTp Makita.

PerynMpOBKa yrna v nosfioXKeHus

GOKOBOW PYKOATKMN

MABHUMAHME: Ons o6ecnevyeHus 6esonacHo-
CTN BO BpeMsi paboT Bceraa ucnonb3ynrte 60ko-
BYIO PYKOATKY.

A BHUMAHME: Nocne YCTaHOBKW UNu perynu-
pOBKM GOKOBOW PYKOATKM y6eauTech B HafleXXHO-
CTU ee KpenneHus.

Yron 60KoBOW PyKOSITKM MOXKET perynupoBaTbCs
mexay 9 ypoBHAMM NepemellieHnem Hasaj 1 Bnepep B
ropu3oHTarnbHOM HanpaeneHuu. MonoxeHne 6okoBoA
PYKOSITKM MOXET Takke perynmpoBaTtbCs B AuanasoHe
360° c warom 45° no oKpy>XHOCTW Kopryca yaapHoro
MexaHu3ma.

PerynupoBka yrna 6okoBon
PYKOATKMN

1. OcnabbTe 3aXMMHYIO ranky.

2. OrtperynupyiTe yron 60KoBOW pyKOATKU, NepemMe-
Ljasa ee B3aJ-Brnepes Ha HyXHbI yron, Kak noka-
3aHO Ha pPUCYHKe.

3. TNOTHO 3aTAHWUTE 3aXKUMHYIO raiKy.

» Puc.12: 1. BokoBas pykosiTka 2. 3axumHas raiika

PerynupoBka nonoxeHus 60KoBoM
PYKOATKM

1. OcnabbTe 3aXUMHYIO ranky.

2. OtperynupyiTe nonoxeHne 6G0KOBOIN PyKOATKH,
nepeBefs ee B HY>XHOe MornoXeHne nyTem Bpa-
LieHnst GOKOBOW PYKOATKM BIIEBO WUIN BNPaBo, Kak
nokasaHo Ha PUCYHKe.

3. TINOTHO 3aTAHUTE 3aXKMMHYIO ranky.

» Puc.13: 1. bokoBas pykositka 2. 3axmmHas ranka

ABHUMAHUE: HapexHo yaepxuBaiTte UHCTPY-
MEHT BO M3bexaHune CKpyuMBaHUs TynoBuLa BO
BpeMsi ero UCMomnb30BaHusl.

A BHUMAHMUE: 06s3atentHo BcTaensiite
6nok akkymynsiTopa 1o ynopa, noka OH He 3alien-
KHeTcs. Ecnuv BuaeH kpacHblii uHgukatop, To 6nok
He 3admKcnpoBaH NonHoCTbo. BetaBnsante ero Ao
ynopa, noka KpacHbI UHAUKATOP He UCYE3HET U3
BuAy. B NpoTMBHOM criyyae oH MOXeT BblnacTb 13
WHCTPYMEHTa 1 HAaHECTU TpaBMy ornepaTtopy unu
KOMY-NGO U3 OKpY>KatoLLUX.

XopoLuo yaepxuBasi UHCTPYMEHT, pacrnonoxwvTe yaap-
Hyt0 rofioBKy noBepx 6onTa nnu ravikv. Bkniounte
WHCTPYMEHT 1 OCYLLIECTBUTE 3aTsHKKy B COOTBETCTBUN C
Haanexatuym BpeMeHeM 3aTSxXKM.

» Puc.14

COOTBETCTBYIOLLNIA KPYTALLMIA MOMEHT 3aTSKKU MOXET
OTNMYaThbCs B 3aBUCUMOCTM OT TUNa unu pasmepa
6onTa, Matepuana 3akpennsemon paboyen getanv u T.
4. CooTHoLLEHVE MexXaY KPYTSALLUMM MOMEHTOM 3aTSKKW
1 BPEMEHEM 3aTSDKKU MOKa3aHO Ha PUCYHKaX.

MpaBuUnbLHbLIN MOMEHT 3aTsKKU ANA BLICOKOMPOY-
Horo 6onTa B peXXvMe MakCMManbHON MOLHOCTH (4)

Nem
(kgfecm)
3000
(30591)

2500 M33
(25492)

M33
L M30

M30
/¢¢// M27

M27

2000
(20394)

1500
(15295)

1000
(10197)

500 |
(5098)

1

1. Bpemsi 3aTsixkm (C) 2. MOMEHT 3aTsKKu
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NMPUMEYAHUE: Jepxute NHCTPYMEHT NPsSIMO No
OTHOLLEHUIO K BoNTy nunu ranke.

NMPUMEYAHUE: YpeamepHblIii KpYTALLMA MOMEHT
3aTSHKKU MOXET NoBpeAnTb GonT/raiky Unu yaapHyo
ronosky. lNepea Ha4anom paboTbl BCerga BbInon-
HAWTe NPOGHYI0 onepauuio Ans onpeaeneHns Hag-
nexallero BpeMeHM 3aTshkKn, COOTBETCTBYIOLLEro
Baluemy 6onTy unu raike.

NMPUMEYAHUE: Ecnu MHCTPYMEHT aKcnnyaTnpo-
Barncsi HempepbIBHO A0 pa3psaa bnoka akkymynsTo-
poB, caenanTte nepepbiB Ha 15 MUHYT nepea Hava-

oM paboTbl C 3apsPKEHHbIM GITOKOM aKKyMynsiTOPOB.

KpyTSLLMIA MOMEHT 3aTshKKV 3aBUCUT OT MHOXeCTBa
pasnunyHbIX hakTopoB, BKMYas cneaytoilee. MNocne
3aTsKKU 06s13aTenbHO NPOBEPLTE KPYTALLMIA MOMEHT C
MOMOLLbIO AMHAMOMETPUYECKOTO KItoya.

1. Ecnu 6nok akkymynatopa pa3psikeH novTu NosHo-
CTblO, HaNpPsXXeHne ynaaeT, a KpYTALUIA MOMEHT
3aTSHKKN YMEHbLUMTCS.

2. YpapHas ronoska
. Vcnonb3oBaHne yaapHoW ronoBkn HeHaa-

nexallero Tvna npmBeaeT K yMeHbLUEHNIO
KPYTSILLEro MOMEHTa 3aTshKKM.

. M3HolleHHas ynapHas ronoska (M3HOC Ha
LUECTUrpaHHOM KOHLIE NI KBaApaTHOM
KOHLIe) NPUBEAET K YMEHbLUEHUIO KPYTSLLEero
MOMeHTa 3aTsHKKY.

3. bont

. [axe HeCMOTps Ha TO, YTO KOAPPULNEHT
KpYTSLLEro MOMeHTa 1 knacc 6onTa ogmHa-
KOBbI, COOTBETCTBYIOLLMIA KPYTALLUIA MOMEHT
3aTsHKKM OyaeT pasnuyHbIM B 3aBUCMMOCTM
oT Anametpa bonTa.

. [axe HecmMOTpsa Ha TO, 4TO AnameTpbl 6on-
TOB OJIMHAKOBbI, COOTBETCTBYIOLLIA KPYTS-
LM MOMEHT 3aTsbkku ByaeT pasnuyHbIM B
3aBUCUMOCTU OT KOahmUMeHTa KpyTALLEro
MOMeHTa, Knacca 1 AfnuHbl GonTa.

4. Wcnonb3oBaHue yANUHUTENBHOTO CTEPXKHS
HECKOIbKO YMeHbLUaeT yeunune 3aTskku yaapHoro
rankoBepTa. ATO KOMNEHCUPYETCS NyTEM yBENU-
YeHWS ANUTENbHOCTY 3aTSHKKU.

5.  Cnocob yaepxaHusi MHCTPYMeHTa Unu matepuana
B MOMOXEHWUN KpPenneHns NoBnuseT Ha KpyTaLmnin
MOMEHT.

6.  Okcnnyataums MHCTPYMEHTa Ha HU3KOW CKOPOCTM
NpuBEAET K YMEHbLLEHUIO KPYTSILLEro MOMeHTa
3aTSHKKM.

ABHUMAHME: Mpu HenpepbiBHOM paboTe ¢
MHCTPYMEHTOM He npuKacaiTech K Kopnycy yaap-
HOro MexaHu3ma v KBagpaTHOMY XBOCTOBUKY.
Kopnyc yaapHoro MexaHuama 1 kBagparHbIX XBOCTO-

BUK MOTyT 6bITb packaneHsl 1 0bxeyb KOXY.

» Puc.15: 1. Kopnyc yaapHoro mexaHuama
2. KBagpaTHblIi XBOCTOBUK

CNYXUBAHUE

ABHUMAHUE: Mepen npoBeaeHUeM NpoBepKU
unu paboT no Texo6cnyXuBaHUIO BCeraa npose-
PANTE, YTO MHCTPYMEHT BbIKIIOYEH, a 6510K aKKy-
MYFSITOPOB CHST.

TNMPUMEYAHME: 3anpewaeTtcsa ucnonbL3oBartb
6eH3uH, pacTBOpUTENM, CNUPT U Apyrve nofo6-
Hble XUAKOCTU. DTO MOXET NPUBECTU k oGecLiBe-
YymBaHuIO, fechopMaLum 1 TpelmHam.

[ns o6ecnevenns BESOMNACHOCTU n
HAOEXHOCTW obopyaosaHus pemMoHT, noboe apyroe
TexobCcnyXnuBaHne unu perynmpoBky Heobxoammo npo-
N3BOAUTL B YNONTHOMOYEHHbIX cepBuC-LieHTpax Makita
UNn cepBUC-LIeHTPax NPeAnpUaTUS C UCMONb30BaHNEM
TONbKO CMEHHbIX YacTeln nponssoacTea Makita.

AONOJNMHUTENBbHBLIE

NMPUHAOJNIEXXHOCTHU

ABHUMAHME: [aHHble NPUHAANEeXHOCTN Unn
npucnoco6neHnsi peKOMeHAYTCS ANA UCNOoNb-
30BaHUsA ¢ MHCTPyMeHTom Makita, ykasaHHbIM B
HacTosLeM pykoBoAcTBe. Vcnonb3oBaHne Apyrnx
NPUHaANEXHOCTEN UNW NPUCNOCOBNEHNIA MOXeT
NPUBECTY K NONyYeHWo TpaBMbl. Vicnonbayinte npu-
HaANEeXHOCTb UNK NpMcnocobneHne TonbKo No yka-
3aHHOMY Ha3Ha4yeHUto.

Ecnu Bam Heobxoammo cogenctaue B NomyyYeHun
[OMNOMHUTENbHON MHGOPMaLMK NO 3TUM NPUHAATIEXHO-
CTAM, CBSXKMTECH C BawnM cepBuc-LeHTpoM Makita.

. YpapHas ronoska
. YANUHUTENbHBIR CTEPXEHb

. OpurmHanbHbIn akkyMynsTop 1 3apsgHoe yCTpoi-
ctBo Makita

NMPUMEYAHMUE: HekoTopble anemMeHTbl cnvcka
MOryT BXOAUTb B KOMMMEKT MHCTPYMEHTa B ka4yecTBe
cTaHAapTHbIX Npucnocobnexnuin. OHW MoryT OTnn-
YaTbCs B 3aBUCMMOCTM OT CTPaHbI.
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